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ELÓS.ZÓ. 

Minthogy a magyar nen1.zct nagyrésze móg maig 
·incs tisztában azza,1, hogy hol, mikor ki ós mi okozta 
a magyar hadsereg bulüisát, ezek felett csak tapo
gatódzik, mert a,z eddig megjelent k0nyvek egyike 
sem szól arról világosan. Talim kíméletből vagy tu
datlan:-;ágból nem tartván e mulasztásokat a hadsereg 
ós orszúgra károsnak; azonfölül oly drágák ezen köny
Yek, }iogy azt a legjobban tudni vágyók meg nem 
szerezl1etik és igy nin 'Sonek is tisztában azzal, hogy 
hol mi türtónt ó:-; miben állanak a mulasztasok, me
lyek a hazitra é:-:; haclseregre oly borzasztó sulylyal 
nehe7.,edtek. 

Hogy éL magyar nóp arról is tudomást szerezhes
sen, én, mint ki a, mulasztás helyein mindenütt jelen 
voltam, csekély személyes tapasztalataimat adom olö 
a nagy közönségnek, melyeket részben a nagyobb 
írók is beismernok csakhogy ezt nem arra, aki elkö
vette, hanem egész más irányba toreh k és olyanokra 
aka1ják rásütni, akik egész ártatlanok ós már rég el
porladtak s most nem felelhetnek vissza dörgő han
gon, hogy „a föbi.i.nös te vagy!" 

!\z ártatlanokat megvéclendö, az igazságot vilá
gosan kitüntető módon a,dom elő személyes ta.paszta
lataimat a nagy közönségnek. 

A SZERZÖ. 
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Az 1849-ik rvben a 65-ik zászlóalj alakulása, had
viselete és elenyészése. 

Az 18-±!l. év _iannál' havában Szeged n a fögyülhelyen ogy 
napon körülhclül 1200 njjonczot monclnrba ráztak, még pedig 
kék nac1n'1g Yeres zsinónal 's paraszt l örbekecsbe és má::mnp 
megincl itottiík ' l'ürök-Szont-Miklós folé, itt mái· tisztek vúrta,k 
reánk és azonnal beoH,dottak Hzázadokba,, az alti,;zteket febzo
relték fogyvencl. a l0génységet prdig hoHS½n p6znára orö.'i.tett 
kasd,kkal és igy ezen njmócli lrnreziaH fegyverekkel tannltnk 
a fegyvergyakor latnak a, nszmonyt Hzegezzu no néL, minhogy 
ezen rögtönzött nj lrnrc:óas fc:·gyvemem t máskép haszn:tlni 
nem lehetett. 

Ha jó l emlékl-lzern, frbn1cir hó 2-:m, egy H½é [ csoucles esős 
napon kivonnltnuk a rJ'ürük-1:-:lzent-Mildós ala,tt elterülő nagy 
rétre, hol múr a,1 ist011i tisztplct Jű<1gt:ntásúra egy HcÍ.tor volt 
fel:tlli tva. A zász lóaljnnk KökényeHi Öl'nflgy parai1cs:tra imára 
kh,zen .í.Llot,t. Megjelent a, z:í.:-dó a11ya Vola.mék Szapáry grófnő, 
a zászlót nagy pomp:i,val kiboutott.ák, f lHzento l.ték é:,; mi annak 
elnemliagyái,árn mege:,;kiiclLünk és ha;rn, m ntünk, hol már asza
kác:,;ok jó eb' cldel vifrtak. 

A zá.szlós,1e11telé:,; után 2 u.apra meginditottak bennünket, 
de n m tllCltnk, hova, cr;ak mikor este Czibakli ázára értünk, itt 
elszállásoltak bennünlrnt, .ha ugya.11 azt is olszáll{Lsohí.Hnak ne
vezhetjük, ahol 30-40 ombrrt tesznek egy Mzhoz. Az éj j elt 
eltöltvén, má:,;nap regge l c l.indultunk és a hidon átvezényPltek 
bennünket, 1;1, 'fisza lapossán rn.egáLlottunk r:\:,; vártuk a paran
csot,, ami 11em soldra, m g Ü, érkPzett, de már ekkor dörögtek 
az tígyuk, s amiut a 'l'isza la,po. ról a ma,gaRabb pontra értünk , 
megláttnk :tz löttünk már Legjav(Lbm1 folyt csatát, d mi ebben 
nem vettünk részt, ez 11ekünk csak gy kis szoktatásul szolgál t, 
de az cg' s½ 'Hata nrm tartott sokáig. 

Akkor tör tént az az e:,;et, hogy gróf L einingen még akkor 
öm agy,' a sata hov 'bon zászlóalját r li amra v ·zeLte és annyim 
belekerül t a r oln1.mba, hogy elfogták és azonnal egy tanyába. 
bevitték, hol e gy a.lezr de,; volt bont 's az alezredes azonnal 
gy fára mu tatott, hogy a rebolisn k ott a hely , de L ainingfm 

ezen biztatá,;nak oda so nézett és 0gész j ó ke lvvel mondotta, 
hogy ha mcgérclemelto, szívesen meghal a szabadságért, de köz
ben a zászlóalj észre vette, hogy őrnagya hiányzik és valame-
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lyik elkiáltja magát, hogy a tanyába vitték, mely 1rní.r akk01· 

lovas némotekk 1 volt körüláJl va. Minthogy a gyalogság egó

Hzen visHzanyomatott, a zászlóalj vad ordítással rohanta meg 

a tanyát és egy perez alatt nemcsak Leining u letL kisza lnt

ditva, do az alezredes js több lovaHaival együtt fogsiígba, rsrtt. 

lgy nagyon jó kedvvel vonultunk vissza Czibakliá:,dra, Lrinin

gen gróf az alezrodeHt js magával hozván, saját szálláHáu súl

lásolta el ÓH k zdte biztatgatni az alrzi· clesL, hogy ezrlőtt. egy 

óníval ö volt a foglya az alezreclesnrk, <le a dolgok nwgv,\Unz

tak és most már ö trszi azt az alezre<lrsuek, amit n<>ki ajánlott 

és az udvaron lévő nagy akáczfüra mntatott, hogy ez ép]WU al

kalmas lrsz a mütét kivitel 1re . .A~ alezredes elkrzclrtt sirni él:l 

elpanaszolván, hogy mit fognak c•i,inálni nej e és gyrmwkei, lm 

öt felakasztják, do Leiningen őrnagy liajtbataHan maradt az 

alozrecl ssel szemben, azonban szi.vhöl rnásk<~[) gonclolkozott <'s 

mogkinálta az alozro<lost jó sziva1:okkal és meglraktálta jó ebéd

del, de ez sem szivarozni , sem enni nem t.nc1ott , csak arra gon

dolt, hogy ö m{ir má,map 8 órakor n füu fog lógui, mint ezt 

neki Leiningen megmondotta, egész éjjel nem alndt, mindig 

, irt és imádkozott, várva a reggelt. L iningen azonban llH:\; e ·te 

kiadta a parancsot, hogy az alezredes lovát 8 órára reggel jól 

megotetve, felnyergeljék és még két lrnsz{1r legyen ntnt kész. 

A reggel elérkezvén, az alczr do,mek a reggelit behozhik, cle 

ö egy kortyot sem tudott lenyelni, ekkor a kt't hnsz,ír előáll, 

az alezredes lovát vezotékkésze11 hozzák a há.z e lébe, erre elébe 

áll Leiningen az alezredesnek, ezt mondja neki: ,,No látocl, mi 

nem vagyunk nektek ellenségetek, ;;cm nem vagyunk rebelisek, 

ezek ti vagytok, mert ti akai:játok megakadályozni ~,zt, mit ne

künk feh;égos kirá ly1mk m gadott, és én most mint jóbanítot, 

elki:;értet.lek a ti elöörsötökig és vezéreljen az Isten békével, 

de 1rn még egysz r .fogságba kerülsz, nem· állok jót érte, lwgy 

fel ne akaszszanak. S most Ist n veled, tanuld m g, hogy a ha

talommal nem leh t min lig olbizakoclni egy katonának." Ezzel 

ntnak bocs{tjtotta az alezrnd st, kiről többet még J1 irt Hem 

haJlottunk. 

A kápolnai csata. 

Egy alkalommal Hzázadunk első éH má8oclik szakaszának 

r ndelet jött, hogy Tisza-Füredre ágyukat kell kisémi. El is 

indultunk és mikor Tisza-Für dre értünk, onnan már az ott 

állomásban lévő sor g elvonult, mi pedig az ~ígyuklrnl ntánukr 

do a Tisza lapossán lévő töltés a nagyviztő l nagyon el volt 

ázva és a sok szekerek által erősen ~ lvágva, melyen ~ígynink

ka.l nehezen haladhattunk, de mégis átjntottnnk a rl 'iszán, este 

felé az országut mellett megállottunk, hol a rrisza-Füreden r kve

rált szénából a szekerészek lovaikat jól megetették é:; reggel 

korán indul tunk, do alig indultun]~ 1, már hallatszott az ágyn

zás és jön egy futár, hogy gyorsan menjünk. Alig megyünk 
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egy negyedórát, _j ön ismét egy futár (;K (i ágynt átveKz 8 gyors 
trappban m gi)J(Lit,j a nzoka(, mi pedig amilye11 gyornau u8ak le
hetett gyalog rnem1i. siettünk és megérkez.tünk egy kis kerek 
erdőhöz ttz on,::aígntll,l baha, ezen rgy fntár j ött elibénk, ki 
,1, tüzórparm1c;;nolma k valamit mondott és a ti.i.zérparancrmok 
balra az erdő a l.att Pg_y ki;; maga8latra v0zetó az ~1gy1Jkat, mi 
J)('Üig fedezetül maradtunk. , Ltt már több holttest is volt és 
a, község ::i.lattnuk fc ltünt. Eppen a templom környékén bor
zas,,,tó elkeHerPdésscl folyt a usata. a zanini olasz zászlóalj volt 
<•z, ki Magyarországbau maradt, V0ntmin Camilló őrnagy gróf 
wzetése a latt - gróf Ba1-laváry MargiL jegyeHC' - kin k 
,1, lábát meglőtték éi-; fogolylyá lett s Iianna.cbiapra berczeg 
Hohcnstein Vilmos (•,HáHzári királyi vér tes e½J ' de8, mint a gróf 
kisasszonynál v tély t:mm, agyonlövette, dc ö meg dicstelen lia
l{t Lla.l Sv.olnolmál a Zagyvába fi.üt. r11nl a fahm valami C8erj Is 
vagy szöll.ö hegy volt, uem tudom, csak azt láttnk, hogy ott több 
11ómet csapat ]mzódott ld'elé a faluba, a tüzé1: parancsnok zt 
t:.tva, l1irtel n l mozdonyoztatja az ágyukat; és czélba véteti 
n, tuloldalon mutatkozó német csapatokat, melyek a templom 
frlé tar tottak s mrgkPzcl<'ttc rá,iuk a tüzel0t, mire azok hirtelen 
n10gfonlnltak és fel a hegynek s0bes futásban megindultak, 
ekö½b0n a templom környékén harczoló honv'clck meg szalad
t~ k }áfelé, cle . ~s~_kli amar ~~e~fllotta,k é~. ös~zesl/:o~lv~n magok~t, 
11Jbot megk zdodott az eroH larma es tuz les. Noku1y percz1g 
tartó küzdés ntán bajtániainl· njból hátrálni kezdtek éH ezalatt 
m/1r b 1 li etett v nni a német csapatokat és az á.gynt 1·0ájnk 
l0hotott irányítani, eddig nem lehetett az ágyukat a harczo ló 
dlen8égr hasznáb1i , mol't füisze volta]· keveredve houvécleink
kC'l, de midőn alkalom nyilt az ágyuk .li asználatára, gy sor 
lövés zavarba l1 ozta, őket é:; lát8zott a kibontakoz{i,suk, amint 
,1, cserj e felé fel a lan kis hegyoldalnak vonuln ak, mely bajtár
,;a,inknak némi szüneil'<' nyuj tott alka~mat, ami ugyan nagyon 
is jókor ;jött rájuk nézve. ~zonban m1 s<mt mai-adtunk szárazon 
az ágyu fedez tcn, m0rt nu kor az els,ő lövést az ágyuból m g
tC'ttük, a német tü½ 'relmok azonnal felénk fonlnl.t a figyelmök, 
<;i'l a tuloldalról oly Prős tüzet adtak ránk, lwgy ]·apkodhattnk 
a fejünket és a lábunkat, mint am ly 1 vat a legyek erősen 
c-,;ipn k. De na,gy szerencsénkre s¼olgált az, hogy az ágyui1.1k 
<'g_y ki8 lejtfö, h ly0 n állottak, melyeket egy előttünk álló ma
ga,slat feclc¼ott és az annyira megakadályo¼ta a n 'm t sógorok
tól ~ l énk küldött golyókat, hogy nagyobb rész az ollenbu<:z
k,íba ütődött és ha magasabbra emelték az ágynjokat, a fejünk 
frlett r pi.iltek el a golyók s igy közülünk c8ak 2 honvédot és 
l3 tüzért 8ebzett meg valami kartcícH ilktve gránát darab, 0köz
bPn a faluban megszűnt a puska ropog~ís és látszott a tnlol
clali cserj e közt, hogy vonulnak a sógorok felfelé, ekkor a mi 
ágynink iH a magaslatra f lvonultak és inu0n tüz lt ek, mig 
a csatának egészen vége nem lett. 
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Szoln.oki próba-ütközet. 

E gy estP parp,ne; ,;ot lrn ptm1k, hogy ki aka r c:sat,íha 11w1mi, 
az j elentkezzen. Eu is fe linütmn magamat és másnap korán 
regg 1 a j elentkezcttel- összegyü l! iiuk éf•; ,t g_yülhclyC'n bC'OHZ
tottak bennünket szakaszok lia éH zúszlún,l_j Int, mert mind olyan 
gyülevés,wk vo ltnnk több zászlóaljból öi-;:-;zpszcclve, akik önként 
j clPntkezLek. VizsgMato t tartott fdctti ink a vezénylő fötü,zt, Ás 
akinek az arc:zct , vagy más <·gyelJe U<>m teti-;zett, 8 gyülhelyről 

visszakül dötte. E11 igen örvrJ1Clettem ~.:wn, hogy én mégi:-; b0-
váltam ·sataképesnck , igy indultunk Szo lll ok f'e lé egy clarnbig 
fü~ nton, ,i:rntán ntnélk ül haladtnuk torony irány1íba, rnig valami 
1iagytölté,;hez jntothmk, minclig c:i-;rnclesrbben, rnig egyszer 
m.egkozdöclik az cígyuzús é:-; mi kibontakoz 1mk a füzPsek küzü. l 
s látj Llk, hogy két lovas 0fmpat il i, te len ös1-Jze0sap. M rgindnlnuk 
a 'I'i:-;za fö lé ó:-; amint mC'gpillantanak bC'nn Li nket, az egyik fél 
l1 ir telen sobes vá.gtatás,ml a 'J'isza hidja fe lcí tar t, eközben min
ket a hicltól iszonyn i,ígyutüzzel fogadnak a másik csapat nem 
veszi üklözöbo a megszalasztottakat, lia.nem azok i,; széto:-;zla,
nak , haladnak olyforml1n fö lénk , mintha a há tunk mögé 8lrnr-
1J.ának kerülni . Mi hirtelen fel nem ismert ii.k, cl c később egy 
lovas fu tár j ött hozzáuk, hogy vonuljunk vissza, a fu tár mon
dotta, ]10gy az a c;.-apat. me ly fe lénk iartott, gy (;sapat len
gyel lovar:rnág volt, m ly ki volt küldve, hogy a némotekPt 
rn,alj ák kij ebb a liicl fötöl. hogy a hátnk mögé kPri.i.Uwssünk, <ln 
11 l rngyelok hamar fe lvették ttz atakot és igy nem korülhottü.nk 
a sógorok h áta mögé, do különben a németek il-l láttúk , hogy 
miben sántikálnnk és 1-,i0ttok vissza a f'észkükbc. 

A bcwó trl előtt még rgyszrr tödént ogy ilyen kiráncluláci 
Szolnok al:L, akkor az egész zászlóaljunk kint volt é:-; eg,•sz 
a Tiszáig hatoltunk, hol ugyancsak dnk clnrrogatta k a nóme
tek , de kárt nem tettek. 

Szolnoki nagy csata. 

Ki volt adva paran0sba, hogy al1cíny1-3zor r iadót vernek, 
mindannyiszor ö::;1-3zos ké1-Jzlcteinkk l ki kell állanunk. l gy tör
t ént ez egy napon , 1rn1n.: zius 4-én, hogy verik a riadót , do kü
lönben szóval is hirdetté k, hogy mindenki ugy gond olkozzék, 
hogy minden li olmij át magával vigye, mer t n em biztos ttbban, 
hogy vissza fog-e j önni vagy nem, ergo t hát clindnltunk miu
den ozakompakkoi-; tul és menh.i.nk Már késő este volt, mikor 
'l'is71a-Várkonyra érlünk, hát látjuk, hogy annyi a ]1 ajú a 'ri
szán, min t a e;sillag az \gen és ugyane;sak hordj a a honvédeket 
és az ágyukat k rcsztül, a mi zá,;zlóaljnnk is átkelt :, mikor 
r nclbe áll ottunk, az őrnagyuuk K ökény sy az ő szép modorával 
előadj a, lw gy 'zolnokm megyünk és ha az I sten mogs git ben
uünket, m ár r rggelre bent kell, hogy legyünk Szolnokon , de 
minthogy a Z<Íszlóalj még fiatal é::; nincsen fogyven cl ellátva., 
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<;sak Jrn,száiuk vaurntk, tehát mi most u m tehetünk m:u; egye
bet, mint rohamot, amire már bnitottak lienuünket ós a robam 
többet fog érni, miut a hiába való pufogatás. Ene szereltünk 
volna egy nagy óljeut kiáJtani, do nem volt, s,mliacl, usak csr11-
desséo-licn kellett r löre menni egycnlö léptekk l. M,ír szépru 
kezclc{t sz ürkülni, cl minél inkföl> viln go~;oc1ott, aimál j olilian 
erősliödütt a köd, <'gys11.rr azt:m U11.rg ll\d. fe löl valami távoli dii.-

J)AiLI .\ . 1(;11 .J J\NOS 

börgés 'hallatszott, mi)l(.! köz lobb, mire nemsokára pmikalövés 
vegyült a dübörgés közé. A lövósok 11 Mn mind nagyobb-nagyobb 
zaj , 1;1inden.~eló 1~ lylyel-közz _l, nag~obb pu~ka ~--pogás, é:; egy
egy a,gyu cl rreno:;. Kozdrtt ,101 vilagosodm, m1 egyarnnt ren
d s lép{ sben haladtnnk elöro, de a fegyver s ágyu tüz nagy erőt 
fo,i tett ki minden f'e lé, eközben a Tisza parton a, váro:; közelébe 
értünk, hol gy e ·apat német j:'.tgenal találkoztunk, a dob s 
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megkezdi a roham j elzését és mi a lármát, melyet a roham al

kalmávnl tennünk kellett, moly oly nagy batást gyakorolt még 

mi reánk Ü;, hogy nem hü,zern, ]10gy lPtt is volna egy is köz

tünk, kinek a li aja szálai az ég felé no álltak volna és a háta 

ne bonióclzott volna, hát még az ollonségé, ki gyors fntásban 

ker sett mcnekülé:-;t s a piae;zon lévő só lní.zbct becHltak, hol á llást 

foglalva, erősen rc,ínk tüzeltek, s mi nj ból roliamot intéztünk, 

melyet a kint levő sógorok, Jaczú.ra erős tüzelésülrnek, ki nem 

:'t.llhattak s uj ból s:,;alacltak, e;sakis a sóh ázba szorultak tüz0ltck 

még el'Ösen. mikfü:ben örnagyunlmak szép tarka lovát is meg

lötték, d0 élve maradt. Erre őmagyunk a só li {tz felgyujtásátrcn

clrlt0 el , mire töbu honvéd ölszámra hozta a gazt a Tisza szr1-

l?,röl, hova ez minL tdigya volt ki l10rclva és pár perez alatt 

kPzd .tt füstölni a sóház oldala. A b nlévő vadászok ezt ószrc•

vctték és feltár ták a sóház nagy kapuit, 0zc11 tódultak ki ós 

erős tüzet adtak ránk, mer t mi még akine k volt i8 fegyvere, 

nzt csakis a „1,zuronyt szogozz" -llél haszná ltuk , mert azt ta r

tottuk érvényeHnek. .Megj egyzendő, hogy a sól1 áz négy ily nagy 

PH erős faalkotmányból állott 8 mindegyiken volt 3-4 oly 

na.gy kapu, me]yeken szekere kkel lehot<'tt ki s bejárni . Mint

<'gy őO e;zentiméter nagyságu ablakai voltak , vasráose; al el

látva, mely kből nagyon j ól leh tett tüzeln i, nagyon Í8 meg

clézsmáltak bennünket, mire ki tncltnk füstö lni őket a sóh~ .. zbó L. 

Egy zászlóalj nál több vadász kornsett itt menedéket. ürna

gyunl' látván a nagy kirol1anást, intett a c.lobosJJak , hogy roha

mot veij en, mire az egész zászlóalj , hallva a roham j elzését, 

vad lármával, melyet már előlegesen betannltnnk, egy:,;zorrr va

lamennyi kasza hegye m ind a németek felé fo rdu lt, a némete l· 

egy u tczán megke:,;dték a futást, mi a ka:;zákkal utánuk, de 

folytonosan oly lármával , hogy a,zt lehetett volna képzeln i, 

hogy ott nem egy zá1;zlóalj , hanem egy ezrednél is töbh hou

v~d van. Igy a nagy lárma közt futottak a vadászok a Zagyva 

folyó fe lé, do oly erővel , hogy mikor a, sógorok csapatj ának 

nz eloj e a vízhez ért és meg akar t állani, 11 em loh t tt, mer t 

l1átulról a tömeg oly erőve l nyomta a,z elsőket, hogy azoknak 

lehetetlen volt megá llan i 's mentl1 etetlen ül a vizl e kellett nekik 

menni . Mikor a tömeg l1átulj a 'szre vette, hogy elöl a tömeg

nek már nagyobb rész a vízben van , pillanatra vis$zaforclul t 

é1; látta azt a különös mon lun al felruházott és mindenféle fegy

verrel fölfegyverzett é:; oly orős va<l riadásba kitör t i;ömogot 

• a, háta mögött, j ónak látta mind a vizbe való ha lálnak neki 

menni és így egys,1erre egy németet sem l{ittunk, csak néhány

nak a tollas kalapj a nszott a viz tetej én. Amint a viz szélén 

megállottunk és őket megsemmisülve láttuk, a legnagyobb saj

nálatunkat f j eztük ki azon sok szép f: gyverek és tölténytás

kák elpusztulása f lett, melyeket ma,gukkal a Zagyva fenekóre 

levittek. Ezekkel elvégezvén dolgunkat, visszafelé fordultunk, 

hol már az asszonyok és az otthon volt ör g emberek a meg

t isztított utczákba cseberrel hozták ki a bor t és kenyeret s osz-
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togatták maj cl minden ]uíz elött, ami nekünk igen jókor j ött, 
mert már bizony a tegnap déli ,i óllaká::;ra nagyon is elkelt. 

Mig a küzk öclés tartoU a sóházn,íJ , a, templomon , mely 
a sóház közelében van, a fekete-sárga z,íszló lengett, on e a mi 
zá!-Jzlótartónk a l«ít zászlóörrel felmentek a toronyba a zászlót 
]<ieserélni. cl e nagy vo lt a meglepetésük, mikor oU egy izmo;; 
n émetre ~ka d tak rs a zászlót {ttk aro l.va,, senkinek sem en gedte 
át . Erre a két zász lóőr megragadta a sógort ' s zászl ó::;tól együtt 
Jetaszitották a toronyból. 

A reggel hallott tompa mor~.i és később fegyver ropogás 
ogy Czegléd fe l ől ,i övö ~őzöstöl J?tt, _mel y német katornílrnt 
hozott 8zolno kra. Do mmthogy m1 t . 1. a magyar sereg ba l
szárnya már a vasnti tölté~t elfogla.ltuk; a, tölté::; mellett va lct
melyik parancsnok két ág,yn t á llit~~-~ott, fel arra a czélra, h ogy 
lia a mozdony meg nem allmrn, l o.1.1 e le, cl o a mozdonyvezető 
a dolgot é:;zre vette Ói:l mozdonyát idej én m gállitotta, a vonat 
meo·állására a kato11ák :figyelmesek lettek és az a,blakon kife lé 
kezE>dettek lövöldözni, gyanitván , h ogy Szolnok on még . emmit 
sem tudnak , mer t ig n n agy a C.'enclesség é:; igy is volt, mert 
]1a ezek a vonaton a l övöldözést meg nem kezdik, mi Szolno
kot csendben cg-észen k örülz_ároljuk, de ezen lövöl :lözés :figyel
messé tette a fö posztokat, a1111 ezen az oldalon nagyon gyéren 
volt mert mink et errő l az oldalról sohasem vártak és nem is 
kép;eltók, hogy mi hír n 'lkül ezen az oldal on támadhassunk, 
mintán a 'J'i szamentón egész Czibakl1 ázáig mindenü tt a grani
c:árok őrt állottak, cle ezt akk ént lehetett k ernsztülvinni hoo·y 
a megelőző 1rnpon egy bá,tor huszár h ac.lna,gy v zónylote' al:tt 
'J'isza-Várkonynál , mintá n a granie. ár ok a nagy k omp köte lét 
elvágták , egy szá,zad lrns:;: á1•r·r1.l a Tiszán á tusztatott és az ott 
őrköclő granicsárokat elfogta és a melyek még Cziba.kháza felöl 
j elentést vittek vobia, .mind _felta rtóztatta. rreb.át 18 óráig Szol
n okon errő l a részről ,1 elentest nem kaptak s 1gy lett lehetővé 
téve a megkerülés, mely cl aczá1·a annak , li ogy V 'cscy tábornok 
4 órakor a T örök-Szen t-Miklós felő li r észre, h ol n eki kellett 
volna a csatát megkezdeni, nem érkezett mog és daczára annak , 
l1 ogy a vonaton t tt lövöldözés már :figyelmessé tette a föse re
get és rögtön véclolemr keltek , még~i:l n agyon j ól ütött ki ránk 
n ézv~ a n agy n vezet sségü :::; zo]:noln csata, mely kulcsa volt 
az egész fel vidék megmen tés 'nck. 

. A városba fl, l cgnR,gyobb rendetlenségben , kisebb-nagyo bb 
csap atokba vopuJLun1~ be, ami t nnészetes v olt, mert azt méo· 
k épzeln i sem le]i et, h ogy ily t anulatla,n n ép . va.lóságo„ r emlet 
tartson . A j ó p olgárság már mind n ]1 á.znál egy-egy cseber 
borral és szép fehér kenyérrel vár t r eá nk. Inn n az örnagyunk 
e.gy t isztet t öbh legénynycl elküldött a Sóház-t 'n és a Ti:;za 
r,;z élér e a subosülteket ös ·ze:;zcdni és 11 ekik segély t , nyuj tani, 
mert ilyenek 11agyon s.okan volt~k közülünk, minthogy n em
csak a sóházból , han m tul a rr1szán a nagy hid fösánczai
b ól okádó ágyn tüz is n agyon megdézsmált b nnünket, mig be-
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látva vesztöket, a hídon át a Zagyva alsó hídján kezdettek 
menekülui, mit a parasztok észr vév , vasvi ll áva l ~mották utjo
J~at, ezálta l nagyon sokan kerültek fogságba a !:!Ógorok közül. 
En kissé Mgyadtnak érezLem magamat és egy jómódu örng 
ga:.1clánál félr •állottam, néhány porc:.1et átpihrnve falatozLam é8 
pár pohár bort megittam, ezntán ón is 11tnak indultam a zászló
alj után. A lig megyek a harmadik házig, jön gy fiatal föti:-:zt 
lóháton, kit nem i1:Jmortem. l\fog.·zóllit é1-J mutal egy pont fr lé, 
a?.: gyenQs utczából _jól meglehetett Httlli tul a Za.gyván 2 ágyn, 
4 nagy tárnzekér és egy kisebb könnyü futó briui, lrn vo lt. Mrg
magyarázza nekem, hogy menj k vissza és amrnnyi ltonvéclct 
kaµok, szccljem Ö8sze és a Zagyva men Lén egészf'n a város vó
géu egy ház van, aw;al szemben a Zagyván kernsz(ül egy hicl 
á ll , me lyen a társzekér ós igynlmak át kell _jö 11u i . Ha oda, 
érüuk a házhoz, rejtsük el magunbi,t tis mikol' l(11;juk, hogy 
a szekerek olt•je már a hídon van, tüzeljünk rájuk. Ez igen 
gyorsan ment és a fötiszt még :figyelmeztetett is, hogy minf>l 
gyorsabban teljesít em ezen f: ladatot. rr hát neki indultam 
gyors léptekkel, egy kicsit magamat kipihenve és egy pár po
]1ár bortól. j ól felvillanyozva, a kijelölL i1 -ány felé, hol még 7 
honvédet taJ.á.ltam, de uem a mi zá:;z lóaljnnkbóJ, fc lliivtam ökot 
cf'atlakozásra és miután megmagyanb:tam nekik fnlaclntom czél
ját, készséggel csatlakoztal hozzám és igy tovább haladtunk, 
lmjk(1lva kerteken keresztül. Mire a kij elöl t házl1oz értünk, 
8 -H,u szedödtünk össze; a ház véggel ~ílJ ott a hid ~'ló, mi tehát 
a háznak azon végéhez állottunk, ahonuan nem láthattak. Mi
kor a, M1rszokerek nagy gyol'8asággttl a, hidra értek, mi kiállot
tuu k a ház háta mögé és gyors tüzelést kezdettünk, a tüzdésrn 
a szekerészek lovaikról leugrálva, kezdették kifogni a lovakat, 
cle mi ezt és:r.rn vév , annak megakadályozására uagy lármával 
a Jiid fol t\ rohantunk, ami a sógorokat nagyobb zavarba hozta,, 
mint a puska lövések ói:; kegyetlen fotásban keroi:;L k menekü
l <~st. A két ágyu még a tö ltésen vo lt és az egyikeL vissza akar
tál· foréliLaui, eközben lebornlt a töltéRröl és kénytel nek vol
tak lovastól együtt otthagyni s ÖJ'V nrlottek, hogy a magnk 
bőrét megment11ették. Mi az é.í ülclözésükkel nem 1,örödtünk, ha
nem a sz kereket kozdettük knt.atni, én a kis fotó kocsit vet
tem szemle ahí, ahol sok irományokat, finom férfi fohóm emü.e
ket, asztalnemi.i.eket, egy finom stnc ot, fegyvert, nhhoz golyó
öntöt, golyó(. és egy csomag apró kulcsot találtnm, melyeket 
az irományokon kívül mincl magambov- vettem, eközben a tár
Hzekereket kereste föl a többi bajtál's ós ott több ládákaL fe
deztek fel, melyeket kinyitni nem tudtak, nekem ez tudomá
somra jutván, felmásztam az egyik Lár ·zekél'r és prób:titam 
a kulcsokkal a ládákat kinyitni, de e közben egy Nagy neve
.zetü főhadnagy, nem tudom, hogy melyik zászlóalj tól oda 
jött és felszóllitott bennünket, hogy a, szek ,rckröl száll
jm1 l· . le) mert azokat a ládákat fclnyitui nem szabad, én pedig 
a kulcsokat adjam által neki, cle én a kulcsok átadását meg-
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tagac1tam töle azon szempontból, hogy én a kulrn,ok:-1t csakis 
a századosomnak adom által, magamaL igazolandó , hogy miért 
maradtam e] a század.Lól. Fe lirta minc.legyikü11 k1rnk a nevét ':'I 
felszólbLot t, l1ogy maracljnnk továbbra is a szekerek mellett, éu 
ftzonba,u mint nyugltatlan tenuészoUi, m gnntam a szekerek 
mell tti cícsorgásL, hallva a nagy ágynzást és puska tüzet, fel
szedtem a kousin ta]á1t értékesebb tárgyakat és a városbtt be
felé indultam, a vároHban azonba,n a ·polgárság meglepett, akik 
már ekkor nagy mennyiségben mntatkozt,ak mindcnf lé, a, ná
lam lévő czi kkeket a stuccon kívül, mit eladni nem akartam, 
egy perez a,latt mind megvették és még reáaclásul mog is trak
táltak. J.gy n.zután jól.la.kva, magamat kipihenve, a .finom stuc
cot és a lrnlesokat, melyeket a, századosomnak S½ántam, ma
gammal vivén, e lindultam a zászlóalj után. Mig a ½ász lóaljat 
kere.·tem, a csatatéren ögyelegve, ráakadLam fl,zon h lyre, hol 
a harmadik zászlóalj a tizenkét ágyut elfoglalta és flhol a 9-ik 
zászlóalj a vértcseknek szuronyt, sz gezve rohant és a Zagy
vába szorította őket herczeg Holrnnsteimrnl együtt, ki pál' nap
pal előbb akasztatta fel Venturini Camillot, a zanini zászlóalj 
őrnagyát. Az a½ eset, 110gy a gyalogság a lovas:;áo·ot ily siker
rel támadta meg, a világtörténelemben is páratlan. Ezeket az 
ott fokü<l.t sebesültektöl tndom. A zászlóaljat addig nyomo½tam, 
míg m g nem találtam. Már este felé volt az idö é:; a tüzelés 
is beállott mindenfelé, ½á ·zlóaljunk egy buzaföldön ütött ta
nyát, de a századosunk már nem volt a századnál, valahova 
elvonult vac;:;orára és én a neki szánt S½ereket ez este nem 
tudtam átadni. A többiek mind kérdezték, hogy hol voltam, 
mondt{Lk, hogy ők már, de meg a S½ázados m· is azt gundol
ták, hogy el stem, ekö½ben én rosszul kezdtem lenni, fáztam 
és nagyon ro:;szul éreztem ma,gamat. Magamhoz vett m a kis 
német fegyvert és elinclul~am a város felé, mely nem volt 
messze a táborhelytől. Ammt megyek az utczán, egy háznál 
kint áll e.9;y jó képü öreg ember, aki megszóllitott, hogy hova 
megyek. _;::i oi½ony mondtam1 hogy egy kis jó ny,ugvóhelyet 
keresen- i:;:-; c", 1:-;zakára, mert nagyon rosszul vagyok. 0 édes fiam., 
jöjjön be hozzám, megnyughatik itt én nálam az éjjel és még 
jó vacsoní.wi.) is sz lgálok. Megköszöntem a szívességet ós be
m ntbm vele a házba s ugy tünt fel előttem, hogy a½ öregnek 
nem volt felesége, csak menye, kinek elmondotta az öreg, hogy 
mi végett mentem hozzájuk és a jó menyecske azonnal felbon
tott egy oly magas ágya,t, a.mi majd a pad lásig órt. A vacso
rát me&-1-:öszöntem és belefeküdtem az ágyba azzal a kéréssel, 
hogy hajnalban k eltsenek fö l, mert nagyon jókor ki akarok 
menni, hogy meg ne büntessenek. De az öreg ezen kér' semet 
nem teljesitette azon sz mpontból, hogy sajnál t felkelteni, mert 
nagyon jól Qludtam, de mégis vin-adatkor fölébredtem és gyor-

, san felöltöztem s a zászlóaljhoz siettem, melyet már nem talál
tam azon a helyen, ahol este hagytam. Köd volt, nem láttam 
sz 'jjel, de a harmaton csapott nyomon, mint a kopó, minde-
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nütt mehettem é:; kevé:; iclö után ~eg i:; talcÍltz,m őket, kik 

éppen akkor kezdettek Horakozni. Bn hátulról észrevétlenü l 
a helyemre állottam, hol egyik keuyeres pajtá:;om a fegyvere
met a kezében tartotta, mert meg kell emliteuem, hogy mikor 
Kökény sy örnagynnk tudtunkra aclta, hogy tlzol.uokra me
gyünk és miutáu fegyverünk ninc ·en, tehát c.:;ak szurnnyt sze
gezve mehetünk (ami m g is történt) :; mege.·küdti.tnk, hogy 

a csata végével oly honvédet, ki kaszáját fegyv ne l a csata 
folyamán ki nem eseréli, azt gyávának nyil.vánitjuk 's magunk 
közt meg nem tűrünk. A sorakozás megtörtént, a zászlóalj előtt 
több főtiszt ö:;szejött, köztük Nagy főhadnagy is, ki mestersé
gére nózve csizmadia volt, han m mint régi katona, gyonrnn 
emelkedett. Nagy főhadnagy elővett egy lisztáL é.- legelőször 

i:; engemet szóllitottak ki, el leh t képzelni, hogy mennyire 

meg voltam ijedve, mert n.zt hittem, hogy megtudták, hogy az 
éjjel elhagytam a zászlóaljat és hogy a vcÍrosban háltam. Kime
gyek na.gy szomoruan a többi közü l és ott láttam azt a fötü,z
tet i:; többed magával, aki engem a társzekerek elfogatására 
kü ldött, ugyszintén századosom is, el-lrnr fütgy főhadnagy fel
ol va:;sa a neveket :; a zászlóalját is megn vezi, akiket ott talált 
a társzekerek lfogásánál és mondj a, 11 ogy a knlesok nálam 
vannak. A századosorn egy zaff rt nevezetü, katona iskolából 
kik rült német születésű ember volt, derült arczczal fordult 
hozzám, én a ku]c;;okat már ekkor a. zsebemből kivettem és fr
léje nyuj tottam a stuc al együtt, melyet ö ezután minden 
ütközetben, ahol csak használhatott, használt i:; . De még ekkor 
is reszkettem. f' l lmem bon, amit észre is vettek rajtam, hanem 
azonnal több nagy rangu tiszt jött hozzám azzr.l a fiaLallal, 
aki nekem. az utasitást megadta és kezclették a vállamat vert>

getni, elhalmoztak clicséretekk l, kiáJlitottak a többi elébe hős

nek és b,ítoritottak, hogy máskor i · bátor legyek, m rt c.·ak 
a bátor katona m n külhet az llOJisóg golyójától, a, gyávát 
pedig azonnal el i;; éri és életét kioltja; én örv nclettem 
annak, hogy büutetés nélkü l szabadultam, cl.e a bátoritó szó Ü, 

hatoLt rám, mert átélve azon nagy csaLát jobban felvilágo ·od
tam és 1mís gonciolkozásu fogalmaim l. ttek, m r t már mint tized_e;;, 
mert annak lettem kinevezve ez alkalommal és még a fentebb 
mondottak mindig a fü lembe hangzottak. Ezek bevégzése után 
zá:;zlóaljunk egy tábori helyet kernsett és ott letáborozotL, hol 
az elöbbi 48 órai fáradságot volt .·zándókunl· kipihenni, éjjel 
a tüznél, mert hideg volt. Egyszer csak egy cseh származásu 
vadász beállít közibénk a tü.z mellé, minden fegyver nélkül, 
mi rögtön felugráltunk és mograbadjuk a sógort s beszéltünk 
hozzá, de ö egy szót sem szó lt, én aztán németül kezdettem 
vele beszélni, mire ö csak anyit mondott, hogy eltéveclt ; gye
·bet nem tudtunk meg tölc, mi azonban jelentést tettünk a fö
örállomásra, c:;ak az voJt a csoda, hogy hogy tudott áthatolni 
az őrszemek közt. Szolnokon még egy pár napot töltöttünk és 
ujból visszamentünk Török-Sz nt-Mik:lósra. 
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Török-Szeut-Miklósra m gérkeztünk után első dolog volt 
a fegyverek rendezése, mert még k 'p7,eletnek i · csoda volt az 
a s kféle fegyvernem, ami a z{Lszlóaljnál a szolnoki csata alkal
mával összeszeclödőLt, volt azo l- közt a gyalogság mtnden os:-1-
tMyából és lovassági fegyvereknek minden neméből , hanem 
elleket mind beszedték és egésll uj czilinclires frgyvereket, 
töltényl{Lclákat és tö:tésekot osz~ottak ki; - hasonlóképen be
szedték börbekecsemket ós az 1döli öz képest vászon ruhát és 
köpönyeget kaptnn l·, ngyszintén csákót is és azon paran
csolatot kaptuk, hogy Sllolnoknál tett bátor;;águnkért a 
német vadászokkal ::;zemben, megkaptuk bátornág jeléül a fehér 
kakas to llat, most azonban mincleuki iparkodjék csákója ró
zsájához mentül el 'bb és mentül hosszabb kakas tollat szereznt 
és holnap a paranc::;olatra azzal kirukko lni, mely felett az 
örnagyunk szemlét fog tartani. Nosza volt a kakasoknak hadd 
el hadd . Mert valamennyi honvéd mind a kakasokat üldözte -
voltak olyanok, akik kimentek a tanyákl'a és onnan hozt{dr a 
l,aka:-; tollakért - nocle ezt mégis mindegyik be.-zerezte. Más
nap mikor kiállottunk a főtéren, ugy néztünk ki, mint egy 
toll-erdő, de mál' ogé:z katonásan, köpönyeg, csákó, tölt 'uy
t:Lska, fegyver, oldaltari;;znya, de bol'ju még nem volt ; a vizs
gálatra töb1 idegen tiszt is jött, s mikor a szeml megtörtént, 
Kökényesy örnagynnk a zá::dóalj e lébe áJlt é.:J a Szolnoknál 
tanusitott bátors:1,gunkért n_ jból köszönotot mondott és kij l cn
tette, hogy e zá ·dóaljjal bármely örnagy egész bátorsággal 
neki mehet a leg11agyobb voszélyn k és hogy ö e fiatal zászló
a lj at soha el nom hagyta volna, do öt most a haza órdoke más
felé :-;zólitja s ozl'lel ~tacloLt bennLi.1J k0t Lehószky János örn.agy
m1.k, ki boLrgségén kivül egész a gyászos fegyverletevésig nem 
hagyott el bennünk t. Ily_ k~rülményok közt móg pá1· héLig 
manulLunk rrörök-Szent-M1kloson, hol a fogyvor-gyakor,latot ,1, 

lrgnagyobb mértékben gyakoroltuk, meg a czéllövést i::i. mig 
véo-ro eo·y szép napon parancsot kaptunk az elutazásra. Töbh 
napon ft mentünk ós több helyen napokat io; töltöttünk, mig 
vé1g1:e a nagykátai országutor1 l1alad.va, tompa morajt ballottunl-, dr 
az mind erös"obbé válik ós már 1rnm nagyon me. sze voltunk 
Nagy-Kát{1.Lól , midőn sebes vágtatva jön egy huszár orclinánoz 
é:-; sieté,To szóll itja a fe l a zászlóa.ljat mondván, hogy Klapka, 
tábo1•:1.t már vissza szorította a német Bicskénél. 

Bicskei csata. 

A ' veres sapldLs ki lem;zoclik zászlóalj ment elötkmk, lu\,tul 
pot1i.g egy lovas csapat, azok után az ágynk, az or lináncz az 
{Lgyukhoz sietett, mi pedig gyors l éptekben m ntünk elön,, 
mig az ágyl)k seb s vágtatva haladLak el mell ettünk. Ekl-ol' 
már bent vol tunk Nagy-Kátán, hol a nép a loo·naD"yobh öröm
mel fogadott bennünket, do ve:zteni való i.dönk nn m volt l1a,
ladni kellett sebes n T.-Bicsko felé, ami még jó fuLás 'agy-
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Kátától. A nagykátai és t .-bicske i határt vcilasztó patakhoz ér
tünk; ez egy olyan patakocska, mnü átngmni nem lehet, de 
még átlábolui sem, mert oly is;,,ap van benne, hog_y minden

elnyel, ezen a Nagy-IGtától vezető nLon a tápió-1.iicskei hatá

ron lévő patakon egy kis hid volt, me lyen ci:;ak egy SZfkérfért el, a, 

.NAGY SÁNDOH. 

hidon tul több ágyu voltfeláll itvaa híd véc.l. lmér_e a németek részé
ről és balról ~tz erdő közt erős e ·apat volt felállítva ez k f dezé
sére, az erdő háta megett egy csapat lovasság volt felállítva. 
Egyszóval a híd védelmére nagy sulyt D ktettek , a híd köze

lébe az illő távolságban a mi ágyuink is lemozdonyoztak és 
fe lvették a harczot a sóo·orokkal és keményen ráj ok tüzeltek . 
.A 9-dik veressapkás zászlóalj három százada a patak mellett-
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lefelé a német lovasokkal foglalt állást és azokat volt hivatva 
az erdő háta mögül eltávolitani2 két század pedig az erdő közt 
meghuzóclott, hogy a gyalogságot távolitsa el az ágyuk közeléből, 
mig egy század a hidon átrohanásra készen állott. Mikor a német 
lovasság és gyalogság megkezdte a hátrálást, ekkor a 9-dik 
zászlóaljnak a még tétlenül állott százada megkezdte a rohamot 
a sógorok ágyuira, mely alkalommal a mi ágyuink a németek 
ágynira borzasztó kartács tüzet szórtak. Ezen borzasztó kartá
csozás tól a sógorok ágyuitól nagyon sok ló el sett s igy a 
ném tek alig tudtak egy ágyunál többet elvinni, eközben 
már a lovas csapat is átkelt a hidon és felmentette a többi 5 
századot a tüzeléstől és azok is átkeltek a hídon és az erdőben 
volt gyalogságot támadták meg és szorították mind összébb
ös::;zébb. A mi zászlóaljunk azalatt az idő alatt jobbra egy kis 
völgyecskébe vonult és balra felkanyaro lott egy kis dombra, 
honnan Bicske és az egész harcztér jól meglátszott és a patak
malom közvetlen alattunk állott, mely erősen meg volt 
rakva cserepárokkal azaz német hatkapczásokkal, m rt mi a 
fekete kamáslival ellátott németeket cserepároknak nevez
tük, de ezalatt, midőn a német ágyukat elhalgattatták a 
mi. ágyuink, a patak mellett :B lfeló huzódtak és a malmot meg
szállva tartott cserepárokra kegyetlenül rájok kartácsoltak, 
mire mi megkezdtük a rohanást. Szerencsére a malom zsilipje 
mintegy 10-15 öl hosszuságban deszka fenókk 1 volt ellátva, 
mely nekünk az átkelést nagyon megkönnyiteUe, tul a mal
mon eo-y Hs erdő volt, de ebben sem mwadtak meg a sóo·orok 
mikor 

0
az erdőbe behatoltunk, elcsodálkoztunk, hogy a 

0
csere~ 

párok hova lettek oly gyorsan, mert akiket távolabb láttunk, 
tudtuk hogy nem azok, kik előttünk álltak. A mint kiértünk 
az erdőből egér-,7; zászlóalj sort~zet ad reánk, mert ezen hely 
homokbuczkás volt és ők egy ilyen gödörbe voltak elrej tőzve, 
honnan ki nem látszottak é. nagyon jól elvoltak;takarva most 
szuronnyal kellett őket onnan kiverni és valami s·záz lépé'snyire 
ujból egy olyan h lyen huzódtak meg, mi pedig folytonosan 
utánok de ekkor már érkezett egy más zászlóalj is l10zzánk de 
a ném~tel hoz is és igy kellett őket gödörből-gödörbe köv~tni 
és onnan kíszoritaní szuronnyal, közben a Klapka tábort 
szorító csapat észrevette, l1ogy oldalba erősen megvan támadva, 
de a Klapka tábora is megtudta, hogy megérkezett a Damjanich 
táboi-a és már harczba ereszkedett, uj lelkesülést kaptak és 
nagy erővel neki feküdtek az őket az elébb legyőzöttnek és 
körülbelül három óra alatt egész harcztérnek urai lettünk. 
Annyi halottat még a németek közül egy csatatéren sem 
láttam, mint itt. Estére visszamentünk Nagy-Kátára és ott 
háltunk, mert az utánunk érkezett csapatok vették át az éjjeli 
felügyelet t é~ üldözést. 

Itt történt az az eset csata közben, hogy Sebő huszár
kapitány huszárjaíval ágyufeclezeten volt és N. N. · drao·onyos 
kapitány, akit_~ a német seregben a legerősebb és 

1

legjgbb ví-
g -
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vónak tartottak és Sebő kapitány is így volt ismert, az ágyukat 

akarván dragonyosaival kézre keríteni, a csata folyamán ki

hívta Sebő kapitányt párbajra, kit felismert, gondolván, hogy 

előbb az ágyuk parancsnokát lefogja vágni párbajban és az

után majd elbánik a többiekkel is és az ágyukat diadalmasan 

viszi seregéhez. 
Sebő kapitány, ki felism61rte ellenfelét, megirtózott a ki

hívástól, mert megismerte a dragonyos tisztet, biztosra vette 

legyőzetését. De mint katona nem utasithata vissza a kihivá8t, 

elszánta magát halálra, s felvette vele a párpajt. Az első ösz

szecsapásnál észre vette Sebő, hogy a dragonyos tiszt moz

gása lomha, az övé pedig fürge, e tapa ·ztalat bátorságot ön

tött belé és erősen támadta a németet és eközben Sebő lova Í8 

tátott szájjal' rohant a német nagy lovának, mitől ez megijedt 

és félre kanyarodott, ugy, hogy Sebő kapitánynak nagy keze 

ügyében volt a német sógort halálosan megsebesíteni, ki ott a 

hely színén ki is adta a lelkét, ekkor a huszárok űzőbe vették 

a parancsnok nélkül maradt draganyosokat és sokat elpusz ti

tottak közülök, mely nagy rémületet keltett az egész német had

seregben. 

Isaszegi ütközet. 

Mi másnap egész nap Nagy-Kátán maradtunk és már éjjel 

azaz 6-án hajnalban indultunk el Nagy-Kátáról, de csak álldo

gálva mentünk, Egy erdő szélén egy csárda volt, hol jó darab 

ideig hevertünk, dél tájon az rdőb n egy kopott uton indul

tunk el, a csárdánál azonban nagyon sok főtiszt volt, akik 

még a mi elindulásunkkor is ott maradtak. Mi az erdőben is 

csak álldogálva mentünk és csak egy-egy futár 'rkeztév 1 indul

tunk tovább, már nem voltunk messze az en:lő szélétől, illetve 

lsaszegtől, mert ez következett. A fák közül kibukkan egy 

futár és valamit odaszól az őrnagyunlmak, ő azonnal meg

köszöné a Bic kén tanusitott bátorságunkat és előadta, hogy 

csak nehány pel'Cz választ el bennünket ismét a csatától é8 

felhívja mindegyiket, hogy a haza, jogunk, vagyonunk meg

védése érdekében ujból hősiesen viseljük magunkat, melyek 

alig hangzottak el, már az ágyu megdördült s mi gyors lép

tekben előre haladtunk. Az rdőből kiérve, egy csapat német 

lovas ekkor kászolódik, mi azonnal tüzet adunk rájok, de ők 

sem értek rá nyergelni, hanem ki hogy tudott, ugy kapott fel 

a lóra, nem ért reá leszorítani a nyerget, ott maradt mindenük 

főző-eszközük, pokróczuk, sisakj ok és más egyéb ruhák s I sa

szegen igy futottak keresztül, mi pedig utánuk be a faluba, 

de ők nem állottak meg a faluban, han m haladtak tovább, ez 

alatt Gödöllő felől , fel a hegyeknek Isaszeg fölé, a hegyről 

pedig le a faluba és a lapályon elterült magyar lovasok közé 

iszonyu ágyuzás kezdődött, ngyannyira, hogy hiába beszéltünk 

egymáshoz , azt meg nem lehetett hallani. Eközben a balszár-
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J1yon 1s heves puskaropogás hallatszott ; mi a czcntrumban 
vcltunk, s a mi hivatásunk volt a falut bevenni, ami köny
nyen ment, m rt a fedezet, mely a közséo·et volt hivatva 
megtartani, elfutott, a falu utczáján a temp~m felé arczczal, 
illetve a hegy feló láttuk, hogy a tetön igazgatnak két ágyut 
,és egyenest az utczának szegezve, az első golyó, mely a fa
luba jött, közvetlen mellettünk gyujtot.t fel egy házat s azon
nal nao·y tűz keletkezett. Ezt látván őmagyunk de kü
lönben ~ faluból mind c lhuzódtak, ott tétlen n m ni'aradhat
tnnk, ,jobbra át"-ot parancso_l. Amint megfordulunk, egy gránit 
,esik közibénl· és kettőnek , lnk éppen olöttem állottak. a köpö
nyegjük hátulját a szétpattant darabok annyira széjj el tépték, 
hoo-y kilencz macska sem fogott volna benne egy egeret de 
110kik · egyikükn k som eset_t semmi bajuk, egy harmadikat 
:igyonütött, ez rögtön m gbalt, n ekem a lángja, hogy szét
pattant, hajamat, szemö,ldökömet el perzselte, 'de más egyéb 
bajom nem történt. A faluba a tűz gyorsan terjedt, de azért 
mi egyes házakat még is kikutattunk, de az innen megszaladt 
gyalogság mindent elvitt m_agával, csak egy háznál volt egy 
igen szép vasderes szörü paripa, _felszerszámozva n 'met örnagyi 
szerszámmal, ez t, magunkkal vittük és az örnagy urnak aján
d ékoztuk melynek az örnagyunk nagyon megörvendett. Amint 
.a faluból' kiértünk, jön egy futár hogy gyorsan menjünk se
gítségére a balszárnynak. Megjegyzendő, hogy a balszárny 
font a hegytetőn volt, hov~ három zá. zlóalj még a fent emlí
tett csárdától indult c l, mmdenütt a hegy é len, mert a néme
tek az Isaszeg feletti magaslatokat foglalták el és rakták mag 
ágyukkal s igy egy vár erösségéhez hasonlitott, ekkor egy 
három évesn k lát:;;zó tehén szalad közibénk és a borzasztó 
ágyuzá. közben mindig oda dugta a fejét a hol legsűrűbb 
volt a tömeg, eközben a hegy alá értünk és ha jól emlék
szem a tizedik zá:;zlóalj sebes futásban jön lef lé a hegyen és 
hirtelen megállt e] ötti.ink és tölünk csatlakozott hozzájuk 3 
.·zázad és ujból felveszik a rohamot, de ujból vis, za veJJ·etnek 
így csatlako,.-;ot.t még a másik három század i,i hozzájuk é~ 
-egész erővel , de meg a szégyen annyira elfogott bennünkeL, 
hogy szerettünk volna mr~ghalni és oly elkeser edett harczot 
k ezdeWünk, hogy a , ógorok. már nem voltak kép sek tovább 
ellent, álJni és így vettük ln őket minden gö lörböl hol meg
állapodtak, mig végre a l1egyekről le üldöztük öket és el foo·
tuk minden ágyuikat, melyek a h egyen fent voltak. Mire 

6 
a 

helyzetnel· urai lettünk, kezdett alkonyodni, s a hegy tetöröl 
.a hogy széjj el _bán~észk?du~k Vácz. felé a hogy lába felé egy 
kopott uton valam1 :C her tomeg, mmtha galoppolt volna, vala
melyik elkiáltja magát, hogy az erdöböl most vágtatnak a 
&valizsérek az nual három-négy fin megkezdé a lövöldözést és 
hihetőleg va~am~l_yiknek„ a ~olyój ~ talált 's a meglőtt állat 
elkezdett ord1tam, melybol kiveheto volt, hogy azok sertések 
-0s igy hagyták abba a tfü::elés t és a közel dés alkalmával csak-

2* 
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ugyan ki is lehetett venni, hogy a sertések az alattunk láLsz ' 

faluba valók, este lévén, jöttek haza az erdőből , eközben. 

parancsot kaptunk, hogy vonuljunk le a falu alá, mikor letábo

roztunk ettünk volna, de nem volt mit, egyiknek eszébe jutott,. 

hogy itt a tehén és nagyon hamarosan lerántották a bőrét és, 

az egész zászlóaljnak széjjel osztották, mivel éhségünket némi

leg csillapitottuk, reggel a mi elemózsiánk is megérkezett. 

Este a szép lovat szemle alá vettük és daczára, hogy öma-· 

gyunk nagyon érzékeny volt és nagyon sajnálta az elesetteket, 

mégis jó . zemmel n 'zte a szép paripát, rögtön le is vétette a 

német nyerget és a magáét tétette rá, mely igen jól állott 

rajta, csakogy n msoká gyönyörködött benne, mert a harmadik 

éjszaka nyeTgestöl együtt megs7.ökött és az érsekujvári táborba 

jött ismét vissza, megint német nyereggel magától, ezután 

jobban vigyáztatott reá és többet nem szökhetett el. 
Kilenczedikén délután elindultunk és túl Isaszegen, ahogy 

Gödöllőről jön az ut, egy kis erdő' szélén ,1balra nézz" volt vezé

nyelve, amint balra néztünk, ott láttunk lógva egy fán gy em

bert és ezután megint „jobbra nézz" volt vezényelve, ott volt 

egy csárda vagy erdészlak és Kossuth apánk ott állott a terra

szon valami emelvényen és a főtisztek mellette, mi azonban 

tovább haladva nem nagyon m ·sze elértünk egy falut, mely

ből kiérve, balra leértünk és ott a föl 3ek n tanyát ütöttünk. 

Tudva levő dolog, hogy a katona minden szabad idejében 

kutatni szokott, itt is alig hogy megállottunk, a fegyvereket 

gulába raktuk, már a fiuk széjj 1. zaladtak s az azelőtt nemrég 

elvetett krumpliföldet keresték fel, hamar megrakodva tértek 

vissza és volt sütés-főzés eg 'sz éj szaka. M 'g alig kezdett 

szürkülni, mikor szép csendesen :B lhajszoltak bennünket és a 

kászolódás közben közibénk keveredett Damjanich tábornok, ki 

fehér posztóból készült, ver s zsinóros felső kabátot viselt s. 

kíséretét több főtiszt képezé. A katonaság mihelyt 'szrevette, 

hossza élj enzésben tört ki, melynek lecsillapnltával beszél

getni kezdett s fölemlité, hogy most Vám~ra megyünk, hol a 

németek már hat hónapja készülődnek ellenünk s élősködnek 

a szegény polgárság nyakán. Mutassuk meg nekik - mondá - · 

hogy bár sok bajjal és fáradsággal küzdöttünk, őket még 

képesek vagyunk leverni. Annál i inkább törek djünk leveré

sükre, mert körülbelül hat hónapja dicsekednek a vácziaknak„ 

hogy csak jöjjenek azok a Kossuth kutyák - igy n vezték ők 

a magyarokat - egyet sem hagynak közülök életben. Hozzá-

tevé buzdításul, hogy vitézség által a közember is lehet had

nagy, főhadnagy, zázados stb. Ekkor megérkezett lovásza s ő• 

fölülve., távozott, mi p~dig indultunk Váez felé. 
Az isaszegi erdő sarkán egv akasztott ember hullája 

volt látható. Egy osztrák tiszt volt ez, ki min0 kém, kémény

seprő ruhában belopódzott a magyar táborba, de harmadízben 

rajta vesztett, elfogták s miután kiderült róla, hogy valóban 

osztrák kém, minthogy a kémnek nincs kegyelem, kötél általi 
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ihalálra itélték, amit egy czi~ány hajtott végre rajta oly helyen, 
.ahol öt minden katona , ti~z~án láthatta. A katonák pedig 
paranc:;ot kaptak, hogy barm1fele gyanus embert vesznek észre 
a táborban, azonnal tartóztassák le, mert az ilyen ember a 
.hadseregnek kárt okozhat. 

Váczi csata. 

l+yönyörü s,1ép tavaszi idő volt. Az eső csendesen per
mete1<1ett. Mi a III-ik liadtesttel a középseregben voltunk. 
<Csatasorban haladtunk elörn, midőn egy meglehetfü; mély patak
ho,1 értünk, amelyen átkellett gázolnunk. A viz az alacsonyab
ba.lmak hónaljig ért. Töltény,ládánkat, fegyv rünket fejünk 
fölé emelve, többi ruhánkkal nem törődve. mentünk át a pata
lrnn. Aztán csendesen tovább haladtunk Vácz felé. A tábor 
jobb szárnya a hegyek alatt, bal szárnya az ott elterülő sik
ságon haladt, mi pedig, mint föntebb is emlitém, a közép
sereggel hatoltunk előre. Már jól kivehető volt Vácz, de ellen
ség még mindig nem mutatkozott. A,1onban még közelebb 
haladva, látjuk, hogy egy lovas csapat több ágyuval sebes 
vá_gtatva köz,elg fel~nk. ,

1
Neku

1
··nkf' 

1
lrn,t ágyunk volt, amelyek, 

·mióta csatalanczot 1orma tun ~, o ytonosan mellettünk halad
tak. Most kiadták a param:sot, hogy mi lassu léptekben halad
j unk az ágyukat pedig gy?rsan vigyék előre, melynek meg
történte után ré~zi.~nk~·öl 1s elkezdték a tü_zelést, melyet a 
~németek ekkor mar pvaban folytattak. Harmadik vagy negydik 
lövésnél láttuk, hogy a németeknek egy ágyuja oldalt fekszik, 
az tehát már ártalmatlanná van téve. Eközben azonban foly
-vást :szar orodtak a németek ágyui és lovascsapatai s nemsoká;·a 
.a gyalogság is látható volt . Ez nagy töm gekb n hömpölyo·ött 
Vácz felől s a legnagyobb zöme mifelénk, a kö,1éptábor f'elé 
-volt irányozva. Az ágyuzások már ekkor javában :folytak, mi 
pedig, miv 1 a hang a hegytömegek között kétszeres erösséo·
_gel :hangzott, oly nagy zajjal, hogy e miatt a szót hallani sem 
lehetel;t, a folytonos ágyuzás között haladtunk előre . A fejünk 
:B lett elrepülő golyók, különösen a háromfontosok, folyvást 
ijesztgettek. Volt közöttünk gy vá:,árhel:yi fiu, fiatal, nyulánk 
-termetü. s rendkívül félénk ; ez egészen kimaga lott a többiek 
közül s azon hiedelemben, hogy az llenség az ö fejét tü.zte 
ki czélpontnl, mindegyik golyó előtt lebukott, miközben a 
hátán levő_ tariswyából - mert borjunk nem volt, csak olyan 
felöltő tansznya, melynek felül nem volt bekötve a szája -
két-három krumpli rendesen a földre gurnlt. Még j obban m o
yolt ijedve, midőn lsaszegnól egy András nevü barátja, ]ci 
szintén vásárholyi születésü. volt, elesett ; ekkor ugyanis azzal 
Témitgették a többielr, hogy most a vásárhelyieken van a sor s 
neki i:, okvetlenül meg kell halni. Most már m 'g jobban rette
gett az ágyngolyótól s _midőn egy ki· háromfontos golyó repült 
el .fejünk felett, ö feJét lekapva, annyira elrémült, hogy 
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elterülve, ott maradt mozdulatlanul. Azt hivénk, hogy csak

ugyan eltalálta a golyó, s azonnal küldtünk hozzá két embert, 

hogy vigyék hátra a szekerekre, melyek a ebesültok felszedése 

czéljából még a csatatéren is mindig köv ttek bennünk -t. A 

két ember oda ment, hogy fölvegye, de midőn sebeit bekö

tözni akarta, akkor tűnt ki, hogy nincs Üi megsebesitve, cHak 

az ijedtségtől ájult el, nem sokára magához is tért. ~ Magára. 

hagyták tehát, mialatt mi minden megállás nélkül folyton ha

ladtunk előre. Már nem m ssze volt a váezi temető, midőn 

Götz tábornokot, a németeknek Váczon ~pomásozó parancsno

kát egy golyó találta s lováról leesett. 0 egy tömeg gyalog

ság s az ágyu-telep élén állott s éppen ránk akart támadnir 

midőn golyónktól találva, lováról lebukott : mi pedig még erü

sebb sortüzet bocsátottunk a gyalogságra s gyors léptekben 

rohantunk feléjük. Már nem messze voltunk tá,bornktól , midőn 

ágyuikkal még egy sortüzet adva, hirtelen megfordultak s a. 

temetőig futamodtak. Itt aztán a temető árokban helyezkedtek 

el , de sznronyainkkal innen is kivertük őket, mikor azután a 

halottas kamrába menekültek. Itt már ·egitséget i · kaptak, de· 

a kilenczedik veressipkás zászlóalj hozzánk ·satlakozása foly

tán mi is erősbödtünk s sznronyainkkal innen is kivertük 

őket. Rendetlen futásban kerestek menekülést s futottak vissza. 

a városba, mi pedig a Rákóczi-induló lelkesitö zenéj e 'mellett, 

melyet csak egyetlen czigány huzott, de mégis rendkivüli bá

torsággal tölté el szivünket, nagy rivalgással vettük őket üldö

zőbe s heves utczai harcz ntán a városból is kivertük öket s 

megszalasztottuk Veröcze fel'. Az utánunk jövö segéd-csapat 

aztán átvette teendőinket, mi pedig visszatértünk a városbar 

hol a németek számára főzött ebéd mellett, melyet az örven

dező vácziak jó borral fűszereztek, kipihentük: a harcz fára

dalmait s nyugalo-tnra tértünk. 
A most leirt csata nem sokkal az ebéd ideje elött kezclü

dőtt. Az ellenség elbizakodásában egész bizto.·ra vette a dia

dalt, dölyfös n ráparancsolt a vácziakra, hogy csak kószitsék 

az ebédet, mert ők a magyarokat legyőzve, nem sokára vissza

térnek. lVIég Götz tábornok is ilyen l)arar.csot adott, azt hivénr 

hogy hamarosan visszatérhet. Igaz, hogy nem sokáig kés ttt 

mert a magyarok a sulyosan megsebesült tábornokot szá.ll~

sára vitették. Az ebéd készen állott, de bizony a tábornoknak 

nem igen izlett. 
Damjanich, ki egykor Götz tábornoknak tanítványa volt, 

még az nap többedmagával meglátogatta a tábornokot, kí 

már ekkor közel "?:ült a halálhoz. Damjanichot megismerte s 

igy szólt hozzá : Ürülök, hogy meglátogattál, most már köny

nyebben halok meg. Meggyözödtem makacs állításodnak, mely 

szerint te mindent rohammal veszel be, igaz voltáról. Engem 

is roham.mal győztél le. Isten veled ! '' Egyszer ugyanis, mid ön 

Damjanich még Götz tanitványa volt, kérdezte töle a táborn kr 

hogy miképen venne be egy erdöt, melyet · ellenséges ·sa[_)at 

• 
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foglalt el. ,,Rohammal," felel t Damjanich. Ez a felelet éppen 
nem volt megegyező Götz véleményével 8 midőn Damjanich 
makacsnl megmaradt határozata mellett, áttétette eo·y határör
ezredhez, hadnagyi _rang~al, ugy gondolkodván, hogy nem ér
demes vel e vesződm, hiszen ugy sem lesz belőle semmi. Itt 
folytatta azután Damj anich katonai pilyáját, majd a szabad
ságharcz kitörésekor a magyar hadseregbe lépett át. - Götz 
tábornokot h ozzá és rangjához il\ö módon temették el. 

H armadnapra elindultunk Erseknjvárra ; itt töltöttünk 
J1ébány napot, a, vidék n egypár kisebb csatározásunk is volt. 
Majd elhagyva Erseku,ivár t az Ipolyságon k eresztül , :6 lfelé ha
la.utunk a Garam folyó mellett. A Garam, mint h eo·yi patak 
uagyon sebes folyá u s hidat nagyon nehezen lehet 

0

rajta épi~ 
teni de mégis elkószitettük s átkelve a folyamon, a tulparLon 
t.any:át ütöttünk. Nagy-Sarlótól mintegy 4-5 kilóméternyi tá
volságba,n a Garam vizétől kezdve a hegy félkör alakban lm
zódik jobb fel é. A termőbb része szőlővel volt beültetve, a 
többi r ' szét szép erdő fedte . Előttünk az ellenséggel meo-ra
kott hegyek és erdők, hátunk megett a Garam vize. Nekti.1.dr 
tehát itt k ét zeres bfÍtorsággal k llett harczolnunk, mert mi 
magunk is világosan lá t tuk é, tisztjeink is fi.gyPlmeztettek 
be nnünket, ha vere ·éget szenvedünk ugy járunk, mint Szolnok
nál az ellen ég, azzal .~ külör°;bséggel , hogy nem a Zagyvában, 
hanem a Garamban lelj ük h ala lunkat. A k atonaság mao·a is 
megtnclta ítélni szornlt helyzetét s sokszor mondogatták 

0

egy
másnak : ,, no p.jtás, mos_t csal~ugyan ugy vagym1k, hogy elől 
tüz hátul viz, még p dig mmclakettő n agy." El voltak ké
szi.i.lv az élet-halál har czra s kimondták , hogy aki a csatán 
megszalad, a11t minden ke~pr ,len:i- nélkül l ~lövik. l'ábornnk z
n tán csatarendbeu fog lalt allast a11 ellensegg 1 szemben. Mi 
ismét a tábor közepére jntottunk, tőlünk balra a, kllenczedik 
veres . apkás zászlóalj, jobbra egy másik zászlóa.lj , mig egy 
harma lik zászlóalj c, atalánczban vonult előre. Mi is megindnl
tnnk s mialatt az cső s11ép csend son esett, lassacskán mi is 
elör haladtunk. Az ágyuk n emsokára megkezdték a müködó
sük t. jobb szárny ' s a bals11árny kissé h átrább volt a közép
seregtől s igy mi voltunk legelöl. I gy haladtunk Nagy-Sarló 
felé, midőn észrevettük, hogy a11 ellens(\g nagy csapatban van 
előttünk, telj es csatarendet képezve s ágyuit három felé osztva, 
hogy annál több oldalról tüzelhessen reánk. A mi ágyuink 
kétfelől fl, sereg oldalán haladtak s az ell n ség tüzel ésér e ők 
is megkezdették müködési.iket, ugyanct1ak hüldözte a reggelit az 

. ellen ségnek, amivel n émelyek annyira jóllaktak, hogy soha 
sem volt többé életre szükségük. A balszárnynak semmi teendőj e 
n em volt, ők esak a Garam fo lyamot őrizték. Az előre küldött 
csapat is m gkezdte müködé ét s miután mi is hozzája csatla
koztunk, nagy ágyu- és puskatü.z fejlődött ki, mikö11ben mi 
mindig közelebb ~uzócltuuk ~z el_len ségh ez, annyira, hogy az 
k énytelen volt v1sszavonulm. Mi gyorsan üldözőbe vettük, de 
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az még visszavonulá · közben is folyton tüzelt ránk ágyuival, 
de sok kárt nem tett bellDünk : a mi golyóink: ellenben nagy 
pusztitással romboltak soraik között ; ágyuikra pedig erős 

kartácszáport bocsátottunk, ami az ellenség tüzérségében 
Tendkivüli nagy kárt okozott. Ekkor mind a három zászlóalj 
€gyüttesen rontott előre, az ellenség még egy sortüzet adott, de 
a rohamot már nem várta b , hanem rendetlen futásban keresett 
menedéket a faluig. Eközben a jobb szárnyon erős tüzelés fej
lett ki : a németeknek ugyanis az volt a tervük, hogy a há
tunk mögé kerülve, kettős tüz közé fogjanak s a Garamnak 
neki szoritsanak. A jobb szárny oly erősen tartotta magát, 
hogy a németek sehogysem tudtak kibontakozni az erdőből. 

Rétyi Antos János, ki már ekkor alezredes volt, a hátvéd
csapat biztonságban tartása végett volt hátraküldve egy szá
zad huszárral. Ez, midőn éppen egy magassabb helyen állott, 
észreveszi, hogy 2 ezred német lovasság kezel kibontakozni az 
erdőből. Az egy század hwrnárral 2 ezred ellenség ellen nem 
sokat tehetett ugyan, de gondolkodásra már kevés idő volt, 
mert ha ezen csapat a már heves csatába bonyolódott tábor
nak háta mögé kerülhet, ott bizonyára nagy zavart idéz elő. 

Hogy tehát feltartóztassa, csatarendbe állitá embereit s fölve
zette a dombra. Ezt látva az ellenség, azzonnal megállott va
lószinüleg azért, mert ugy gondolkoztl:Lk, hogy az az egy 
század, mely a dombon folállitva volt, egy nagyobb csapatnak 
az előrésze, a mely csapat őket tervök kivitelében ugy is meg
gátolná. A fiatal alezredes találékonysága több óra hosszáig 
bizonytalan állapotban tartá a németeket, mialatt mi folyto
nosan üldözve az ellenséget, egészen a faluig nyomultunk. 
A falut azonban makac ul védelmezték s sokáig még alkalmas 
helyet sem találtunk a betörésre. De meg parancsra is vár:
tunk, mert vesztes' günk nekünk is elég volt, habár nem volt 
an11yi, mint az ellenségé, m lynek ágyuja is maradt nálunk. A 
rendelet végr megérkezett, mely szerint a kilen zedik zá8zló
aljnak t. i. : a balszárnynak a falu bal oldaláu, a jobb 
szárnynak pedig a jobb oldalán kellett betörni. Mi pedig a 
föuton menjünk előre ; az ágyuk pedig, flmonnyire lehet, véd
jenek bennünket. A két zászlóalj nagy zajjal tört be a faluba, 
reánk pedig, kik hivon a parancshoz, a főuton haladtunk, sürü 
sortüzet bocsátott az ellenség, melynek közép része szinte a 
föuton volt elhelyezv . A két zászlóalj eközben folyton lia
dalmasan haladt előre, ugy, hogy az !3ll nség bal és jobb 
szárnyát már majdnem teljesen 1 verte. Eszrovévén ezt a kö
zép-sereg, ingadozni k zdett s midőn rohamot intéztünk elle
nük:, be sem vártak, hanem megszaladtak s futottak egés7. a 
sz1ölöhegy aljáig. Mi p dig abbalrn,gytuk a½ üldözést, mert ideje 
is volt már, hogy egy kissé szüneteljünk s a csata fáradalmait 
kipihenjük. Ezalatt a balszárny egés½en előre nyomult, ngy, 
hogy már neki.ü1k is i;egithetett volna, de most már csakis az 
ágynknak volt dolga. A főparancsnokság ugyanis ~rtesülvén 
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Antos alezredes h elyzetéről , bár a siker már bizto. itva. volt a 
mi részü.nkr , még egy csapat huszárt küldött Antos alezredes 
segítségére. Midőn ez a csapat megérkezett, Anto, elövonatta 
az ágyukat s a n émet lovasságra erős kartácszáport bocsátott, 
aminek következtében, mintán már balszárnyuk eo·észen elve
szett, azon az uton, a melyen j öt tok, vi. sza is ~entek, nem 
tartván tanácsosna~ az egy zárny~yal való repü.l 'st m gkisér
leni. Az ellenség eppen uem szám1tott arra, hogy mi őket a 
faluból kiverjük de ha már ez megtörtént is, biztosra vették, 
hogy a sző l őkből é · erdő~ hegységekböl nem fogjuk őket ki
szorítani. Nagyon nehéz 1s lett volna kiverni állásából az ellen
séo-et, annyira megvoltak rakva az erdők és hegyek katona
sá~·o·a.l , ha egy véletlen fordulat az egész helyze tet meg nem 
váJtoztatta volna. A jobb , zárny ugyanis fo lytonosan tüzelve 
1ia1adt előre, mi pedig a balszárnynyal együtt c, endesen nyo
multunk előbb , s már oly közel voltunk ai ellenséghez, ho o-y 
·orait szinröl-szinre láthattuk, midőn ngy vettük észre, hogy 
a németek sorai közt zavar támad, hátuk megett pedig tüze
lé hallatszott. Ekkor érkezett meg ugyanis Gáspár tábornok, 
ki j óval a tábor színhelyén alul átkelt a Garam vizén, az 
ellenséget csendesen megkerülte s most hátulról támadta meg. 
Ekkor mi is előre rohantunk s már közel voltunk az erdőhöz , 
mikor örnagyunkat golyó érte s hátl'avitti:i.k, z gy kissé 
meg~tllitá seregünket. Ekkor azonban egy Rácz nevezetű szá
zados, ki igénytelen ,kicsiny ember volt, de nevezetes arról, 
ho o·y mindig oly szé l.es kardot hordott, mint egy pallos, ki
hu~va kardját, int a dobosnak, hogy rohamot v rjen. ,,Utánam 
:fin] !u kiáltja s mi követtük. Az erdőből az ellenség golyó
zápora hullott ránk, de eközben ~· ~ereg mind n r észén nagy 
zajj al megkezdték a ro]1amot s m1 1s az erdőbe nyomultunk, 
hol már jobban v 'dekezh~ttünk az ell nség golyói ellen. 
A roham általáno: sikenel Jár t, m rt az ellons 'g mindenfel ől 
hátrálni kényszerült. Előttünk egy vadász zá ·z lóalj volt, me
lyet .rohamunk szintén megszalasztott, d alig futottak egy 
darabig visszafordultak s iehérkendőt lobogtatta,k felénk 
j eléül ~nnak, liogy m gaclják m1:1,gukat. Ez ket azután elfog~ 
tnk; alig m nekült meg közülük egy vagy kottő . Azután az 
ágyuzás is csaknem egészen megszűnt . Alig lehetett halla,11i 
imitt-amott egy- gy puskaszó t. A vadászokat hátraki sérték , mi 
pedig ott maradtunk őrizve a sok fegyvert és töltényládát, 
amit a yadá::;zokkal lerakattunk. 

Ne
1

msokára azt is megtudtuk, hogy a vadá.-zok mért ad
ták meg magukat oly hirtelen. Már akkor ugyanis annyira 
előrehaladt a hátnk mögé került Gá pár serege , hogy egy csa
pata közvetlenül szemben állott a futókkal, hátul pedig m1 
üldöztük s igy két tüz közé jutva, adták m 0 g magukat. 

Seregüukben nem. sok kár esett. ~ lig hiányzott egy-kettő 
sz,í.zadunkb61 .- azok 1s olyanok, a] 1k nem voltak a leg
vibfaebbek. Itt t lj rsen igazunk bizonyult, hogy a golyó log-
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inkább a gyávát keresi fel, a bátrakat pedig elkerüli. Öma
gyunk sérülése is, mely mint fentebb emlitém, a csata hevé
ben t9rtént, csak kisebb jelentőségű volt. 

Ejjelre komor idő lett; az eső folytonosan esett. Mi az 
erdőben voltunk, s némileg védve voltunk az eső ellen. De mi 
mégis meg voltunk elégedve sor, unkkal, hiszen a csata előtt 
az ellenség nagy számát tekintve, csak biztos halálra lehetett 
kilátásunk s ime elszántság és bátorság folytán győztünk. 

Reggelt elindultunk Komárom felé. Hosszas bolyongás 
ntán az országutra jutottunk s egy darabig szépen haladtunk 
előre, de ekkor egy nagy viz állta utunkat, amelyen át kellett 
gá,rnlni. A viz néha derékig is ért s körülbelül félóráig tar
tott, mig átkeltünk rajta. 

Erős szél fojt s hogy ne fázzunk, gyorsan kellett men
nünk, mig végre eljutottunk Komáromba, hogy az ugynevez tt 
czigánymezőn ütöttünk tábort. L gelőször fát osztottak ki 
közöttünk, mert a vizes ruhában már nagyon fáztunk. Azután 
kaptunk mindent, amire szükségünk volt s már este felé any
nyira kipihentük magunkat, hogy a v.árosba is bementütlk 
kissé szétnézni. Másnap parancsot kaptunk, hogy mindaddig 
ittimaradunk, míg a város tulsó oldalát ostromló seregeket a 
sánczokból ki nem verjük. 

Ezen parancsolatot az egész tábor zugással fogadta, mert 
általában az volt ·a vél mény, hogy most a fősereget kellene 
üldözőbe vennünk, mert z, mely a várost ostromolja, ma,gától 
is felhagyna az ostrommal , ha látják, hogy Bécset fenyegetjük. 
Pedig a nagyqbb tábort minden nehézség nélkül üldözhettük 
volna Bécsig s nem csak mi alantasak, de a főtisztek na,gyobb 
része is hangoztatta ezen üldözést, de hiába, Görgei nem hal
gatott rájuk. 

Pedig Nagy-Sarlónál annyira szétvertük ezt a seniget, 
hogy ha folytatjuk az üldözést, csak nagyon cse~ély része 
menekült volna meg belőle, mert szétszéródva vezer nélkül 
bolyongtak az egyes századok 50-en 60-an egy csoportban. 
Igy tehát nem szedhették volna magukat össze s mi, tekintve, 
hogy Bécs város elnyomott polgársága tárt karokkal fogadott 
volna bennünket, okve.tlenül bevettük volna Bécset s ekkor a. 
magyarokra nézve a 1 gkedvezőbb béke elfogadására is kén-y
szerülve lett volna az uralkodó ház. De lehettek volna e dolog
nak más következményei is. Ha ugyanis mi Magyarországból 
kiűzve az ellenséget, Lengyel és Olaszországba, melyek szint
ugy szabadságukért harczoltak elnyomóik ellen, mint mi 
segédsereget küldünk, e két országot örök hálára köteleztük, 
volna magunk iránt s akkor az orosznak sem lett volna ideje 
hazánkba betörni. 

Tehát ha Görgei nem gátolja meg az üldözést, három 
országot t~tt volna szabaddá, magának pedig örökös hirnevet 
szerzett volna. De hogy nem 1gy cselekedett, az vagy rosz 
akarat, vagy vétkes gondat,lanság volt tőle. 
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Gönyüi gőzhajó légbe röpitése. 

Komáromban időzve, reggel ugy 9 óra felé összehívtak 
bennünket s kérdik, kinek van kedve az ellenséggel eo-y kis 
csete-patéba ereszkedni. Szép számmal jelentke;:;tü11 k 

O 

s két 
ágyut véve magunk mellé, a felső sáncz kapuján a Csalóköz
nek indultunk. Már jó darabot haladtunk, midőn balra kanya
rodva, a lehető legnagyobb csendben, egy a Duna partja mel
lett fekvő erdőbe huzódtnnk s a két ágyut neki irányoztuk az 
ellenséges nagy hajónak, mely a Duna azon részén, a tulsó ol
dalon kötött ki. Első lövésünk után, melyet az ágyuból a 
hajóra intéztünk, a hajón rendetlen futkározás keletkezett, mi 
a második lövésnél csak fokozódott. A harmadik lövés után 
iszonyn robbanás hallatszott, a föld megrengett lábaink alatt 
8 a sürün felszálló füst éjszakai sötétséggel árasztá el a tájé
kot. A fák ágai közé az apró puskagolyók: egész özöne hullott 
alá azonban, mivel a legtöbbet a faágak fogtak föl, nekünk 
ne~ sokat ártott. Midőn a füst, mely a sötétséget okozá, el• 
tünt s ebő meglepetési.i.nkből magunkhoz tértünk, kimentünk 
a Duna szélére, hol borzalmas s alig leírható látvány tárulL 
szemeink elé. 

A hajónak s a rajta levő ellenségnek nyoma sem volt. A 
templom tetejéből. csak a szaru[a maradt meg. Az urasági lak, 
az iskola, a paplak tető nélküli állapotban, a zsuppal fedett 
házak ö:;szerogyva vagy éppen roslrndo;,,ó félben, a Dunán lévő 
malmok helyökböl kimozclitva,, az egyil' féloldalt állott,• a má
siknak tetejét sodorta ma,gával az ár, mig a harmadik össze
roncsolva nszott a Dunán. 

Az egész dolgot megmag.yarázza az a körülmény, hogy a 
hajó, m lyet a levegőbe röpitettünk, mindenféle lőszert s 
mintegy (:iO mázsa lőport tartalmazott, mely a vár ostrornlá
sához szükséges bombák t?ltésére volt szánva. Ezen lui,jó tar
talmát hírül hozták kérnemk, sőt még azt is megmondták, 
hogy a hajó mely részében van e~he~yezve a lőpor. Ezen ha
jónak me

0
semmitésére voltunk _m1 lnl~üldve, amit, mint fön

nebb leirtam, sikeresen végrehaJtva, visszatértünk Komáromba. 
A robbanást itt is hallották s igy már tudták, hogy . vállala
latunk '8ikerült. A nép na.gy tömegekb(ln várt bennünket s 
rendkívüli lelkesedéssel fogadott. 

Komáromnál a sánczok bevétele. 

Egy nap cléh1~án minde:1 , katon~i és czigány zenekart 
öss;,,,epara,ncs ltak, mmden klarmetost o, szeszedtek s meo·pa
rancsolták nekik, hogy hangszereikkel minél nagyobb ha~got 
adjanak ki. A katonáknak és polgároknak pedig na.gy kmjonga
tások és kiabálás között kellett őket kisérniök, hogy a lárma 
annál nagyobb legyen. A katonaság 's a nép a parancshoz 
hiven, pokoli lármát csa,pott s vad kurjongatásokban tört ki. 
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Csak mi s a kilenczedik század maradtunk h lyünkön, mint 
hogy para,ncsolva volt, azután pedig fölfegyvel'kezve, az öreg 
várba vonultunk. A mulatozás és lárma még miudig tartott. 
Nem tudtuk eltalálni e mulatság és lárma okát, de gyanitot
tuk, hogy ezzel bizonyosan valami kaland jár karöltve. Sej
telmünkben nem csalatkoztunk. Az ostromló ellenség hallva 
ugyanis a rendkivüli lármát, el inte, ahonnan a legnagyobb 
za.i hallatszott bocsátott be ugyan egy-egy bombát, de nem 
:ok kárt okozott. Egyszer egy bomba egészen ugy volt irá
nyozva, hogy épen közibénk esett volna, ha észre nem vesz
::;zük s előre helyet nem csinálunk neki. A bomba azután szé
pen az üres térségre esett le, ott egydarabig forgott, azután a 
földbe furódott. Ekkorra pedig már gondo::;kodtunk, hogy ha 
szétpattan is, ne lehessen ártalmunkra. A bomba ·zét is pat
tant, de kárt egyik zászlóaljban sem okozott. Azután a bom
bázás egészen megszűnt. 

Az ellenség ugyanis -azt gondolva, hogy mi most nagy 
mulatságot csaptnnk és igy kirobanástól nem kell tartania, 
szépen lenyugodott. A városban is megszünt már ezalatt a 
lál'ma és nagy csendesség lött. 

Mi pedig csendesen fölkerekecltünk s velünk a· 9-ik 
~ászlóalj is s a csillag sánczon keresztül, le~elé a Dunán 
0-Szöny felé, mindenütt a Duna szélén haladva, 0-Szönyt meg
kerültük s a legnagyobb csendben a sánczok s a harkályi ma
ga,slaton fekvő tábor közé huzódtunk be : haladtunk körül
belül a. negyedik számu sáncz irányában. A zászlóalj három 
százada a 3-ik számu sáncznak, a mi századunk a negyedik
nek, a vörös sapkások pedig az 5-G-ik sáncznak tartottak a 
legnagyobb csendb n. Már feltűnt előttünk a ."ánczok setét 
tömege, hallottuk a néma csendben a városi toronyóra ütését, 
s mindig haladtunk lőre. Eközben az ellenség őre is észre 
vette közeledésünket , kétszer egymás után ha.llatta a szoká
sos kiáltást. Mi a harmadik kiáltá ig a 1 gnagyobb csendben 
vonultunk s sebesen törtünk előre. Az Öl' harmadik kiáltására 
á mi parancsnokunk is elkiáltja magát : ;,rajta :fiul- ! " s a ve
zény szóra nagy lármával rohantunk a sánczokra s ott az
ellenség t leginkább fekvőhelyükön fogtuk cl s egy óm alatt 
mind a négy sáncznak urai voltunk, az V-dik sánczot pedig magától 
ott hagyta, az ell n.ség, uo-y, hogy most már 6 sáncznak vol
tunk birtokában. A sánczokat odaha.gyó ell enség; a J-ső és II-dik 
harkályi maga,slaton levő tálorhoz menekült, mi pedig a 
foglyokat a silla.g sánczhoz kis értük, aztán pedig visszatér
tünk, hogy a több~ sánczot i elfoglaljuk. A zászlóa.ljat, mivel 
kevésnek éppen nem akartunk látszani, nem lo110t 1nost több 
részre osztani, kivéve az egy századot, mely az elfoglal t sán
c7,ok ör,izetére hátra maradt. Egy ·. oportlian roliantnk meg 
tehát a 8-ik sánczot, amelyet egy század gránátos tartott meg
s.zúllva. De a harkályi magaslaton lévő tábor látva a veszedel
m · t, mely a gránátosoka.t a mi részünkről fenyegeti, rögtön 
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fogadott bennünket, 
az országu ti sáncz ba 

segítségére sietett s suru kartácscsal 
annyira, hogy kénytelenak voltunk 
vonulni. 
, Az Ó-Szőnyből jövő országut ugyanis, mely Új-Szőny, 

Acs és Győr felé vezet, a sá~czok közé esett s mindkét olda
lon futó sánczok voltak ké zitve, a melyek most nekünk rend
kivü.li jó szolgálatot tettek, mert ha ezek nincsenek a sü.rüu 
hulló kartács bizonyára tönkre tette volna seregünknek felét, 
de igy nagyon kevés veszteséget szenvedtünk. Fegyveremet 
annyira megrongálta egy golyó, hogy többé nem lehetett hasz
nálni és ki kellett cserélnem. E közb n sürü köd ereszkedett 
alá melyet, mint Isten legkedvesebb ajándékát foo·adtunk 
s l~ple alatt a k„zelben levő gránátosokat hirtelen meg}'oha11va 

J ' 1 ' ' elfogtuk s egy negy1m ora mu v;a mar az egész olfogott 
századdal Komárom felé indultunk. Utközben tréfásan mére
gettük rnagnnkat a liosszt: gr~nátos_o_khoz, s némelyikünk alig
alig ért nekik derékkötés1g. Ok pedig savanyu arezczal tekin
tettek le ránk. Komáromnál aztán a veres pántlikás zászlóalj 
vette át tőlünk a foglyokat s mi fölhasználva a jó alkalmat 
mire a köd eloszlott, m 'g egy sánezot vettünk be s mé;. 
ekkor sem érkezett segitség, csak az ]maradt egy század 
jött vi sza, mert az ?lfoglalt_ sánc,zban fö~váltották. Mire a köd 
teljesen feloszlott_, mti~: a ~0-1k, sanczot 1~ elfoglaltuk. Ekkor 
már kaptunk :egitség ul negy agynt, a mll'e . nagy szükséotink 
i • volt. Ha a németek előbb felhasználják az alkalmat, 
s minden erejökböl ránk törnek, megsemmisithették volna 
mindkét; z_ászlóaljun]rnt.

1
tMl ost az_onban a négy ágyuval meg-

rősödye UJra m gtamac u-: a sanezokat s habár az ellen s' o· 
most nem adta meg gyáván 1:1agát, hanem arnig leh tett, védcC: 
kezett, egyik sánczból a másikba üztük, mig végre két sánczon 
kívül minden sáncz hatalmunkban volt. Ezt a két sánczot 
azonban nao·yon meg rősitették s ezek különben is nagyobbak 
voltak minf a többi, mert a dombon feküdtek. A mi zászló
aljunk' a 12-ik, az ugynevezett monostori sánczot támadta 

½~f~e mse;;ő!!I :e;;~lt
1
:~~:~~ ~!i:~bá;;~~~:t :ii~t !~o!~:lg~~i~ 

Az első rohamunkat VISsza 1s verték kénytelenek 
voltunk lm ghátrálni. De az fölötti szégyenérzetünk oly 
nagy VOj t, hogy megfoga~tuk egymásnak, miszerint inkább 
mindnyá1an meghalunk, mmt~em. még egyszer meghátráljunk. 
Nao-y e keseredéssel, rendkivüh elszántsággal, csákóinkat 
sze~ünkre huzva, rohantul- meg a sánczot ujra, miközben 
ágynink hatalmas kartács-záport zuditottak az ellenségre. 
A kartács és a mi vitézségünk folytán csakhamar megtisztult 
a s,ínez az e..Uenségtől s mi egész uraivá lettünk a sáncznak. 
De ezzel nem elégedtünk meg, hanem üldözőbe vettük 
a szőlőbe futott ellenséget. Egy részöket itt sajátságos foo·
ságban találtuk. Ugyanis, míg ők voltak a sáncz birtokába~, 
a szőlővesszőket egész hálókká kötözték össze, melybe ha valaki 
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belement, nagyon nehezen szabadult meg. Igy éppen a saját 
maguk által készitett tőrbe estek s nevet égesen eviczké ltek 
a szőlőhurkok között. Ezeket elfogtuk s a többit is üldöztük 
a szőlőhegyen. A szőlő végénél lekanyarodtak haha egy rétre, 
mely a szőlő és ácsi erdő közt terült el. Mi eg 'sze n ezen 
erdőig üldöztük őket, de midőn már közel voltunk az erdőhöz, 
hirtelen, egészen váratlanul olyan sürü kartács és puskatüz 
fogadott bennünket, hogy ha f-gész zászlóaljunkat el nem 
akartuk veszteni, kénytelenek voltunk visszavonulni egész 
a szőlőkig . Ekkor jött az idfü:ebb Görgei és megparancsolta, 
hogy többé ne lépjünk ki a szőlőből, mert a fővezérnek nincs 
szándékában egyszerre egy egész zászlóaljat tönkre tenni. 
Ekkor tanyát ütöttünk a szőlő szélén. Ekkor már jól f nt vol t 
a nap. Midőn megállottunk, a fáradtságtól kimerült Seifert 
századosunk oda vánszorgott hozzám és kérdé, van-0 egy kis 
borom. ,, Van még annyi - m0ndám - a mennyiv 1 tor
lflmkat megneclvesithetjük" s ;oda nyujtám n ki csutorámat. 
Ö ivott belőle valamicskét, a többit - az egész s volt 'Ok -
én ittam meg, azután lefeküdtem a fáradtságtól kimerülv 
elaludtam. Mire felébredtem, már a zászlóaljnak, melybe éu 
tartoztam hire sem volt körülöttem. Hogy a t:öbbi észrevét
lenül elmehetett melőlem, részint mély álmomnak, részint 
azon körülménynek tulajdonítható, hogy mi csatarendben 
voltunk felállítva s igy feküdtünk le egymá:,;tól elég távol.
ságban. Felugrottam tehát s midőn csakugyan meggyőzödLem, 
hogy nincsen körülöttem senki, a sánczhoz indultam, 
melyet az ellenségtől elvettünk. De rendkívül c,,odálkozásomra 
ott egy egészen ismeretlen zászlóaljat találtam, melynek 
tisztjei amint megláttak, azonnal körülöttem csoportosultak 
s hoztak enni és inni annyit, amennyir csak szükségem volt. 

A vacsora után elakartam menni, zászlóaljamat; felkeresni, 
de a tisztek nem bocsátotJ·ak el s megígérték, hogy regg lig 
ki fogják puhatolni, hogy azon zászlóalj hova ment s akkor 
majd ntánna mehetek. Bzen ígéretre azután megnyugodtam. 

A katonák sürün jártak ki kémszemlére, mert az ellenség 
a harkályi magaslatokon sok tüzet rakatott, ami azt j len
tette volna, hogy még huzamosabb ideig ott akarnak maradni. 
De nem így volt. A kémszemlér kiküldött huszárok ugyanis 
már éjfél tájban oly hírrel jöttek vissza, hogy az ellenség s 
őrtüzek körül ember nincs, m rt az éj leple alatt az egész 
ellenség m gszökött. Az őrtüzeket tehát C8ak a mi félr veze
tésünkre csinálták, hogy annál könnyebben megszökhessenek. 

Reggel azután tudtomra adták, hogy m rre ment az éu 
zászlóal.iam. Elindultam tehát f lkeresésére s szerencsésell 
rá is akadtam. Baj társaim nagy örömmel fogadtak, sőt maga 
a századosunk is, kivel a szőlőben utolsó csepp boromat 
osztottam meg, örömmel jött elém s k 'rdezősködött, hogy 
miképen maradtam el a zászlóaljtól. Elbeszéltem, hogy elaludtam, 
még pedig olyan mélyen, hogy mikor eltávoztak a többiek, 



át 
ek 
ik 
~e, 
en 
iz, 
ö.z 
,n1 
1SZ 

~a, 
.CS 

0.1. 

)lt 
ll't 
~lS 

)J'-

1t. 

ve 
éu 
H
nt 
en 
) l
m, 
m, 
ll'::I, 

el· 
ak 
lt. 
~1, 
.1g 
.or 
ID. 

ég 
,n-
11i. 
llS 

;es 
,sz 
;e
ik. 
éu 
en 
ga 
tat 
gy 
m, 
~k. 

31 

nem vettem észre. ,,No hála Istennek, csakhoo-y itt van 
- mondá - mi már azt hittük, hogy elfogták." 

0 

Egy 'jjel az ószönyi uthoz voltunk kirendelve őrjáratra 
és felügyelfltre. A felügyelé. helye egy utszéli sáncz volt 
a Budáról 0-SzöIJyön kere„ztül Acsra vezető or~záguton. Ugy 
11 óra körül az 0-Szönyhöz legközelebb álló őr jelenti hoo·y 
Ó-Szőny felől valami muló ~örgést hall. Nemsokára má-r egé
szen tisztán ki lehetett venm a zörgést, amikor a7,után a földre 
lapultunk , lélekze~et al~g v_éve, vártuk a történendöket, az 
orszáo-uton. Nemsokara ket lns fekete pont tünt fel melyet eo·y 

o k M'd l b nao·yobb sötét tömeg övetet-t. 1 ön közelebb ért láttuk 
ho~y kocsi, melyen két ember ül. Megvártuk, mio-' ecrésze~ 
ho~zánk ért, ekkor fölugrottunk s „ki vagy ?" 

0

kiáitással 
a kocsira rohantunk. A ko sin ülö két alaknak neki szeo·ezték 
néhányan. szuronyaikat, a többiek pedig a lovakat ta1i,ották 
];:antárszárnál fogva. 

Az erőnek engedve a két osztrák tiszt, mert az volt 
a koet:,in ülő két alak - leszállott a kocsiról, mire én azonnal 
ic;zuronyok közé fogattam őket és az őrhelyre vittem. Innen 
azután a föqrségre jelentést tet~em, mire onnan egy csapat 
honvéd jött bennünket fölváltam. A két osztrák tisztet a föőr
ségre vittem és _ott, át~kartam adni, d~ a főparancsnok azt 
r ndelte, ]1ogy mmtan en f~g~a1:1 el a kemeket - mert csak
uo·yan kémek voltak Budavarabol - nekem kell bevinnem 
K0omáromua a föparancsnoksághoz . A parancshoz hiven foo·
lyaimat .Komáromba vittem s reggel a föparancsnoksáo· át is vette. 
tőlem, mir azut~n az ,átadási _jeg:yz~köny ~ lvételév 1 csapa
tommal együtt v1sszaterte111 zaszloa.l.iamhoz. 

Komáromba való megérkezésünk után egy pár napra 
Krivácsy tüzér ezr des, ki ddig a várat védelmezte azt 
tanácsolta Görgeinek, hogy a sánezokban lévő ell nség kiveré
s 're szükséo-es haderőt dereglyéken szállitsák át, a hid készí
tésével ne töltsék az időt. De Görgei n m hallgatott rá hanem 
tovább k~szittett~, a 11id:t. ~intha csak arra várt voln~, ~ogy 
a Duna JObbpartJan levo nemet hadsereg, mely ana a lurre 
hoo·y a balparti sereget Nagy-Sal'lónál szétvertük, Pest :B lő1 
Bé~snek indult - egyesüljön a sánczokban lévő ellenséo·o·el 
s azt mao·ával vigye. A tábor tisztjeinek leo·nagyobb ri~zc 
azon vor't, hogy e:ren egyesülés meg legy:n ajrndályozva 
s e czélból folyvást sürgették a sáncz mielőbbi ostromlását 
cl mind n eredmény nélkül. Görgei április 26-ára tüzte ki 
a áncz k ostromát, a midőn már az ellenséges seregek egye
sülése megtörtént. Nagyo~ természetes, hogy kétszerte nagyobb 
erővel állván szemb n, mmt azelőtt, mnnkánk is sokkal n he
zebb volt. 

A ánczokat azért kellett volna minden áron a jobbparti 
n 'met sereo· megérkezése előtt b venni, mert ha a sáncz 
a mienk, a l1arkályi maga.slatoknak is urai va,gyunk, akkor 
pedig a jobbparti német sereg nem egyesülhetett volna a Nagy-
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Sarlónál szétvert sereggel. S ha a harczott fölveszi velünk, 

okvetlenül legi özzük vagy nagyobb részét elfogjuk ; ha pedig 

föl nem veszi, menekülni kénytelen Horvátország felé s czélunk, 

a két ~ereg egyesülésének megakadályozása, csak el lett volna érve. 

De ha már meg nem akadályoztuk is az egyesülést, a vert 

sereget okvetlenül üldözni kellett volna, mert az részint 

a pesti ut fáradalmai által kimerítve, részint a tölünk sz nve

dett vereség által megtörv , már nem sokáig tarthatta volna 

ma.gát s még a Lajthán innen is meglehetett volna semmi

síteni. Maga egy fötiszt, ki azon táborból késöbb foglyul esett, 

beszélte, hogy mily nagy volt táborukban a csodálkozás, liogy 

a magyar sereg nem követi öket, hanem vis:;zafordult Buda 

ostromára, nyugodtan · pihenték ki magukat s erösit tték meg 

1:,oraikat. A két ellenséges sel'eg egyesülésének meg nem l'lka

dályozása, üldözésének elmulasztása oly nagy hibák voltak, 

mely ket a legnagyobb erőfe:;zités mellett csak részben lehetett 

volna pótolni, de nemcsak ez nem történt, hanem a meglevö 

mulasztásokat is ujabbak é.· sulyosabbak tetézték. 
rrudva levö dolog, hogy Damjanich tábornok kitünö b11-

tol'Sága, yitéz, ége, hadi tudománya és fényes gyözelmei végett 

:;zálka volt a Görgei sz mében, ugyanis a komáromi sánczok 

bevétele után Görgeit Debreczenbe hítta a magyar kormány 

a hadügyminiszterség vezetésére, Görgei azonban Damjanichot 

ki tudja miféle számitásból kérte :B l, hogy helyette egy pár 

hétre menjen Debreczenbe, mert neki Görgeinek itt addil;; 

dolga van és ha dolgát végezte, majd lemegy ő és Damjanich 

vissza jöhet a táborhoz. Damjanich ez ajánlatot elfogaclta, igy 

gondolkozvtÍ,n, hogy a hadügyminisztériumban is jó szolgála

tot tehet ezen kevés idö alatt, miután most már kivan tisztítva 

az ország az ellenségtöl, kivéve Buda várát, minthogy akkor 

még vonatok nem jártak, váltó elöfogattal kellett volna Dam

janichnak. Debreczenig utazni, ami ránézve igen kellemetlen 

lett volna Elhatározta, hogy lovakat vesz és saját lovaival 

fog Debreczenig utazni, a határozatot tett követte a szép lo

vakat vett, melyeket ki akart próbálni löször és azután iu

dult volna Debreczenbe, az elsö befogá nál a_lovak megbokro

,'odtak és a sebesfutás közben Damjanich a kocsijából kiugrott 

és a szernncsétlen ugrás közben eltörött ~ lába és kitört a 

magyar hads reg szerencséjének a nyaka, mert egyedül ö volt, 

aki Görgeit sakkban tudta tartani, de ennek megsemmisül ésé

vel egészen ura lett a helyz tnek. Nem 1s nyertünk többé 

Buc1avárán kívül egy csatát sem. 

Budavár visszavétele. 

Görg i tehát, mint föntebb is emlitém, ahelyett, hogy 

a megvert német sereget üldözte volna, seregét Buda· ostromára 

vezette. A mi zászlóaljunk Buda keleti oldalán, a szölöhegyek 

között volt elhelyezve, szemben a bécsi kapuval. Sürün voltunk 
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kiküldve a vár fala alá kémszemlére, amit ugy hajtottunk véo-re 
sikeresen, hogy a h gyröl egy vízfolyáson hala ltunk lef:lé, 
minek következtében védve voltunk az ellenséo· által ránk 
lövöldözött golyók ellen. A városban pedig a ház~k falai voltak 
áttörve. 

A föörségi hely egy meletes ház a bé sí kar u alatti 
utczában. Innen bocsátottuk ki az őrjáratokat és őrszemeket 
a :zükséghez képest többször vagy keves bbszer. 

Ekkor már őrmesteri rangom volt, melyet azon tettemért 
nyertem, hogy Komáromnál a két osztrák tisztet, kikről fön-
t bb l!,l- gemlél~eztem, elfo_g~am. , , , 

ürm sten. rango~. kiln~·cletese mar Budan történt, de hogy 
a foo1yokra micsoda buntetest szabtak, nem tudom de ugy 
hisz~m hogy mint kémek, nem sok kegyelmet kapt~k. 

Az örállomáson szabad időnket leginkább az ellenséo· 
boszantására használtuk föl. Volt ugyanis a ház közelébe~ 
egy szük sikátor, mely ~ várral _összekötte~és~en volt : mi ez n 
kiabáltunk fel az elle1;1seghez, mire az mmd1g puskalövés ·el 
felelt, de golyóik, mmthogy mi a fal által takarva voltunk, 
semmit sem ártottak, sőt még nagyobb nevet 'sre ingerelt 
b nnünket. 

Egy napon r ndeletet kaptam a századostól hoo·y mao·am-
] 1 , t , cl '• b b hoz véve hat mar rns geny , szep csen csen m llJ k be azokkal 

o-y a vár alatti kis utczába s ott közvetlenül a vár szomszód
sigában levő kis }iáz~an lakó_ őr g ass~onyt és három leányát 
fogjam el. E_ lns_ l~az kertJe uo-yams a vár faláig nyult s 
hátulján egy lm,, aJt~val vo,lt a varr~l „ ö~szek~ttetésben. Az 
öreg asszony es harom leanya a varorseg J.wme volt s már 
nagyon sok kárt okozott a magyar s regnek. ürizték is a vár
beli k ezt a kis házat nagyon, ugy, hogy mindenkire aki ott 
elhaladt rálőttek, minek ,következtében 8'. ~is házig nyuló, 
körülbelül 50 méter hosszusagu deszka kontes sürün keresztül 
volt lövölc1özv . A kerítés felől t hát életünk v szélyezt tése 
nélkül mi sem m · hettünk be s igy más módról kellett gondos
kodmmk hoo·y az öreg asszonyt és leányait kezeink közé kerít-

' 
0 lk ' t' 1 ' h' hessi.i.k. Kevés gondo -ozas u an a 1az ata mögé kerültünk 

s csakhamar készen volt tervünk, melynek végrehajtásával 
a küi házba juthatunk. Tervünket azon körülményr alapítottuk 
hogy a ház egy kissé ferd 'n feküdt s _a~laka idébb volt, mint~ 
s m a várból oda lőhettek volna; az aJto ellenben kitünö czél
I ontul s~.JOlgált a várőrs 'g fegyverének. Az ablakon ker ztül 
hatoltunk tehát a hcízba, de ot~! habár minden l~gkis bb zugot 
i., alaposan felkutattunk, az o~· ~asszonyon kivül mást nem 
találtunk. A vén asszonyt felszolhtottam, hogy kövessen ben
nünket, cle ö ezt kereken ;megtagadta. Erővel akartuk tehát 
elvinni, de ö ellenszegült s rettentő lármát csapott. 

A várőrség észrevette a vesz 'lyt, mely bon az öreg asszony 
foro·ott s erősen lövöldözött a várból a házikó ajtajára. Hamár 
kellett t hát végezni s mivel htelünk nem volt, a zsebken-

3 
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döket szedtem ös ze, egyikkel a kezét, másikkal a lábát kötöz
tem meg, harmadikkal pedig a száját tömtem be, hogy pokoli 
lármáját, mely reánk nézve könnyen végzetessé válhatott 
volna, megszüntessem. Azután gyorsan felkapva, az ablak alatt 
álló két embernek nyujtottuk oda, kik a ház mögé vitték, hol 
az ellenség golyóival szemben teljes biztonságban voltak. 
Azután mi is kiugráltunk az ablakon s a ház mögé huzódtunk, 
hol az öregasszony száját megszabaditottom a kendőtöl, m rt 
féltem, hogy megfullad. Most már csak az volt a kérdés, hogy 
mikép vigyük el foglyunkat az említett hosszn kerítés mellett 
anélkül, hogy az ellenség golyójának kitegyük · magunkat. 

Terveimmel hamar készen voltam. Parancsot adtam két 
legénynek, hogy tegyenek ugy, mintha a kis ház tul ó végén 
levő kerítés felé akarnának menekülni. A várör. ég, amint 
észre vette őket, azonnal erősen tüzelt ráj ok, azt hívén, hogy 
csakugyan arra akarunk menekülni mindnyájan. Mi pedig látva 
ezt, hirtelen megragadtuk az ör g asszonyt, s mikorra már 
az ellenség átlátta a cselt, tul voltunk minden veszélyen, még 
a két legénynek is sikerült az őrség golyói elöl szerencsésen 
megmenekülni. A vén asszonyt mo t már feloldoztam s kérde
zősködtem leányai után, de azt mondta, hogy leányai hollétéről 
semmit sem tud. 

Midőn így vailatom az öreg asszonyt, oda jön egy budai 
polgár s elbeszélte, hogy az ő házát az ör g asszony árulása 
folytán gyujtotta fel az ellenség s megakarta magát boszulni, 
de figyelmeztetésemre, hogy az most az én foglyom s valamint 
őrizni, ugy védeni is tartozom, csendben ltávozott. 

A vén asszonyt azután bevittem a táborba s átadtam egy 
őrjáratnak, mely azután további őrizete alá vette. 

A táborban nem igen lehetett nagy csoportokat képezni, 
mert az ellenség, mihelyt észre vette, rögtön oaa lövetett. Egy 
napon, midőn éppen a bort osztották s a bográcsok, a melyekben 
ki szokták adni, sorban voltak állítva, mi pedig közel azokhoz 
csoportosulva, a várőrség észrevéve a tömeg t, egy ágyu lövést 
intézett oda, mely 2-3 bográcsot kiütött ugyan helyéből, do 
emberben kárt nem okozott. Erre azután a bográcsokat s a szekeret, 
melyen a bor volt, egy gödörbe huztuk, melyben azután 
a bor kiosztása biztonságban történhetett. 

De a várőrs 'g lövés 're a mi. ágyuink is tüzelni kezdtek 
s alig a harmadik vagy a negyedik lövésre az ellenségnek 
a Szent-György téren fölállitott lőszer s kocsijai közül egy 
a levegőbe repült, mire nálunk is, m g az ellenségnél is nagy 
zaj keletkezett. Mi ugyanis azt hitt~k, hogy a várnak egyik 
aláaknázott része repült a levegőbe, ők pedig attól tartottak, 
hogy a felrobbant lőszer kocsi a többit is megfogja gyujtani 
és a levegőbe röpíteni, de egyik sem történt. 

H enczi, a várparancsnok, tüzelésünkro azzal felelt, hogy 
ágyuinak legnagyobb részét Pestnek fordítva, két óra hosz
szánál tovább löv tte a várost, amivel rendkivüli nagy károkat 
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,o~ozot~. rröbb ,szép épü~et telj ,:en leé~ett s Pestnek nagy 
resze langokban allott. Nekunk, em.mit sem arthatott z a tüzelés 
•do annál nagyobb volt felháborodásunk P estnek romboltatás~ 
:miatt. 

Mo.-t már a mi vártörő ágyuink is megkezdték működé
süket s nagy erővel rombolták a falakat. Mindazáltal az ostromlás 
,ezen módjával nem lehetett volna a várba bejutni, mert H enczi 
,a nappal lerombolt kőtömege_kböl minden éjjel gátakat em 1-
-tetett, amik a várba val? f~~J1.ltást t~ljesen meggátolták. Ennél 
•s ikereb b lett volna a laJtOrJaval valo ostromlás s ezt csakugyan 
-el is határoztuk. 

D addig' is, mig a lajtorj ák megérkeznek folytatni 
kellett az előbbi ostro1:1 módot,, hog:y ~~y az ~llenség ne v gye 
,észre, hogy az ostromlasnak mas moclJahoz keszülünk. 

Végre megérkeztek_ a lajtorj ák. De az első kis 'rlet nem. 
.sikerült velük, mert rövidek voltak. Az ellenség pedig, amint 
,ezen körülményt észrevette, a mögöttük levő nagy épületet, 
m ly mint emlitem, fő állomá_sunkat képezé, :B lgyujtotta s mi 
most a tüz és a várfal közötti szük helyen minden védelem 
nélkül ki voltunk téve az ell nség golyóinak s kényszerítve 
-voltunk a sürü golyózápor elöl nagy szégyennel menekülni 
s nagy vereséggel mentünk vissza táborunkba. 

De ez a vereség nem csüggesztett el bennünket öt még 
·nagyobb harczv~gyg:yal vártu½ az órá?, melyre az ?stron.1 ki 
volt tüzve. A ta~adasra ogy 3:g:yu s~o . adta meg a J lt. Ezt 
megelőzőleg részmt nyu~t~lam~as, res~mt fél1;·evez tés czélj ából 
,a mieink több.'zö1· megkrnerlettek a varba beJutást, de ezután 
t elj esen visszavom~Ltak s 1;-agy csend lett. Erre az ellenség azt 
.gondolva, hogy rm belefaradtunk az ostromba s nyugalomm 
tértünk, szint n lenyugodott. 

Mi pedig ez:1latt a ~ gnagy?bb csendben vfa·tuk a j elt 
.a támadásra, s midőn_ az a~yu. ~zo _elhangzott, az egész' sereg 
,eo·yszen rohant neln a la.JtOrJaknak s csakhamar a leo·nagyobb 
része bent volt a várfalon s az ellenség csak akk~r vette 
-észre a támadást. Eno nagy ~árma ~el?tko,ze~t és _sürü. puska
ropogás hallatszott. Ekkor mar a_ mi zaszloalJunk is bent volt 
a várban. A . etétségtöl . ~em . igen le~1otet~ látni s nagyon 
k ellett vigyázni, hogy baJtarsa1?~rnt ne tamadJuk meg. Eközben 
hátulról narry csapást kaptam foJemro, mely annál érzékenyebb 
volt mei~t ~ nehéz csákót egy könnyü sipkával s réltem föl 
.az 'ostrom megkezdésekor. A vér erősen folyt fejemből, de 
.zsebkendömmel hirtelen bekötöttem s psákómma,l jól leszori
tottam, s mintha mi se;n ~örtén_t volna, tovább folytattam 
.a harczot. Ez alatt mar v1rrac1m kezdett s már a kaszárnya 
udvarára jutottunk, hol er~.8 tüzz~l foga~tak bennünket. .Roha
munk elö l azonban a legkozelebb1 utczaba vonultak s méo· 
a házak ablakaiból is erősen tüzelt k ránk, minek 1-övetkez~ 
tében minden házat felkutattunk s csak akkor haladtunk 
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tovább, mikor biztosítottuk magunkat, hogy ott nem maradL 
ellenség. 

A várfalon eközben folytonosan tódultak be a mi csapa
taink s az ellenséget már a disztérre szorítottuk, hol két nagy 
tömeget formálva, megállapodtal-. Henczi, a parancsnok egy 
fekete lovon nyargalt hol ide, hol oda, biztatva katonáit s. 
négyszögbe állitva őket, hogy a röham ellen j obban meg
legyenek védve. 

De hiába volt ezen intézkedés is. A roham megingatta. 
soraikat s a disztérről a Szent-György térre szorítottuk őket, 
ahol szintén állást foglaltak. Henczi itt maga álJott élükr s. 
bár látta, hogy egészen körül van véve - mert a királyi lak 
is tele volt honvédekkel - nem adta meg magát, hanem roha
mot intézett ellenünk, melyet mi sürü. golyózáporral fogad
tunk. Henczi menekülni akart, de egy honvéd egy szűk utczá
ban felismerte s lelőtte. A vezérétől megfosztott sereg aznt1n 
eldobta :B gyver 't s megadta magát. 

Eközben csapataink mindenfelől összegyülekeztek s agyő
zelem fölötti örömben az egész sereg nagy 'ljen kiáltásokban 
tört ki. A bort hardó számra hordták hozzánk s Pestről is szá
mosan átjöttek, még mikor az ostrom be sem volt végezve
agé. z n. Most mindnyájan - polgár és katona együtt - nagy 
mulatsághoz fogtunk, mely két óra hosszánál tovább tartott 
H a zene hangjai mellett a lelkesedéstől áthatva s egymás 
nyakába borulva, öryendettünk győzelmünk fe lett. 

Ezután azonban csata sorba kellett állnunk fi a Krisztina
városrész mellett levő térsé~re vezettek bennünket s további 
rendeletig ott foglaltunk állá t. Itt a podgyászt az örségre
biztuk, mi pedig elmentünk szétnézni a közelben, mert mei;Hz 
nem volt szabad m nni. 

A halottakat éren ekkor kezelték összeszedni, még peclig 
külön az ellenség részéről s külön a mi részünkről elesetteket. 
A halottak száma mindkét részről elég nagy volt, mert a vár
őrség elég vitézül védte magát, különösen a szűkebb utczákban r 
ahol minden házból sznronynyal kellett kiverni az ell n:éget. 

A Svábhegy felőli oldalon lévő ágyuk nagy r 'sze ártal
matlanná volt téve s a tüzőrség nagy része is az ágyuk körül 
terült el, a legtöbben holtan vagy sulyosan sebesülve. Isz nyu 
volt nézni a hullatömegekot, melyek az utczák két oldalán 
az elesettekből voltak összehalmozva. 

Délután már ké.~öre járt az idő, midőn összcgyülekeztüuk 
H kivonultunk előbbi helyünkre, a szőlőhegyre. De paranc.·o
Jatot kaptunk, hogy zászlóaljunkból másnap 24 legény induljon 
Győrbe, hova ágyukat kellett kisérni. Ezen 2-:l: ember között 
én is ott voltam, mint őrmester. Vezényletünket egy tüzér
tüizt vette át, ki a tüzér k t is vezette. 

Másnap reggel megjelentünk a várban, s az ágyukat 
átvettük. A csapatnak hssan kellett haladni, egy. zerre csak 
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;kis utat megtenni s mind n harmadnap megpihenni. Igy azután megindultunk Győr felé. 
Hogy Budavár bevétele után mennyi icleio- késleltette Göro-ei a magyar tábort és nem vitte Bécsnek ~int ez ren·delv~ volt, azt tudja mindenki és azt is, hogy' ebből mennyi kár •háramlott az országra és a hadseregre. 

Budától Győrig. 
A menet a parancshoz_ képest el ég lassan haladt, naponkint alio- három óra hosszáig. Reggel ugyanis korán elindultunk s ~ár 9 órára 1;:1in~~g a l~it.~zöt~ he~yen voltunk. Igy haladtunk egészen Gonymg. Mi lon ide ertünk, mint már utközben elhatároztuk, azonnal a DuUcíhoz futottunk fürdeni mert nagyoD: jó é::;, szél? i~lö volt._ ' A többiek utan en is a vizbe ugrottam, de az ár oly sebes volt hogy messze elragadott a többitől s nem birtam veie .sehogy se~. A kiabálás közben sok vizet nyeltem, annyira hogy már fuldokolni ~e~dtem, mid_ön egy_ molnár észre vett~ kiabálásomat s egy masik embert is magahoz véve, csolnakba ült s hozzám eveztek. De a csolnakba nem tudtak fölvenni mert oly erősen megraga_dtam a csolnak oldalát, hogy kezei~ met nem bírták lefejtem onnan. Igy eveztek ki velem tehát a partra s igy szeren~sésen me$szabadultam. A többi katonak semmit sem tudtak eset mröl csak .akkor csodálkoztak el ,. mikor e~?eszéltem ne_kik, ho_gy miképen menekültem meg. MegJegyzendo, hogy nszm nem igen tudtam .s azon hitben voltam, hogy a D~rnán~k ~_', mint más kisebb folyónak .a partja mellett eg); da~·abig gazloJa van, dc ebben nagyon .csalatkoztam, sőt maJd raJta vesztettem. Este felé a faluban néztünk szét. Ugyanaz a falu volt ~z, a melynél az általunk felrobbantott gőzhajó volt kikötve. Bajtár aim, kik akkor ~em voltak vel~m, különösen pedig a tüzérek kik még nem is hallottak rola, nagyon elcsudálkoztak ~időn a falu fedetlen s összerogyott házait látták. Én azt~hln elbeszéltem az esetet, amit a falubeliek meo- rősitettek sőt hozzátették, hogy a robbaná: a hajón levő 

0

össz s katon~sáo·ot tönkre tette. A falu tulsó oldalán lévő katonaság is annyi~a megijedt a robban~sko:r:, hogy a zavarban azt sem tudta mit csi náljon. A csapatJnk 1s, amelyet a robbanás által okoz~tt ká ok megvizsgálására kiküldtek, csak nagyon félve közelitett az esemény színhelyéhez, mert ,1zt gondolta, hoo·y m · o- mindio- az erdőben vagyunk elrejtőzve . Sokat beszéltek mé1; a l ako~áo- akkori félelméről, különösen pedig a nagy kár~król amik~t nekik a robbanás okozott. ) 

Tótmegyeri csata. 
Másnap elindultunk Győr felé s mindjárt a megérkezésünk utáni napon átvettek tőlünk 18 ágyut, a többi hat - mert 
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összesen 24 volt - harmadnapig a mi felügyeletünk alatt. 

maradt. Midőn ezeket is átadtuk, elindultunk a zászlóaljunk 

megkeresésére s a Vág-Duna balpartj án egy füzes mellett 

táborozva, meg is találtuk Tót-Megyernél. A folyó tulsó oldalán 

nagyszámu ellenség feküdt s a két tábor kölcsönösen őrj.zt& 

egymást1 hogy valamelyik valahogy hidat ne verjen. 

Egy véletlen esemény folytán . azonban sikerült a folyón 

hidat verni. Egy nap ugyanis az egyik őr hirül hozta a táborba,, 

hogy az ellenség közül egy katona, midőn a folyóból vizet 

merit, mindig a legszemt lenebb módon gunyolódik a tulparton 

levő magya,rokkal. Ekkor egy hadnagy maga mellé véve 

nehány embert, az őr által az illető helyre vezettE1tte magát s 

ott lesbe állt várva a gnnyolódó visszatérését. 
N emsokáig kellett várni ; a katona ugyanis haam.arosaTu 

visszatért s amint korsóját m.egm.erité, ismét szemtelen módon 

gunyolódni kezdett. Ekkor azonban a hadnagy a már készen 

tartott fegyvert hirtelen a gunyolódóra sütötte, mire az ordítva 

terült el a földön. A lövés annyira megrémítette az ellen.·éget~ 

hogy egészen elfeledkezett a hídról s minden figyelme a sebe

sültre irányult, de azt nem m, rték onnan elszállita.ni, ahol 

eles tt, mert féltek, hogy nagyobb magyar sereg van a tul

parton, s ennek puskagolyóival épen nem óhajtottak köze

lebbi ismeretségbe jönni. Ez a meglepetés annyi ideig tartott, 

mely éppen elég volt 'arra, hogy a fo lyón hidat verhettünk, 

a melyen azután átkelve a sereg előrésze, megtámadta az_. 

ellenséget. Erős küzdelem fejlődött ki a magyar ós német , 

sereg között, mely utóbbinak a kétségbees 's nagy bátorságot 

kölcsönzött. Annyira tartotta magát az ellenség, hogy mál"'· 

ránk is szükség volt, a kik a tartalékot képeztük. Mikor az-. 

ntán mi is megtámadtuk őket, sikerült kimozdítani állásukból s. 

megkezdették a visszavonulá t, melynek tartam.a alatt rendkí

vüli pu:ztitást vittünk véghez közöttük. Sok ágyu a k zünkbe, 

került, az ellenség közül is sokat foglyul ejtettünk, a többit 

pedig egész estig üldöztük. 
Másnap és harmadnap kipih entük magunkat; a negyedik 

nap parancsot kaptunk, hogy csatára készüljünk. 

A bort és élelmi szereket kiosztották, amint ez minden 

csata előtt szokásban volt s azután megindultunk s ugy körül

belül 8 órakor már szemben állottunk az ellenséggel. 

A Zsigárd melletti csata. 

Csakhamar erős ágyuzás keletkezett mind a két részről, 

mely egészen estig tartott. Az llenség folytonosan vonult, 

előttünk visszafelé s e. te az ágyuzás m.e~szünte után Zsigárd 

mellett, melyet ők elhagytak, ütöttünk tabort. 
A fáradtság folytán csakhamar álomba mélyedt az egész 

tábor. Nekem nyugtalan álmom volt s amint ugy tiz óra felé feléb

redtem ugy tetszett, mintha zeneszót hallottam volna az ellenséges 
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tábor felől. Reggel többen mondták, hogy a zeneszót szintén hallöt
ták, s azt rebesgették, hogy Görgei az éjjel átment az ellen-
8ége: csapathoz s ~tt mula~ot_~ az orosz tisztekkel - mert már 
ekkor orosz sereg allott_ elottunk - s ezen gyanut még jobban 
meo·erösitették a reggeh csata alatt történtek. 

0 Reggel még jófor:1llán meg sem virradt, midőn az elöörség 
ágyui megszól~ltak. M1 rögtön feg)'.verbe állottunk s k_aczag
tunk az ellensegen, a mely nem ~leged_ve meg a tegnapi vere-
séggel, mo,st hamarabb felke~~• mmt _m1. . , 

Azutan gyorsan keresztul mer.tunk Zs1gardon s a falutól 
körülbelül ezer lépésnyi távolságban álltunk csa,tarendbe. A mi 
zászlóaljunk a sereg jobb szárnyához jutott. rrölünk balra is 
meg a hátunk mögött is egy zászlóalj állott; az előbbinek 
a balfelén voltak elhelyezve az ágyuk. Előttünk szintén egy 
zászl6alj állott csatarendben. Hátunk mögött pedig a huszá
rok voltak folállitva. A_z elöörség ágyui még mindig tüzeltek 
a folyvást közeledő ellenségre, amely a tüzelést viszonozta. 

Táborunk csapatokra osztva a Vág-Dunától egészen az 
öreg Dunáig terjedt,, mellettünk közel a Vág-:Quna volt, 
a partján erdővel sz,egelye~ve. .. . 

Az ellenség mar annyira elore halalt, hogy az elöl álló 
zászlóalj is meg akarta már kezdeni a tüzelést, midőn hirtelen 
megadták a jelt, hogy a tábo_rno~ ,kfo.eleclik. lVIinclnyájan hátra 
néztünk s Görgei ~z egész ti,sztik~r által kísérve csakugyan 
közeledett sebes vagtatva a tabor felé. 

A tisztikar rendesen . v?~t öltözve, de Görgei messziről 
kivált közülök veres at1llaJa s f kete, hosszu fehértollas 
Kossuth kalapja ~lta~, a mi!y,en , ruházatot eddig soha nem 
viselt. Az egész tisztikar ]nsereteben az elöl álló zászlóalj 
s a folytonosan közeledő ellenség közötti t~rségre lovao·ölt 
mire a mi áo·yuink elhalgattak. Ez természetes is volt cl~ 

0 
' d'lk · ' a,nnál nagyobb volt az egesz sereg csu a ozása m1dönino-yan-

ekkor az oroszok ágyui is elhalgattak, s ·sak ~kkor ke~dték 
meg a tüz lést ujra, midőn Görgei a két sereg elöl ello
vagolt : ugyanez történ~ a tábor többi rész 'n iH, amely 
köiiilmény, mint t ntebb 1s mon~lot_tam, még jobban meo-erő
sité azt a gyanut, hogy Görge1 t1tkon összejátszik az ~rosz 
tisztekkel. 

Mikor Görgoi ellova~olt előlük, az orosz sereg ujra meg-
kezdte ,az ágyuzást, mire részünkről erősen tüzeltek az 
ellenségre. 

A csatárláp.czok gyorsR.n közeledtek egymáshoz, mi pedio· 
a rendhez tartva magunkat, követtük őket. Ekkor az oros~ 
csatárláncz gy kissé visszavonult, h::i,n m helyette egy nagy 
tömeg indult egyenesen felén~. A ~1 csatárl_ánczunk is gyor
san visszavonult a rendeltetési helyere s vizsgálni kezeltük 
a felénk közeledő különös ruházatú csapatot. 

Amint még közelebb jutott hozzánk a különös tömeo
tüzéreink heves golyózáport bocsátottak rá, minek követke~~ 
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tében az megállott. De ez a megállás nagyon kevés ideig tal'
tott, mert a c ·apat az ágyukat tolta előre, a melyek oldala 
mellett haladtak s szintén erős tüzelést kezdtek, hogy b nnün
ket megszalajtsanak. Ez azonban nem sikerült, mert az erős 
tüzelés daczára is megállottuk helyünket. 

Ekkor ujra megindult felénk a tömeg s most már gon
doltuk, hogy rohamot akarnak intézni ellenünk. Elhatároztuk, 
hogy megfogjuk őket lepni valamivel, amit ők bizonyára nem 
fogadnak szivesen. 

Amint ugyanis sebesen vágtatva felénk, egészen lőtá
volba jutottak, hirtelen erős sortüzet bocsátottunk rájuk s még 
magukhoz sem tértek meglepetésükből, midőn most már mi 
intéztünk rohamot ellenük. A nagy zajtól és lármától, mely
lyel meg.rohantuk őket, megijedve, hirtelen megfordultak 
és sebe· futásnak eredtek. 

Felét könnyü szerrel elfogtuk, mert futásközbeu köpö
nyegj eikre lépve, elbukdostak s a földön oltel'ültek. Ezekben 
azután még többen buktak fel, ugy, hogy a nagy zavarbau 
nem tudtak fölállni s tovább menekülni. 

A sereg másik ré ·zét is üldözni kezdtük, s nagy pusz
títást vittünk véghez közöttük ; az üldözést azonban nem foly
tathattuk, mert parancsot kaptunk a visszatérésr , mire mi 
foglyainkkal előbbi helyünkre tértünk. Most már elég időnk 
volt velük foglalkozni, s őket szemle alá venni. Voltak közöt
tünk tótok, kik valahogy tudtak velük beszélni s igy meg
tudtul-, hogy oroszokkal vau dolgunk. Sápadt és ki 'hezett alakok 
voltak mindnyájan, s némelyiknek fejét sisak, másikét sapka 
födte, mely számmal volt ellátva, mely talán az ezredet vagy 
zászlóaljat j lezte, amelybe tartozott. Lábukon kurta szám 
csizma volt. A többi ruházatukat ing, lábravaló, s egy majd 
a földig érő szürke darócz köpönyeg képezte, melynek két 
szárnyát hátul egy ka1 ocs tartotta össze . De futásközben 
a köpönyeg kikapcsolódott s így történt, hogy sokan elestek 
benne. 

Kérdeztük tőlük, hogy isznak-e vutkit, amely szónak hal
latára, bár nagyon elkeseredettnelr látszottak, egy kissé föl
derült sápadt arczuk s beesett szemük fényest dni kezdett 
s mohón itták az égető italt. 

Az őrnagy ezután hátra kisértette őket, mi pedig isrn 't 
várakozó állásba helyeztük magunkat, nagyon sajnálva, hogy 
az ellenség üldözését nem folytathattuk. De osudálkoztunk is, 
hogy miért I arancsoltak vissza bennünket olyan hamar, mikor 
az ellenség üldözése álpal ugy sem dönthettük volna magun
kat valami veszélybe. Agyuink is elhallgattak, mert azokat is 
vissza parancsolták. 

Ez alatt a megvert csapat kezdte magát összes2edni és 
rendezni, ami tovább tartott 2 óra hosszánál. Ezen hosszu 
ideig tartó szedelözködés belénk - kik ha megfutottunk is 
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valahol, 10- 15 perez alatt ismét, teljes csatarendb n állottunk mé,;r nagyobb bátorságot öntött. De bátorságot öutött belénk az ~1fogottak gyöngeségének,_ bátortalan ágának látása is. Elhatároztuk, hogy ha hatannyian lesznek is, mint mi még akkor is szembe szállunk velük s ezek után el ·zántan 'vártuk a támadást, ami ugy körül-belül másfél óra mulva be i következett. Mikor láttuk, hogy közeledik ;B lénk a nagy tömeg, bizonyos borzongás futott el bennünket, mely azonban csakhamar meg, zünt s a bátor ágnak és elszántságnak adott helyet 
szivünben. 

Amint lőtávolba jutottak , hirtelen kétsz res sortüzet bocsá-tottunk rájuk, s látva, hogy már félig most zavarban vannak minden vezénylés nélkül megrohantuk őket, a minek következ~ té ben egészen za"Y,arba jöttek _s akárcsak az előbbiek, rendetlen futásnak eredtek. Uldözésüktöl ismét el lettünk t iltva mindazáltal . ' e két siker s a győzelem a ni;i.gyobb erő felett még nagyobb bátor-sáo·gal töltött el bennünk t, mely még fokozódott akkor midőn az O elfogottak érté~ünk_~·e adták, hogy az eg 'sz sereg' olyan 
,emberekből áll, mmt ok. 

Eközben parancsot kaptunk a falu meg ·zállására. A tar-talék zászlóalj a falun tul foglalt helyet, egyszersmind ez k épezte a csatárlánczot is. A mi zászlóaljunk a falunak a Vág felé eső részét szállotta meg ; a belső r észeket és utczákat szintén eo-y zászlóalj tartotta megszállva. 
A tüzérek a falu tulsó részén telep dtok meo· azok möo-ött pedig hátrább a huszárság állott. 

0

' 0 A mi állásunk elég erős volt s elvoltunk szánva, ho o-y az utolsó emberig vitézül küzdv védelmezzük magunkat, ha az ellenség a faluba betörn . ~-sak azon csodálkoztunk ujólag, hogy mért nem szaba:d nekunk a _megvert sereget üldözni uo-y mint azelőtt; ez re.itély volt elóttünk s ennek inegfeJ'té-o, 'k ·1· l sére nem tudtunk raa -aum se 10gy. , Az idő már 10 óra felé járt, midőn láttuk, hogy az ellen-
ség nagy tömegekben halad ~lő~·e. ~yorsan ugyan nem nyomulbattak előr , me~t a cs~t~rlan?z ~s az ágyuk. eléggé gátolták őket, de las ankmt meg1s n:mchg közelebb Jöttek. Mi is l assan vonultunk hátra:B l é, de mivel a faluból eltávozni vao-y _pedig előre nyomul;ii ne,m volt szabad, sakhamar megálla-
podtunk s vártuk tamadasukat. . 

Ezalatt az orosz sereg és a m1 tüz 'rségünk között m gkezdödö tt az áo-yuzás. Mialatt tüzéreink több áo·yuJ· át ártal-0 , l ., 1 b 1 b matlanná tették az ellensegne r, JO es .e yeket keresve, mi is h ozzáfoo-tunk a tüzeléshez s folyton lövöldöztünk a már a faluba nyomult ellenségre. A ,golyózápor, mel:yet rájuk bocsátottunk, r endkivüli sok veszteseg t okozott nekik, de azért csak nyomultak előre hiszen még igy is annyian voltak, hogy mindeo·yikünkre Jutott 3-4 ellenség. Mi nem kímélve őket rendkívüli mészárlást vittünk véghez, annyi:i;a, hogy már c~aknem az egész csapato t megsemmisítettük, midőn gy közép magas-
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ságu, fekete ruhába öltözött férfin élén ujabb segitö csapa 

nyomult be a faluba. 
Amint vezérük engem megpillantott, rögtön rám rohant 

,; már kardját is felemelte, hogy megadja a halálos csapástr 

mi<lön hirtelen félreugorva a csapás elöl, szuronyomat bal 

mellébe mártottam, mire azonnal lerogyott s hörögni kezdett. 

Nem értem rá vele foglalkozni, mert már elég nagy számu 

ellenség volt előttünk. 
Mieink rendkivüli vitézséggel és elszántsággal kiizdöttek, 

ugy hogy az ellenség ism 't kénytelen volt futásban keresni 

a menekülést, de futásuk még rendetlenebb, még zavarosabb 

volt, mint az azelőtt megvert két seregé. Midőn láttam, hogy 

az ellenség már megfutott, visszamentem ott hagyott ellen

felemhez, ki még most is hörgött, de már közel volt a halál

hoz, mert szemei is felvoltak forgatva. 
Görcsösen szoritá kezében kardját, melynek hosszu. 

vékony és finom bőr hüvelye volt, alul, felül és középen dusan 

aranyozott rézbe foglalva; markolata finom sodronyból készült 

s fedője szintén clusan aranyozott rézszálakból állott : szóval 

finom érté;kes kard volt, melynek alsó és felső része most is. 

meg van s a dus aranyozás még máig is látható rajta ; többi 

része távollétem alatt a szomoru időkben elveszett. Ez az. 

ellenség volt az egyetl n, akit lefegyverzése után öltem meg. 

de ezt is inkább szánalomból tettem, mivel már nem nézhet

tem tovább kinos halálharczát. 
Az alatt, mig mi megszalasztottuk a gyalogságot, huszár

j ainlmak az ellenséges lovassággal volt egy kis összekoccza

násuk, mely szintén a mi győzelmünkkel végző :lött. 

Mikor az ellenség megfutott, parancsolatot kaptunk, hogy 

vonuljunk ki a faluból a Vág mellett levő kis erdőbe s várjuk 

a további rendeletet. Az erdőben, mikor ugy 11 óra után 

odaértünk, megpihentünk, mert épen nem tartottl-:.nk attól,. 

hogy az ellen. ég, a kapott vereség után megtámadjon ben

nünket. 
Csak az ágyuzás folyt mé~ erősen köztünk és az ellen

ség között ~ egypár kisebb csatarozás történt, melyben~szintee 

az ellenség huzta a rövidebbet, de aztán az ágyuzás is m g

szünt. 
A mi táborunk a legnagyobb rendben állott, mintha. 

csak még most állott volna fel az ellenség ellen, annyira 

nem látszott rajta a három-négy nagy csata nyoma. Az ellen

ségé pedig, bár még most is sokkal nagyobb számmal voltr 

a vereség folytán elcsüggedve és-megzavarv0i, rendetlenül állott. 

S mégis mi kezdtük meg a vi. ;5zavonulást. Atkeltünk a Vágon 

emelt hidon s bevártuk, mig a sereg azon része, mely ide volt 

parancsolva az átkelésre, szintén átkeljen s midőn ez megtör

tént, másnap bevonultnnk Komáromba. 
Görgei azzal mentette e visszavonulást, hogy az ellenség 

11a.gy száma ellen ugysem tehettünk volna semmit, de mégis 
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nagy hiba volt e visszav?nulás, mert ez által Görgei a magyai· 
tábort három részre forgausolta s bár tudta, hogy nemsokára 
njra sikra kell szállan~mk. a~. oroszokkal , nem hogy a szétfor
gácsolt részeket e&yesite3;1i tor~~r~.dett volna, de még arra sem 
gondolt, hogy a harom tabor ~ozott, melyeket egy-egy Dunaág· 
választott el egymástól , valamiképen összeköttetést létesitsen. 

Most már még jobban látható volt, hogy mennyire hibá
zott Görgei akkor, midőn a Nagy-Sarlónál megvert sereo·et 
nem üldöztette, hanem e helyett Buda bevételére pazarolta

0 

az. 
időt. Mert ha Nagy-Sar]ótól üldözzük a német sereo·et Bécsig 
akkor bizonyosan az osztrákok és csehek felkeltek ;olna s 10-J 
Oro. zország ezek e~len küldte volna seregé~, de meg már ekk~n~ 
Lengyelországbau is ~ett volna dolga s bizonyosan nem jött. 
volna be Magyarorszagba. 

Bevonulás :Komáromba. 
A.,, ószöny.i és tatai csatak. 

Komáromba vonulásunk alkalmával mi is a sánczokat. 
szállottuk m g, mert ugy volt , parancsolva, l;o&Y. itt várjuk 
be az egyesült német-o~?.s~ t~bo~·t .. A megszall~s~ hely . azon
ban mint nagyon sok fotiszt is alhtotta, s mi is maJdn m 
min'clnyájan világosan ,beláttuk, nagyon rossz1;ü yolt választvat 
mert nekünk nem a sanczokat, hanem a harkalyi mao-aslatokat 
kellett, volna megszállni; A harkályi :piagaslat ug~anis oly 
pont volt, hogy innen 0-Sz,őn:y, Tata, Ac~i-erdő, s.tb. a ke
zeink között lett volna, anelkul, hogy azert Komarommal az 
össz köttetést megkellett volna szakitani. Futó sánczokat lehe
tett volna késziteni s ~ magaslatot. egész erősséggé alakitani 
át s igy az ellenség ".'.is. z~verése ~iztos l~.tt • vo~n~. De ez 
nem engedte meg a fovezer. Meg is fizettuk az arat keserüen. 

Az eo-yesült német-orosz hadsereg már nem vetette meo
ez n valób0an fontos hadi állást, hanem sietett azt elfoo1alni 
s magát megerősiteni. Az ácsi rdőt valóságos vátrá alakította. 
át, egyszóval minden alkalmas helyet, melyet az lőtt mi a leg
nagyobb kén.yelemmel el~oglal.hattun~, nagy lőnynyel biztosí
totta a ma~a számára. Mikor igy .telJesen megerősi~ette magát, 
annyira bator lett, hogy hol itt, hol amott tamaclta meg 
a magyar ser get. , .. , E 'gy-egy all~alommal 0-Szonyt tamaclta meg s a magyar 
előőrséo-et, mely, ott volt elhelyezve, megtámadta és kiverte 
onnan. Mi, kik 0-Sz?nyhöz le~l~öze~ebb_ v~1tu1:k, rögtön egy 
fél üteg ágyuval s m.~/? e_gy 1;1-a ik ,zaszlo.alJat„ is m_agunk mellé 
véve mentünk az loorseg veclelmere. Mi a foutczan rohantun]~ 
a faluba, a másik zászlóalj ellenben j obbról a szélső utczán 
tört be még pedig a legnagyobb &olyózápor között, egé. zen 
a falu közepéig. Ekkor azonban hutelen hátulról is golyózápor 
hullott ránk. Meglepetve állottunk meg, mert azt hittük hogy 
bokeritettek bennünket s hátban támadtak meg. De mögöttünk, 
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bár a golyózápor még mindig hullott ránk, ellenséget nem 
tudtunk felfedezni. Erre :1zután még jobban zavarba jöttünk 
s futott, ki merre látott. Mire a faluból kiértünk, nagyon 
sokan hiányoztak közülünk, még a tisztek közül is, továbbá 
az őrnagy, de legnagyobb veszteség mégis a zászló volt. 

A zászló elvesztése ugyanis a legnagyobb szégyen, ami 
c ·ak egy zászlóaljat érhet s ezt rendesen tizedeléssel szokták 
büntetni. Nem volt tehát vesztegetni való idő, mert a zászlót 
meg kellett kerítenünk, ha a tizedelést és a nagy szégyent 
€lakartuk kerülni. 

Volt az én parancsnokságom alatt több oláh fin, akiket 
mindig jó báná módban részesítettem s azért annyira szerettek, 
hogy nem parancsolhattam volna nekik olyat, amit örömmel 
ne telj esitettek volna. 

Ezeket állítottam tehát elő s elmondtam nekik, hogy 
.zászlónk elveszett s ha ennek következményeitől megszabadulni 
akarunk, vissza k 11 szerezni. Mindjárt készen voltak a harczra, 
s csakhamar az egész zászlóalj egyhangulag ezen kiáltást 
hangoztatta, ~menjünk, s haljunk m g dicsőségesen, vagy fog
laljuk vissza zászlónkat." 

Mikor megindultunk, őrnagyunk is jött felénk sebes 
vágtatva a Duna felől. Midőn megtudta, hogy nincs zászló, 
a milyen sebesen csak lehetett, rohant előre, mi pedig utána. 
Ekkor vettük észre, hogy a legnagyobb tüzelés az urasági lak 
kőfal kerítésén keresztül vágott lőré eken át történik, mire 
őrnagyunk sebes vágtatva rohan az ágyukhoz, azokat az ura
sági lak felé fordíttatja s elkezdik a falat rombolni. 

Mi lálltuk a bent szorult ellenség utját, mire az a kas
tély hátulján menekült, de vesztére, m rt épen ekkor a tulsó 
oldalra küldött zászlóalj elébe került, mely erős tüzeléssel 
fogadja. Mi pedig hátulról szórtuk rájuk golyóinkat. Most ők 
jutottak kereszt tüzbe s ott is maradt a legnagyobb része, 
vagy elfogtuk, vagy megs besitettük. Egy vadász zászlóalj 
volt, mely, midőn mi a falut először megtámadtuk, már az 
urasági kertben volt elbujva s megvárván, mig előttük elha
ladunk, támadtak meg bennünket hátulról. 

Most az őrnagy egy fél századdal hátra hagyott engem 
s megparancsolta, hogy kutassak ki a faluban .:minden házat, 
hátha a zászlótartó is ott van valahol elbuj va. 0 pedig rohant 
az ellenség után, hogy ha esetleg ennél látná meg a zászló~ 

mert az elfoglalt zászlókat magasra tartva szokták hordam 
- elvegye tőlük. 

Ezalatt én a faluban minden házat felkutattam : voltak 
ott tisztek, katonák elbujva, de bizony a zászlótartónak híre 
sem volt sehol. Biztosra véve, hogy elfogták, nagyon elvol
tunk keseredve s elkészültünk a halálra és a 1 gnagyobb szé
gyenre. De még volt a patak mellett egy szalma födeles ház, 
összekötve színnel és istállóval, a m lyet még nem kutattunk 
ki. Ennek udvarára mentünk tehát s csapatunk egyik része 
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a házat másik a , zint, harmadik az istállót kezdte kutatni. A ház padlás ajtaja nyitva állott, de laj torja nem volt sehol. 
~kkor :1_z olá~ fh~l,r hárma~ összeállva, egyet föls~_git~nek a padlasra aki a laJtOrJat ott talalva, lebocsatotta s a tobb1ek fölmen
tefr 1:ajta és kutatni kezdet\ek ,a padláson, persze egymásközt oláhul beszélgetve, mert maskepen nem tudtak. A padlás hátsó részében egy embert találtak - ki éppen a zászlótartó volt -de persze nem ismerték fel, söt a sötétben azt hitték ho o-y 
ellenséget ta~áltak. _,Viszont a_ zászlót~~tó azt hitte, hogy ~z ellenség kezebe kerult s annyira megiJedt, hogy alig tudott 
szóhoz jutni. . . , . , 

Azonban
1 

imkor e&y kisse .:'-i~agosabb. !1elyr~ vitték, rögtön tfelismertek a legenyek s orommel kialtottak le : megtaláluk e zászlótartó urat !" De a zászlótartó ebböl sem 'értett semmit mert oláhul volt mondva s annyira megvolt rémülve hogy ~idön a lajtorjához vezették, hogy menjen le, nem lépett 
.-ehová, hanem megál~t s mereven ~ézett egy p~nt , felé. Míg végre többel: leemeltek a nagytes,tu, embert, aln meg ekkor is. 
ugy volt, mmtha nem tudna ~agarol., . 

Csak akkor tért lassankmt magahoz, . m1dön valamelyik 
katona a kuthoz futva, onnan egy veder vizet hozott, s abból 
egy keveset arczára önt~tt. Ekkor elbesz.~lte a ki3;os helyzetet amelyben volt, de azuta~ maga ment föl a padlasra s lehozta 
a zászlót melyet ott elreJtett. 

A z
7
ászló mindnyájunkba uj lelket öntött s' nagy orom

rivalgással vittük az ntczára, a hol a többiek is, kik ezen zászlóaljhoz tartoztak s most került~k elö, több tiszttel hozzánk 
csatlakoztak s igy vonultunk ~ ludhoz, hogy örnagyunkat 
bevárjuk. . 

Ezalatt az örnagy mmdent elkövetett, hogy minél köze-
leb~ ju;'lson az ,ell nség c~apataihoz, de a_ z~sziót természete 011 egyiknel sem lathatta .. Mar este volt, m1don, abba . hagyta az ellenség üldözését ,s vissza foi;·dnlt. Ekkor, ma; a_ mi s regünknek is visszavonulas volt vezenyelve s zaszloalJunk a fönton, a, mely n a faluba jött, kezdett kivonulni. A legénység közül többeu elébe m nt k az örnagynak, s elöre elmondták n ki 
hogy a zászló meg,van, minek ha~lattára ~-~ örnag;y sarkany~ tyuba kapta lovat, s sebes ;'.agtatva J,ott a h~d :B lé, ahol a zászló kibontva lobogott. Az ornagy mar messziröl leugrott lováról s a zászlóhoz szaladva, azt zokogva átölelte csókolo·atta. A'zután hozzám szaladt, engem is megölelt s hálás sza~akkal rebegte, hogy ez az_ eset mindig emlékezetében foo· maradni. A zászlóalj többi rész~ is, am~nt megérkez tt 
8 a zászlót, m lyet elveszettnek hitt, megpillantotta, öröm
kiáltásban tört ki. Igy vonultunk be a sánezba, ahol táborh elyünk volt s azután pihenni t 'rtünk, ami a nagy fáradalmak 
után bizony már ránk is fért. 

A fentebbi esemény után két-három nap mulva olindul
tnnk s Ó-Szönyön kor sztül l'ata felé vonultunk, ahol nagyobb 
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•ellenséges sereg volt felállítva, mely megpillantva bennünket, 
•.ágyuiból erős tüzot bocsátott ránk. Azonban a mi ágyuink 
som maradtak adósak, mia1att mi csatárlánczot küldöttünk elöre, 
mert az övéké is haladt már felénk:. 

Mi a balszái'nyba voltunk beosztva, jobbfelől mellettünk 
haladtak a huszárok, kikkel szemben nagy tömeg ellenséges 
lovasság állott. A huszárokon tul ismét egy keret volt felállítva, 
.mely az alacsony cser bokrok között haladt előre ; hátrább 
ismét a mi lovasságunk volt látható. Az ágyuk köztünk és 

.a huszárok között, s a másik oldalon is a gyalogság és 
lovasság között voltak felállítva. A csatárlánczok megkez
-d tték a tüzelést, amely egy ideig hevesen tartott, de azután 
,gyengülni kezdett, m rt az ellenség gyalogsága némileg hátra 

vonult. 
Ekkor a,zonban az ellenséges lovasság rohant szemben 

.a huszárokkal nagy tömegben előre s ugy látszo~t, hogy 
az ellenség a lovasság támadására fekteti a fösulyt. Agyuink

ból heves tüzelést folytattunk rájuk, ami egy kissé meg
zavarta soraikat, de azután ismét összetömörültek és roha:i;i.tak 
-előre . Erre a mi lovasságunk is előrohant, s bár szintén nagy 
ágyutüznek volt kitéve, bátran támadott. 

Ekkor azonban a jobb szárnyon nagy zaj keletkezett, 
mert az azon részen levő lovasság is összecsapott. Erre az 
ellenséges gyalogság és lovasság, mely velünk szemben állott, 
visszavonult. Mi pedig előre hatoltunk, de a városon kívül 
megállapodtunk, mert abban ugy sem volt ellenség. Ez alatt 
már a jobb szárny csatája is megszűnt s mi njra vissza men
tünk előbbi táborhelyünkbe, a hatodik sánczba. 

Másnap egy szakaszszal megfigyelő őrjáratra voltam 
kiküldve a tegnapi csata színhely 're. A szőlőt megkerülve, a fen
.síkra mentünk, de már akkor itt holttestet nem találtunk, 
mert az mind el volt takarítva. A éserj ébe I edig, mely inkább 
.az ellenség, mint a mi birtokunkban volt, sem tanácsos nem 
volt behatolni, sem megengedve n m volt. Visszatértünk tehát 
.s közvetlenül a szőlőt szegélyző árok mellett haladtunk. 
Az árokban valami nyöszörgést hallottunk s mindnyájunk 
figyelme odairányult s gyorsan oda siettünk. 

Az árok gazzal volt benőve a a gaz egészen eltakarta 
.a nyöszörgő sebesültet. Három-négy fiu azonnal leugrik s a 
sebesültet, ki a huszárok közé tartozott, kiszabadítja a gaz 
'közül. Jobb kezében görcsösen szorította kardját, a fej 'n pedig 
végig egy nagy vágás volt. A vérvesziléstől annyira elgyen
gült, hogy már szólni sem tudott. Néhány embert vízért küld
tem s mig ez meg' rkezett, egy pár csepp pálinkát töltöt
tem a szájába, mire nemsokára magához tért s vizet kért, 
m rt belső része nagyon epedt, de sebláza is nagy lehetett. 
Arczát és fejét szépen megmostuk s midőn igy csaknem egé-

zen magához tért, csudálkozott, hogy már egy nap elmult 

.az ütközet óta, mert ő azt hitte, hogy még mindig ugyanazon 
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nap van amelyen a csata töTtént. A folytonos hidegvize 
borogatá~ jót tett neki s már enni is tudott egy kis kenyeret 
s ivott rá bort; 

Fegyverre akart~k tenni, s ugy elvinni, de ő ezt nem 
,eno·edte, mert azt álhtotta, hogy a maga lábán is el tud jönni. 
Er~e két katona karon fogta s ugy vezette. Utközben elbeszélte, 
hoo-y amint a két lovasság összeütközött, csakhamar kilőtték 
alóla a lovát, mely annyira kedves volt előtte, hogy nem adta 
volna semmiért e világon, ő pedig gyalog vette föl a harczot 
,egy lovas dragonyossal, ki se~m,ikép . ~em tudta megsebesíteni, 
de ekkor hátulról kapott egy utest feJere s eszmöletlenül terült 
,el. Mire magához tért1 a csata me~szünt. s ő maga volt ott 
s elment l ovát keresm, hogy , megs1rathassa. De lovára rá nem 
akadt. Hogy hogyan és mikor jutott a szőlőárokba, arra már 
nem emlékezett. 

Csapatunknak eközben sok~zor megkell tt állani, hogy 
a nagyon el.fáradt s~besült meg1.nh~~h~ssen. '! égre _ismét vissza
jutottunk fa1borhelyunkre, hol a foorsegnek Jelentest tettem az 
-őrjárat eredményéről s átadtam a huszárt is , akit rögtön orvos 
vett kezelés alá s csak akkor eresztették vissza a századához 
midőn egészen jobball; l~_tt. , ' 

Tatát melyet m1 onkentesen hagytunk el az ellensé • 
-elfoglalta ~ Ó-Szőny és Tata ~ö~_t _ütöt~e fe~ ' táborát, még 
pedig olyan a~akb~n, , hogY, ort1:1:z~_1 .?éli~sz 1~lkör~ .. képeztek 
·körülöttünk. Mmdket _tabo~·bol, S\:rtl Ol'Jarat J3:rt eJJ el-nappal, 
·szóval a felügyelet mmdket reszrol nagyon sz1goru volt. 

Midőn egy szakaszszal engem küldte}~ ki őrjáratra, elhatá
roztam hn<YJ észrevétlenül áthatolva a mi előőr ·cinken, meo· 
l epem ~z ellenség _előőr~ét. A holdvilág a fellegek közt bu{ 
kált s io·y az idő is épen alkalmas volt tervem kivi
telére. Má~· jól előre hala~tn1:1k, midő_n .~gy. zer · ránk kiált egy 
-őr: ,,Halt! Wer cla ?'' Mi, kik azt hittuk, hogy még a ~ni elő
őrseinket sem hagytuk el , nagyon meg_voltunk lepetve a német 
jelszó miatt s azt gondolt?}~? hogy bizonyosan _ nem vettük 
észre a mi előőrsünket, m1don mell ttük elhaladtunk s most 

·.az ellonség előőrse s tábo~·a„ köz~ j_ntottnnk. ~l voltu;k tehát 
k észülve a küzdelemre, 1mdon UJ bol hallatszik a W er da ?" " , 1 " Most „szuronyt szeg~z~, -t :eze~ye t~m .~ magyarul feleltem 
a k érdésre, hogy : ,,~rJ.arat ! , Mi~·e. bar ,tort magyar szavakkal, 
•de méo·is magyarul kenl a tabon J elszot. M st ujból megvoltunk„ lepetve,; a tábori, j lszót megad
tam s közelebb menve egy orhoz, kerdeztem tóle, hoo·y mi 'rt 
adta fel a k érdést németül. Erre ő felvilágosított, 

6 

hogy az 
ő zászlóalJ'uk nem magyar, hanem bent maradt réo-i katonák 

· , · ' ' 'lt tt 1 
6 

' kiknel a vezenys~o m~g n~m. va o~o s ma,gyaru még nagyon 
keveset tud s ezert a JClszo es vezenylés naluk német. 

Az egész dolog pe~ig .~gy _történt, hogy az irányt elté
vesztettük s midőn a mi előorsernken keresztül mentünk nem 
.az ellenség előőrse felé, hanem balra tértünk s így jut~ttunk 
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el ezen zászlóaljhoz, mely szint 'n a magyar táborhoz tartozott. 
Mindazáltal jót nr-Jvetti.\nk, hogy előőrségünkre így ráijesz
tettünk s azután visszamentünk a főtáborba, hol csodálkoz
tak hosszas kimaradásunk felett s midőn kérdőre vontak, azt 
mondtam, hogy gyanus j eleket vettem észre s azokat vizsgál-
tam meg. / 

Az igmándi csata. 

A fent leírt esemény után két vagy három napra az ellen
ség részéről nagy lovas csapat gyülekezett össze az igmándi 
magaslat alatt, az ácsi erdővel egy vonalban. Ene két szár
nyán ágyukkal és gyalog. ággal fedezve, a mi lovasságunk is 
kivonult, a mi zászlóaljunk pedig a huszárság háta megett 
haladt s így rendben közeledtünk az ellenség felé. Ez olyan 
álláspont volt, a milyet még eddig nem észleltünk. Az ágyuk 
mindkét felől megkezdették a tüzelést, mire Görgei, ki a fő
tiszti karral a lovasság élén haladt, hirtelen sarkanytyuba kapja 
lovát s a magát várakozó állásba helyezett ellenséges lovas 
csapat felé vágtat. Erre egy ezredes az egész lovasságot az 
ellenséges lovasság ellen vezényli s huszáraink oly sebesen 
rohantak előre, hogy Görgei és a főtisztek is mind a támadók 
közé keveredtek. A huszárok gyorsan végeztek az ellenféllel, 
mert azok hamarosan megfutottak. A győzelem leginkább, 
a huszárok elszántságának volt tulajdonítható, akik Görgei 
gyanus előre vágtatásán nagyon folbőszültek . Görgei ezen 
csatában kapott tarkójára egy sebet még pedig állítólag magyar 
kéztől amikor is, mint mondják, igy kiáltott fel : ,,lvI gállj, 
kutya magyar, ezt még megkeserülöd!" 

De azt, hogy ki sebesit tte meg, nem tudta kipuhatolni, 
Ezen csata alkalmával egy lengyel fin, ki az ellenség sorai 
közt harczolt, őrnagyát leszurva, hirtelen hozzánk jött át, akit 
mi nagy élj en kiáltásokkal fogadtunk. 

Görgei, midőn visszatértünk a táborba, kék zsebkendővel 
köttette be sebét, amely zsebkendő még Világosnál is tarkó
j án volt. 

* * 
Ezalatt Görg i parancsot kapott, hogy menj en Debreczenbe, 

itt pedig Klapka vegye át a fővezérséget. De Gör 0 ·ei annyira 
félrevezette Klapkát, hogy ez volt az első, ki tiltakozott az 
ellen, hogy Görgeit elvigyék a hadseregtől. Ez már a másik 
m ggondolatlan t tte volt Klapkának a magyar kormány ellelJ-r 
mert már Kápolnánál is Görgeinek fogta pártját. Itt ugyanis 
Dembinszky kérdőre vonta Görgeit, hogy miért hagyta el a. 
csatateret s kérdezte tőle, hogy mit csinálna most ő vele, ha 
ö hagyta volna el a csatateret. ,,Főbelövetném" volt Görgei 
válasza. Tehát itt maga Görgei beismerte hibáját, de nemhogy 
helyre akarta volna hozni, hanem 111 • g a Guyonhoz küldött fntá:i:t 
is fel tartóztatta, s lehagyott mészároltatni ezer honvédet azért, 
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hogy az öreg vitéz lengyel tá~.orn?kot, ki oly nagy lelkese
L1éssel harczolt a m~gy~r~k ugyeért, megbosszulja szemre
hányásáért. Alantos t1sztJ_e1 va,k eszk~zei voltak, mert mulat
ságokkal, s ömnagáuak dicséretével szmtén lekenyerezte, részint 
félrevezette őket. 

A magas kormány látva . ezt a félszegséget, de Nagy 
Sándor tábornok jelentéséből 1s értesülve Görgei üzelmeiről 
rendeletet adott neki, hogy Komáromot lássa el a szükséo·e~ 
;;ekkel, a többi ser~g pedig gyors _menetben vonuljon 

6
az 

alföldre s ott Wmörü lJ ön össze. Görga1 hadi tanácsot hívott 
össze s bár ennek nagy része szintén a kormány parancsának 
telj e;itését hangoztatta, G:örgei ellenszegült, mert már Komá
romnál volt czélj a lerakm a fegyvert. 

Ekkor azonba,n Nagy Sánd_or _tábornok odahagyva a hadi
tanácsot, táborát i;ögtön utn~k mditotta, lefe~é,. mire Görgei 
meghökkent s a tabornok utan Klapka es Lemmgen táborno
kokat küldte, a.kik csak nagy kéréssel és eröfeszitér;sel tudták 
Nagy Sán~ort vis z~forditani, miutá::1 megigért~k neki, hogy 
az egész tabor egyuttesen fog az alfoldre vonulm. Nagy Sándor 
tehát visszafordult, Komáromon tul, ahol még eo·y másik 'b o :,;ereg i,• feküdt, ütött ta ort. 

II-ik igm.ándi csata. 

Eközben az ellenség, mely .mi1:t e~litém, csaknem gyürü 
alakban vett körül bennünket, mmclig kozelebb-közelebb hnzód
tak hozzánk annyira, hogy, a harkályi magaslatot és az ácsi 
erdőt eo·észe~ ellepte, sőt O-Szőnyt is elfoglalta, ami minden 
setre ig;en jó hadi állás volt: Most már mi is csatarendbe 

álltunk. Mi a középser~gbe. Jlltottnn~, melle~tünk jobbról és 
balról egy-egy zászlóalJ, mig a tartalekot a hatunk megett szin
tén egy zászlóalj képe;,,te. Eg.Y,enesen Igmándnak tartottunk 
a tábor balszárnya pedig O-Szőny fölé haladt, mig a jobb~ 
szárny az ácsi erdöL támadta meg. 

A két szárnyon csakhamar erős tüzelés fejlett ki, de mi 
minden felt~rtózt~tá~ néll;:_ül Jialacltnnk el~re, mig végre egy 
nagy kukoncza tablahoz ertunk, m~ly~ erpen akkor vonnlt 
be az ellenséo· csatádáncza. Erre 1m 1s visszavontuk csatár
láncznnkQ1t, ~ert láttuk, hogy a sürü knkoricza M,blát szurony
nyal kell bevennünk. 

Mi o· csatárlánczunk bevonult, mi egy kis pihenőt tartot
tunk. A~ llenség ágyui az igmándi magaslatról folyvást szór
ták ránk golyóikat, amelyeknek nagyrészét, minthogy az eső 
esett s borus vo~t az idői. ~ái'.. röptében~ láttuk, s tudtuk, hogy 
hova fo<Y repülm. Volt kozottunk egy 2o-26 eves föhadna<Yy b cl . J' · b l ki igen finom ember volt, e mmct1g igen szomorn. Ez csapa-
tunk balszélén állott közel hozzám. Egyszer látom, hogy az 
ellenség 0gy ágyu golyója egyenesen ő felé repül, magam felé 
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akarom őt vonni, de ő visszarántotta magát és a golyó 
egyenesen szivébe furódott, mire holtan rogyott a földre. 

Ekkor azonban rohamra hangzott a vezényszó. Mi bátran 

támadtuk meg a kukoricza tábl!Í,t, honnan, bár sürü s gyilkos 
sortüz fogadott bennünket, csakhamar kiszoritottuk az ellensé
get s egy másik táblába menekültek, de innen is csahhamar 
kivertük őket. Ekkor anélkül, hogy mi észre vettük volna, az 
ut melletti árokba telepedtek le. 

Nagy volt tehát csodálkozásunk, midőn a táblából kijutva, 
nem láttunk magunk előtt ellenséget. Midőn azonban előbbre 
nyomulva, már körülbelül 10 lépésnyi távolságban voltunk az 

árokban elbuj takhoz, erős sortüzet bocsátottak ránk, de szeren
csére golyóik mind a fejünk fölött haladtak el s igy bennünk 
nem sok kárt tettek. Ekkor azután innen is menekültek, de 
midőn látták, hogy mi az ágyuk felé tartunk, még fotásköz
ben időt vettek maguknak arra, hogy az ágyukat beszegezzék 
s igy bár 8 ágyut elfoglaltunk, egyiket sem lehetett haszuálni. 

A mi táborunk állása az ellenséggel szemben nem volt 

a legelőnyösebb. Mi ugyanis az igmándi magaslatot, a bal 
szárny Ó-Szőnyt vette be s az ellenséget onnan nagy vérál
dozattal kiszorítva, ott telepedett le, a j obbszárny pedig még 
mindig az ácsi erdőt ostromolta, ahol az ellenség legerősebben 
tartotta magát. Nekünk tehát, kik még nagyszámu ellenséggel 
állottupk szemközt, egyik rész sem nyujthatott segítséget. 

Eszrevéve ezt az ellenség, Ó-Szőnyből kivert seregével 
a mi hátunk mögé akart kerülni, továbbá az ácsi erdőből, hol 
egy kissé lassi totta már a tüzelést, egy pár ágyut is a hátunk 
mögé akart küldeni, amit könnyű szerrel végrehajthatott volna, 
mert mi onnan felülről semmit sem láttunk. 

De ekkor sebes vágtatva jön egy futár s tudtunkra adja, 
hogy sietnünk kell, m rt az ellenség bekerít bennünket. Most 
már örültünl·, hogy az elfoglalt nyol z ágyu beszegezve volt, 
mert ugy sem vihettünk volna el belőlük (lgyet sem a vissza
vonulás alkalmával, mivel lovunk nem volt, s igy csak fegy
ver lett volna az ell nség kezéb n. De bármily gyorsan vonul
tunk is vissza, alig értünk ki a kukoricza táblából, már is 
erős kereszttüzbe fogott bennünket az ell nség, ami rendkivüli 
sok kárt okozott bennünk, mert a zászlóalj több mint 14 , 
tisztet, egy-egy század pedig 25-30 embernél többet veszített. 
Mivel ugyanarra vonultunk vissza, amerre jöttünk, megtalál
tuk a főhadnagy holttestét is, kinek helyét hadnagyi czimmel, 
az őrnagy parancsára, én foglaltam el. Látszott, hogy az ellen
ség már járt erre, mert a főhadnagy már ki volt rabolva, 
pénzes táskájától, kardjától megfosztva. Egyik ujját, melyen 
a gyűrűt hordta, levágták a kegyetlen rablók. Midőn így 
kifosztva, megcsonkítva láttam szerencsétlen elődömet, nem 
tudtam eltitkolni könnyeimet s zokogtam, mint egy gyermek. 

De nem volt időnk tovább a halottnál időzni, mert gyors 
menetben kellett hala\ini, amit csak íl.kkor lassítottunk meg, 
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midőn ágynink megérkeztek. Eközben Görgei· a főtiszti 
ka,rral s egy csapat lovassággal érkezett hozzánk, amikor az 
után mi er?sen. kezdtünl~. tüzelni ~g:yuinkk~l, annyira, hogy az 
ellenséget agyuival ,e

11
g,Yttltt ,megallas~·a kenyszeritettük. Igy 

tartottuk meg ezen a as egeszen estig, akkor azután vissza
mentünk előbbi táborhelyünkre, hol örnagyunk, látva a meo-
n egyedelt ~ász~óa~j,á~, sirva fakadt s zol_~ogott, mint a gyermel-:, 
akit valami csmyJaert vertek meg. Ez volt a bo:szuállása 
Görgeinek a fej én kapott sebé_ért. 

Pedig ez mind máskép is történhetett volna. Mert ha 
Görgei a Komáromon tul táborozó két hadtestet hátunk möo-é 
rendeli s látva a mi előrenyomulásunkat, az eo-yik hadtest ~z 
ácsi erdőt, a másik Ó-Szőnyt megkerüli, az ell~nséget telj e en 
tönkre teszszük, s ha meg nem menekül, a l egnagyobb részét 
el is fogjuk .. Do így a rop~ant véráldozatt~l sem értünk el 
semmit s mmdenln ugy latta, hogy az egesz csata csak azért 
volt, h~gy ~z alf'?l~i magya1~ s~1:eg ezált~l is gyengüljön. S még 
ha ilyen Jos zámitas nem ~s ,Jatszott kozre, csak Görgeit kell 
okoznunk a roppant véro;11-tas~rt s ember ;ve~zto. égért, mely itt 
történt, mert ha ő engedi, kmi n:zo

1
kat az allasokat, a melyekért 

most oly erősen küzdöttün ·, m.ie őtt .~ég azt az ellenség meo·
sz,Ulotta mint már föntebb is emhtettem, könnyü szerrel 
minden ~mberá]dozl'l.t nélkül elfoglalhattuk volna. ' 

~[ost mái~ n3:ilta~ beszélték. a ,táborba~ mi?-d~n fe~é, hogy 
Görgei el akarJa arulm a magya; ta?o~:t, sot Ko~enyesi ezredes 
is, ki az első parancsnoka volt zaszloalJunknak, suva panaszolta 
nekünk, kik körülöt~e csoport?snlva halg.tatuk, hogy ha az 
alföldi seregekkel valo csatlakozas nem segit meg bennünket 
gyáván leszünk kiszolgáltatva az , ellenségnek, mert Görgei 
már Komáromnál is leakarta 1:akm a fegyvert , s ezen terve 
csakis Nagy Sándor erős ellenállásár. tört meg. 

A visszavonulás. 

Mivel a ltarld1lyi magaslatoht az ellenség tartotta m o·., 
szállva utunk a Dnna jobb partján el volt vágva, tehát a b~l-
parLon' kellett 1 ~'el~ vonulnunl~... .. , , 

A mi zászloalJuuk ugy korulbelul 11 orakor ert Váczra. 
Mikor megérkeztünk a kijelölt táborhelyre, gulába raktuk 
~ fegyv'er h? s imádko~?'i -~zezdtünk, .~e „még be ~.em végeztük 
urnínkat, midőn megdordu.Ltek az elottunk fekvo orosz sereg 
ágyui, mire mi is fegyvert ragadtunk. , 

Az orosz csapatok a learatott s mar keresztbe rakott 
buza csomók möo·ü.l tüz.eltek nínk, de innen csakhamar kiszo
ritottuk őket s üldözni akartuk, mid.ön hirtelen egészen várat
lanul állj !u volt vezényelve. Meg kellett te.hát állnunk s fél 
1-töl 'köri:~belül 9 ódt~g , gy hel~ből tüzel~i az ellenségre, 
midőn l?edig akkor a tuze~es ~negszunt, ~z ege~z, .arczvonalnak 
fegyverben kellett maradm masnap délelőtt 9 ora1g. A gyöt-
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relmek gyötrelmét állottuk ki ez alatt. Csaknem 24: óra hossza 
alatt egy falat kenyér, egy csepp viz nélkül ré, zint az ellen
ség tüzének kitéve, részint fegyverben állva, egy helyben kellett 
maradnunk. 

Nem annyira éhesek) mint szomjasak voltunk a nagy 
melegségben, nálunk pedig semmi sem volt, mert arra, hogy 
a rendes szokás sz rint mindenki megkapja ugy a kenyérből, 
mint az italból a maga napi illetőségét, a e, ata előtt nem 
volt időnk, a csata után pedig, mint már fönt bb is emlitém, 
nem volt megengedve. 

Mihelyt azonban felváltottak bennünket, rögtön kiosz
tottuk az élelmet s jóllakva, pihenésre Mrtünk, hogy a fáradt
ságot kiheverjük. Este felé Kökényesi ezredes ismét eljött 
hozzánk keservesen panaszkodott, hogy Görgei megint azon 
van, hogy elvághassa utunkat s igy ne juthassunk el Szegedre, 
- mert ez volt a rendeltetési helyünk ; - azért nem engedé 
most is üldözni az orosz sereget, pedig ha ezt megtettük 
volna,,, bú::onyára egyesülhottünk volna az alsó táborral. 

Orjáratokat mindkét tábor sürün bocsátott ki. Huszárjaink 
ezen alkalmakkal sok muszkát öltek meg, mert addig ingerel
ték őket, mig csatába nem bocsátkoztak, ahol pedig mindig 
ők huzták a rövidebbet. 

Ottlétünk 3-ik napján egy félszázaddal én voltam kiküldve 
előőrsre s a legszélső balszárnyon, a hegyek lábánál elhelyez
k éltünk. Mig csak virradni nem kezdett, a legnagyobb bizton
ságban voltunk, ekkor azonban sebes vágtatva hozza hírül 

' a futár, hogy a magyar tábor elvonult, tehát mi is siessünk, 
mert különben rögtön elfognak bennünket a muszkák. Mi 
gyorsan meg is kezdtük a visszavonulást, d már ekkor hallottuk 
az ellenség lármáját s csakhamar meg is támadt bennünket 
egy orosz csapat. Most megkezdődött a küzdelem. Egy öreg 
tizedes, jó vivó és vitéz katona, az ellenség közül, még mi lőtt 

az hozzánk sem ért, le lőtt kettőt, egyet pedig, ki lándzsájá
val egyenesen feléje tartott, miután előbb lovának fejére 
vágott fegyverével, ugy oldalba szurt, hogy szintén elesett. 
Ekkor azonban többen tá~nadtál- meg s vitéz küzdel mben esett 
el végre. Mellettem egy Edes János nevezetü tizedes harczolt, 
ki nekem a legjobb barátom volt, szintén kapott szurást, mely 
azonb~n veszélyes nem volt. 

En egy velem szembe jövő muszkának, a zsigárdi csatá
ban szerzett kardommal~ ugy lecsaptam a lándzsáját, hogy ez 
a földbe furódott s mivel birtokosa nem tudta kikapni lábát 
hirtelen a kengyel vasból, lefordult a lóról. Egy másik azon
ban még abban a pillanatban keresztülszurta alsó karomat. 
De ez mind néhány perez alatt megtörténvén, az orosz serng, 
tudva, hogy táborunk elvonult s bizonyos zsákmánynak kép
zelve bennünket, elrohantak előttünk s magunkra hagytak. De 
igy is körülbelül fele elveszett csapatunknak, s a többien is 
mindnyájan meg voltunk sebesülve hol itt, hol amott. 
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Balról melletti.i.nk egy csekély hegyi patak volt m ely 
-0-gészen Váczra voz tott. Ennok a medr 'ben kezdtünk tehát 
meo-indulni, összeszedve, ah csak lábára állni tudott s eo·ymás 
seb~it bekötözv~, "':ácz :B _lé, hog7 a fötábort, amelynek ei_;.onu
lását a legntolso pillanatig kótsegbo vontuk, ntolérhesük. Midőn 
Vácztól már nem messze voltunk, az elöörsökkel találkoztun]· 
melyek mellett egy pár ágyu is volt. Nem k reshettük hoo} 
ki melyik zászlóaljl,10z tartozik, hane11;. ,gyorsan össz tömörül
tünk s elállottnk Vacznak azt az ntczaJat, amelyen keresztül 
kellett hatolnunk, ha a fősereget utolérni akartuk. De itt n em 
sokáig tarthattuk magu~1kat, mert az ellens 'g látva, hogy az 
utczát elállottuk, az agyukat azonnal nekünk állitotta ~s mi 
kénytelen k vo ltunk az ágyutüznek utat nyitni s kétfelől-a fal 
mellé állva n 'zni a közöttünk elrepülő ágyugolyókat. 

Az ell nség látva, hogy az u~cza megnyillott, egy lovas 
csapatot küld ellenünk, mely eros rohammal támadott meo· 
bennünket. A nagy por, mit a lovak vertek fö~, tová~bá a nag; 
lőporfüst között csak, nagy nehezen lehet~~t f~_h smerm egymást. 
Az ellenséges lovassaggal e. akbama;· .~r~s lrnzdelembo bocsát
kozott kisded c. apatuuk. Egy nagy onas1 muszka meo-rao·adott 
.a mieink közül egy főhadnagyot, mintha csak a 

O 

m:sebeli 
óriás vette volna fel ellenfelét és akarta volna odább vinni 
de mi seo·itségére siettünk bajtársunknak s szuronyainkkaÍ 
leteritettük a hata.lmas termetü ellenséget. 

A muszka tábor na.gy része a városon kívül. várakozó 
helyzetbe tette magát ; bizonyosan várta, hogy mi fog történni 
a bentlevökkel. • 

Egy váratlan semé3;1y ~zonban a legnagyo bb veszélybe 
juttatá a o·yözelmében mar biztos muszka sereget. U o·yanis 
amint mület elhagytak é~ b?ljebb ny~r;'.rnltak . a városba, cg·-:} 
utczába egés~ csapat, sz ke~· allta el ntJ at, to::~us7:t k~pezve, 
s nem. mehettek tovabb. Vissza sem a1 ar tak Jonm mifelénk 
mert nem szerettek vo~na. velünl~ még egysz r cs~tába bon yo~ 
lódni. Egy jobb olclah lus .~1~_czaba vonultak tehat be, amely 
a szőlők felé vezetett .. A, szolok, mellett az?nban, egy domb 
mogott eg·y század M1klos-huszar volt olreJtv , s midöu me◊'-, ' t 'l · 0 látták a muszka csapatot, megvar a-:, mig előttük lhalad 
azután pedig meo·táro.adták s az egész csapatot lefeo·yverezték'. 

0 ' l t , . bL b Hogy ez ket az ese~ eu:ye rn meg J? ua~ megérthessi.Ú{, 
1tudnunk , kell, ho_gy Gorgei még az . ~lelm:sz res kocsikat 
ü, bátrahag·yta mmtha csak szemlekirandulast tenne uo·y ) . t t f' l b vonult el a táborral. De amm a parasz uvarosok az áo·yu-
szót meghallották, rögtön befogtak ~s sebes vág_tatva m nel~ül
tek a muszko, elől Váczuak mhtett utczáJában azonban 
annyira összetorlóclt~k, hogy nem tudtak tovább haladni s io·y 
mintegy torlaszt képezve, tartóztatták fel az előre roha;ó 
muszka csapatot. . , .. . . Amint ezeket a mmket vezenylo tiszt megtudta, lurtelen 
ö:,;szeszedte a sereget, mely körülbelül két zászlóaljat tett 
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volna ki, s négy részre osztva, megkezdte vezetni a visszavonu

lást. A legnagyobb csapat elől volt, oldalt egymástól két 

csapat haladt, hátul pedig a negyedik rész zárta be a menetetr 

ugy, hogy az egész csapat zárt keretben haladt előre, mialatt 

a sereg oldalán haladó ágyuink erősen tüzeltek az ellenségre. 

Igy haladtunk a legnagyobb rendbeu a fötábor után. 

Egész Losonczig éjjel-nappal folytonosan éhen-szomjanr 

tüzelve az ellenségre, haladtunk, sehol meg nem állva, pedig 

e ·apatunkban nagyon sok volt a sebesült. Losoncz mellett. 

folyik egy nagyobb patak, melynek liidját fölgyujtottuk 

magunk után s miután igy elmaradt az üldöző ellenség, kipi

hentük magunkat. A fötábor azonban mindent felemésztett. 

előttünk, éhségünket és szomjuságunkat tehát most sem csilla

pithattuk. 
Losonczra érve, a hadtestet, melybe mi tartoztunk, ot 

találtuk. Losonczon azonban csak két óra hosszáig volt S7.abad 

időznünk, amely időt arra használtam fel , hogy valami ételt 

és italt vegyek magamhoz. Legényem azonban csak lisztet 

és turót tudott kapni, de ezt oly ügyesen ké8ziLette el turós 

haluskári.ak, hogy még soha olyan jól nem esett semnu

féle étel. 
Már estefelé volt, mikor elindultunk s mivel több éjjel 

nem aludtunk, o,lyan álmosak voltunk, hogy majd elaludtunk 

menet közben. En egy tizedessel s 6 legénynyel hátra voltam 

rendelve az elmaradozók nógatására. Korán reggel egy faluba 

érkeztünk, melynek lakói szívesen fogadtak bennünket. Engem 

is megkinált egy ember szilvóriummal, amit, bár pálinkát nem 

szoktam inni, elfogadtam, mert nagyon 8zomj as és fáradt. 

voltam. 
De alig haladtunk ki a faluból, olyan rosszul lettem 

a szokatlan italtól, hogy sehova sem tudtam menni továbbr 

·öt még vezetni sem tudtak, mert a szemem erővel 1 ragadt 

~indig. Lefektettek t hát egy nyárfa tövébe s ott hagytf'lk. 

En oly mélyen elaludtam, hogy midőn a sebe8ültek összes,:e

clésére kiküldött szekérre feltettek, nem vettem észre. Itt. 

aludtam jó ú1üen egészen az uzsonna időig. Midőn felébredtem, 

elhámultam, hogy két sebe. ült mellett fekszem, do midőn kér

désemre a két seb sült elmondta, hogy hol vettek föl, mind

járt eszembe jutottak a reggel történtek s mivel már egészen ,iól 

éreztem magam, gyorsan felugorva, siettem a zászlóalj után. 

Midőn utolértem, ujra előbbi helyemet akartam elfoglalni 

hátul, itt azonban már egy másik tiszt volt, mert a tizedes 

jelentette a bajt, mely ért. Századosunk, mikor igy friss egész

ségb n meglátott, nagyon örült, mert azt gondolta, hogy a bajnak 

komolyabb következményei lesznek. 

Késő este mentünk kore ztül Miskolczon, melynek tul ó 

oldalán egy kis patak m llett tábort ütöttünk s kiosztottuk 

az élelmi szereket, amelyek nem ·okára utánunk érkeztek meg. 



int 

lig 
:i tt 
uk 
pl-
tt. 

l a-

ott 
>acl 

lt. 
tot 
rós 
lll-

j el 
.nk 
a1u 
1ba 
om 
em 
adt 

cin 
,bbt 
aclt 
;ak. 
i,-;e-

ltt, 
em, 
:ér
ud-
jól 

:,án. 
ilní 
des 
; sz
nak 

1lsó 
,tnk 
1eg. 

• 
55 

Most már mindenk~ csillapi~hatta éhségét és sz?mjuságát egyaránt 
s kipihente, ,maga,t, az ~rnya~ fasor alatti zöld fübon, mely 
a patak szelen buzodott es terult el. 

Váczról Nagy Sándor h adteste már előbb Miskolczra ért 
tovább azonban ~em mehetett, mer_t n~lü a Miskoloztól jobbr~. 
eső heo-yek köze kellett vonulm s itt a muszkákat bevárni. 
A t.:ív~lság köztünk és az ő tábora közt csakis k ét ágyu 
lövésnyi volt. , . 

Fél tizenegy ora tájon, amikor a csata meo-kezdődött 
nem csak az ágyuszót ha.llottuk, hanem láttuk av. áo-yuk füstjét 
is. Nagy Sándor tábora e_rősen küzdött av. ellenség 

O 

ellen. Mi 
vártuk, hogy bennünket 1~ ?da fognak ,ve~ényelni, de ez nom 
történt meg s csak messzirol kellett n ezm a neh · z küzdelmet. 

Zugott az egés~ , táb~r, h??;y , miért . n lll vezénylik 
az ellenség ellen, , m7ert fa:·as~tJa~ es veszik e~ bátorságát 
a hosszu utak , éhseg es szomJusag altal. Mert a Vacztól Mis
kolczig tartó utat nehezebben :1ették föl ~ katon~k, nehezebben 
vette föl az egész sereg, mmt az egesz hadJárat csatáinak 
n.ehézségeit. , . , 

Nagy Sándor csaknen:\ egeszen estig; tartoztatta az orosz 
sereget, azután azonban v;sszav~uu~t ~h~kolczt?l Kassa felé, 
hogy így a p atak szelé~ tab~rozo fov~zer1;1ek, t. 1. : G örgeinek 
ntat nyiss?n ?z ,cl~a~_t -~amadas1:~- ~ fo:'ezer _azonban ehelyett 
5-6 huszarbol allo orJaratot kuldott ki, mmtl;1-a csak figyel
meztetni akarta volna az orosz sereget, hoa:y v1o·yázzon mert " A~ b ' itt oldalt is van egy eros magyar sereg. muszka tábor pedio-
mintha lórtette volna a :6gyelmeztetést, azonnal visszafordult 
s egész éj j el a hegy lábáná~ táborozotit, inialatt Nagy Sándor 
tábora, is kipihenhette magat. 

R eo-o·el ell nü.nk fordult a muszka ser eg, de mi hamaro
san viss~~vertük ő~et a h~gyel~be s ~éltájon , már ujra tábort 
ütöttünk a csata szmhelyen. Mmdenki azt a h elyet tartotta 
meo· ahol a csatában állott s így történt meg az élelem 
kio~~tás, igy a főzés . es _az étkezes i~. 

Este azonban elmd1~ottak hennunket, s m~n~ü.nk egész 
éj j el ,. Reggel egy faluba Jutottunk, mely egy kis dombocskán 
feküdt. A felső r észén egy halo;D- emelkedett, mely ugy nézett 
ki, mintha mesterségesen emeltek volna ; ezzel szemben p edig 
egy lapály terült., mi:üyen tul egy patak folyt s mellette egy 
tölgyerdö zöldelt. 

_AI mint az ellenség észre vette, hogy m1 a Miskolczi 
lapályt elhagytuk

1
_ nyomban utánunk indult s követett ben

nünket eo·ósz 0JJ el. S még el sem helyezkedtünk eo·észen 
a faluban° már megszólaltak az előőrsök ágyui, J. elezve 

O 

hoo·v 
' á k' "l ' oJ az elJ en ség támad sra eszu . 

A mi zászlóaljnnk a falu előtt lévő domb mellett volt 
fölállítva csatárlánozba ; háh:nk m~gött állott az előqrsöt 
képező csapa,t. A domb,. teteJé~ 4_ a~yuval állott a tüzérség 
és sürün boc átotta golyo1t a mmdmkabb köz ledő ellen ségre. 
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Adósok azonban ezek sem maradtak, s olyan erős kartácszáport 
boe;sátott ránk, amilyenben még soha :;em voltunk. Csak az 
volt a szerencsénk, hogy a patak partja iszapos s bentebb 
is a homok oly laza volt, hogy a be]eütödött ágyu golyó nem 
ugorhatott fel s bennünk nem sok kárt tehetett. 

De különben is a patak partja oly mn,gas volt, hogy 
csak a fejünk látszott ki mögüle s igy is könnyen védhettük 
magunkat az ellenség golyói ellen. Csak egy tót fin mutatott 
rendkivü1i félelmet az ellenség golyóitól s többször beleugrott 
előlük a vizbe, ngy, hogy végre ugy nézett ki, mint egy 
ürge, melyet kiöntöttek. Haragudtam is rá, de mulattunk 
is 1·ajta. 

Ezalatt két zá. zlóalj az erdőbe e;sapott, a lm zárság pedig 
egyenesen az ellenség ágyuinak tartott, melyekből erős kartács
tüz fogadta. De mikor a huszárok ennek daczára is feltartóz
tatlanul haladtak előre, 2 ágyu menekült 4 pedig a huszárok 
kezébe került . 

Ezalatt az erdőn tul is erős ágyuzás fejlődött ki, amely
ben mi nem vettünk részt, s C.'ak távolról halgattuk az ágyuk 
moraját, mely mindig jobban-jobban csendesen, végre egészen 
elhallgatott. A mint az üldöző csapat is visszatért, a domb 
mögé vonultunk r-; ott tábort ütöttünk. 

Itt kikaptuk a napi élelmet s miután jóllaktunk s magun
kat kipihentük, este tovább haladtunk s ujra egy I atak mellett 
foglaltunk állást. A minket ide is követő muszkákat ismét 
visszavertük s éjjel ujra utnak inclnlva T~~rczalnál állapodtunk 
meg, ahol az ellenséggel legutolsó összeü.tközésünk volt. 

Tokajnál átkelve a Tiszán v~ímos-Pérnsen állapodtunk 
meg. Itt pontosult össze Görgei gész hacl:,;erege, kivéve Nagy 
Sá11cl9rt, ki 8 ezer emberével Debreczen mellett várta be az 
orosz ser g t, s azon tudatban, hogy Görgei oldalt fog támadni, 
felvette a négysz res, ágynira nézve huszszoros erővel a harczot 
s tartotta magát egészen estig, c. ·ak akkor kezelve meg a vissza
vonulást, mi lőn látta, hogy segítséget nem kap. 

Görgei a Vámos-Pórnsi toronyból nézt az egyetlen kiiz
cldmet a helybeli lelkészszel együtt. ,,Izzad most Nagy Sándor!(' 
mondja Görgei s mikor erre kérclezé töle a lelkész} hogy 
µiiért nem küld neki segítség t, csak ezt fel lte : ,,Minek állott 
velök szembe ?" 

Mi pedig, hallva a n héz küzdelem zaját, tomboltunk 
a táborban, hogy miért nem. vezetnek bennünket az ellenségre, 
mikor e;r;ak egy erdő választ el bennünket tőle, amelyen nesz
telenül keresztül hatolv·a, a legnagyobb előnynyel támadhattuk 
volna meg őket oldalban. Igy a muszka tábort egészen tönkre 
tettük volna, · mivel több n is voltunk, s hozzá egy lengyel 
vezér, mint előre megirta Görgeinek, a csata hevében át{Lllott 
volna hozzánk. G örgei azonban még e;sak nem is gondolt ana, 
hogy az ellenség t megtámadja és tönkre tegye, hiszen ezáltal 
régi terv : a magyar sereg megs mmisités elölt volna romba. 
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A vitéz lengye ~ vezért pe~ig. a világosi fegyver letétele után 
Görgoi rntul ela:'.?lta ~as~~ev1cznek,. a,z orosz fővezérnek, aki 
Nagy-Váradon fobe 1~ lovette a v1tez lengyelt, kinek sirját 
Nagy-Várad még ma1g 1s a legnagyobb szeretettel őrzi 
és gondozza. , , . . 

Most mar az ol-v~sora, b1zom -~z e_ddig felsorolt tények 
birálását. Könnyen belathato, hogy Gorge1 Debreczennél a muszka 
sereo-et akarta kimélni, midőn nem támadott, mert ha támad 
a bi~tos győzelem nemcsak le~_kesedésü.~ket és bátorságunkat 
idézte volna elő, hanem seregunknek lopor- és fegyverkészletét 
is tetemesen rnegnövelhettük volna a muszkáktól elfoo-J alt 
ágyukkal és fegyverekkel. b 

De Göro·einek a magyar sereg megsemmisitése volt 
czélja s ezáfüJ.. az orosz sere~ dicső~ég,re juttatása, mert hiszen 
_ miut Paskievicshez Nagy-Varadra mtezett leveléből kitünik _ 
ő szintén az orosz seregbe akart átlépni. 

Másnap megindultunk Vámos-Pércsről Nagy-Várad fel é 
s egészen Aradig mentünk. A Marost azonban nem léptük át 
bár még ekkor jókor. egyesülh,ettünk volna a Maroson tul fekv0 
magyar táborral, amikor Eazutan d~sak . 

1
a német hadsereggel 

állottunk volna szemben. zt pe 1g m10 őtt az orosz . ereo· 
mely 8-10 napi há~rán:;:ban volt, m~g;aka~ályozb.atta voln~; 
tökéletesen sz~tve_rtu½ es me~semm1s1tettuk volna. Ha igy 
teszünk, rendlnvüh elonyt nyerunk, mert akkor az orosz sereo
is egészen másképen gondolkozik. 

0 

Ek.kor már a kormán:y is belátta Görgei átkos tervét 
s hogy attól eltéritse, az_ utolsó , eszközhöz ~yult : lemondott 
és Görgeit teljhatah~u dict~to_rr~ neve.~te _ki, . remélve, hogy 
a nao-yraváo-yásába:a igy k10leg1tett fovezer ismét a mao·y&.r 
ügy ~liadalr~ juttatása m~llett fog harc~olni. . 

0 

Göro-eit azonban -meg ez sem tartoztatta vissza tervének 
végrehajtisától ~ ~zután is azon volt, ,hogy a magyar sereget 
minél előbb ráb1rJa a fegyver lerakasara. 

Kossuth tisztán látván Görgei vé~czélj át, még azon éjj 01 
elmenekült Aradról Lug~sra egy ~ara~1g; g~_alog, azután pedig 
kocsin Bem táborába, akivel azutan torok fo ldre menekült. 

Görgei ezalatt - mint mondják -;-, mi_?-~~nt igért a főbb 
tiszteknek hogy őket a fegyv~r lerakasara 01rJa. Azzal biz
tatta őket' hoo·y mindazok, akik az orosz seregbe átlépni óhaj
tanak í'.1~yan~zon ranggal léphetnek át abba, amilyent 
a magyarbhadsereo·ben viseltek. De még sem annyira ez mint 
az az ·igórot birta° a fötisz~~ket, a bel~eg~ez~sre, hogy hd meg
adják magukq,t, az 01:0 ·z fovezer a czar~al, es ~z nralkodó ház
nál kifogja eszközölm, ~o~y az V. Fe~·d13;1ancl_ altal szentesitett 
alkotmány ujra életbe lepJen. A h~nvedseg UJra helyre álljon 
és a tisztek helyeiket elfoglalhassak. 

Most Göro·ei maga ment át az orosz hadseregbe hogy 
ott a fegverlerakás id j éről és helyéről tanácskozzék, d~ hogy 
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azokról, melyeket Görgei a főtiszteknek igért, még csak szó 

sem volt, sem Görgei, sem az oroszok részéről, semmi sem 

bizonyitja jobban, mint a világosi fegyverletétel után követ

kező szomoru idők. 
Másnap a,z egész sereg parancsot kapott, hogy a világosi 

síkra vonuljon. Midőn itt a nagy sereg összegyülekezett, még 

bátorság és harczvágy szállta meg keb]ünket ; de midőn tud

tunkra adták, hogy a fegyvert le kell raknunk, rnndkivüli 

csüggedés fogott el bennünket. 
A hadsereg száma azon éjjel már felére apadt, s nagyon 

sokan az Erdélyben táborozó magyar hadtestekhez menekültek. 

Mi pedig a legnagyobb kínnak és gyötrelemnek kitéve, ott 

maradtunk. Tndva azt, hogy ha a fövezérünk akarja, győzhettünk 

volna, nagyon nehezünkre esett letenni a fegyvert. A fegyver 

lerakás után kinos érzet fogott el mindnyájunkat. A huszár 

lovát, a gya~9gos fegyverét siratta, egymás nyakába borulva 

zokogtunk. Ornagyunkat egész nap nem láttuk s századosunk 

is eltűnt. Most összeszedtük a zászlóalj összes iratait s egy 

rakásra hordva, meggyujtottuk. P 'ldánkat követte a többi 

zászlóalj. Azután a zászlót, hogy az ellenség kezébe ne kerül

jön, széttéptük: s mindegyikünk magához vett belőle egy kis 

darabkát. 
Mire az orosz tábor megérkezett, töltényeink és fegyve

reink is meg voltak semmisítve. Ekkor a tiszteket kik 

között én is voltam - előre vezényelték, azután csak oldal

fegyverünket hagyva meg, Szőlősre kísértek s ott egy szük 

udvarra beszoritva, reggelig nyomorgattak bennünket. 
Reggel már az egész tábort Szőlősre kísérték s most már 

minket is kieresztettek a szük helyről s a sereggel egyö.tt 

kísértek tovább. A mint megyünk, már messziről látom, hogy 

egy nagy!_kukoricza táblához közelítünk, amely igen alkalmas 

lett volna a szökésre. Tervemmel hamar készen voltam s midőn 

a kukoricza táblához értünk, a mellettem haladó cserkesz el

ámitásával sikerült bejutnom a kukoricza közé. Fölhasználva 

az alkalmat, amilyen gyorsan csak lehetett, menekültem 

a kukoricza között, anélkül, hogy a muszka észre vette volna 

szök 'semet. Már mindig gyengébb lett a távozó tábor zaja, 

mig végre csak néha-néha halottam tompa morajt, a miből 

azt következtettem, hogy már jó távol vagyok az országuttól. 

Elhatároztam tehát, hogy ha lehet, éjszakára emberi 

szállást keresek, mert egyáltalában n m szerettem volna ugy éhesen 

és szomjasan tölteni az éjet a kukoricza között. Kifelé ipar

kodtam tehát, midőn egyszer csak emberi hangok ütötték meg 

a fülemet. Arra felé irányoztam tehát lépteimet, bár hogy 

magyarul vagy más nyelven beszélnek-e, nem tudtam még 

eléggé ki venni. 
Meghuztam tehát magam s csendesen hallgatóztam. Azon 

körülm 'nyböl, hogy a gyenge hang mindig egy helyről hallat

~zott, azt következtettem, hogy ezek is szökevény ma,gyarok, 
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mert ha az ellenség örjárata vagy valamelyik portyázó csapata 
lett volna, nem maradt volna egy és ugyanazon helyen. Most 
már közelebb huzódta.m a helyhez, a honnan a zaj hallatszott 
s ekkor tökéletese~ kivehető volt, hogy magyarul beszélgetnek 
egymás között ~ b1zo.nyosan az orosz elöl szöktek meg. Mind
azáltal mindaddig, m1g egé zen meg nem láttam őket óvatosan 
és lassan haladtam előre, ekkor azonban felugrottam 's sebesen 
csörtettem feléjök, miro ők ijedten akartak menekülni. 

Félénkségükön még elkeseredés mben is elnevettem mao·am 
s kir1ltottam nekik, hogy no fussanak, mire ők megállottak 
és bevá1-tak. Midőn oda értem, rögtön f liomertek, de én is 
megismertem őket : egy öreg _tizedes volt az egyik, a másik 
P

edio· eo·y .fiatal őrmester, mrnd a k ttő az én századomból. 
00 'b 1. k' Egymás nyakaba oru va sll'attu ,gya~_zos sorsunkat, azután 

pedig tanácskoztunk, hogy merre v gyuk u_tu?,ka~. Elhatároz
tuk hogy egyenes vonalban fogunk haladm mmdaddio-, mio· 

' . 'b 'l k. ' .. k M' kk 
O 0 

a kukoncza o -1 nem erun -. ar a - or az ozsonna idő 
is elmult s bizony már nagyon éhesek voltunk. 

A di.int a kukoriczából kiértünk, egy dűlőre jutottunk, 
moly mellett egy csatorna vezetett el. Ezen nem lehetett át
menni nekünk okvetlenül át kellett volna menni a tulsó 
olc1alr~, mely t még szabadnak gondolcloltunk. Ekkor észre
vettük, hogy jó távol tőlünk_ a csatorna tulsó partján ismét 
eay tábla kukoricza van, ami arra engedett köv tkeztetn.i hoo-y 

o ' . á ' M . J lt l l ' 1 
b ott bizonyosan van atJ ro. egmc1u un;: te 1at arra, de midön 

épen elindultunk, vettü~ és,zr;e, hog:5: távolró~ muszka lovasok 
is ]«5zelcdnek felénk ; lnababsukat 1s hallam lehetett már. Mi 
is gyorsan lóra kaptunk - azaz a mi lábunkra - s mielőtt 
a muszka lovasok utolértek. volna b,ennü3?-lrnt, a hídon, m ly 
csakugyan ott volt a kukoncza végevel atellenben, átkeltünk 
a tulsó partra hova azonban a mL1szka lovas'Ok nem követtek 
bennünket. Mikor a kukoriczában haladtunk, távolról j.övő 
zugást hallottunk, mely annál jobban crösödött, mennél tovább 
mentünk ez n irány felé. 

Mikor a kukoriczából kiértünk, egy nagy malom előtt 
állottunk, melynek becsületes ga~dája nag.yon zivesen fogadott 
s eo·észen jól tartott bennünket. Innen elmdulva s a szőlőkön 
hol° öszi o-yümölcscsel kínált meg bennünket a csősz, keresztül 
egy nagy° dinnye földre jutottunk, hol ~ csősz jószivü fel
hívása folytán din.ny evéshez fogtunk, midőn három huszár 
is hozzánk érkezik, a.minek mi nagyon. örvendettünk. Ök 
is hamarosan. letelepedtek me~lénk, midőn a · csősz távolra 
mutatva hiriil adj a, hogy valami lovasok közelednek. A huszárok 
mindjárt feiismerték, hogy azok muszká] . Mi erre a szóra 
mindnyájan ' fel ugráltunk, ~e a huszárok, kik már áhítoztak 
egy kis csete-patéra, bátontottak, bennünket, ~10gy csak várjuk 
be őket, nem sokan vannak. !elallottu~k. !ehat s ,elhelyezked
tünk, felfegyverkezve a huszarok karabmJaval s varva a köze-
ledő ellenséget. 
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Mikor már lőtávolba jutottak, rájuk sütöttük fegyve
reinket, mire egy muszka azonnal elesett, de a megmaraclt n 'gy 
meglátva a huszárokat, azok felé vágtatott. A tizedes most 
ujból megtöl.té fegyverét s ismét lelött ve le egy muszkát. 
Ekkor a megmaradt három lovast megtámadták a huszárok, 
kettőt lekaszaboltak, egy pedig elmenekült. Az elesett ló nyer
gét s mindent, ami rajta volt, a csősznek ajándékoztuk, a négy 
lovat pedig összefogdostuk, s miután még egy darab ideig 
lakmároztunk~a dinnyéből, megindultunk Simánd felé, a mely 
oláh falu tőlünk nem messze esett. Simándra érve1 felkértük 
a birót, hogy nekünk, mint lovainknak gOlldoskodjék élelmi 
szerekről. A biró külön-külön akart bennünket el.·zállásolui, 
de mi nem egyeztünk ebbe bele s igy a falu házához hozatta 
a szükséges élelmi szereket. Egyszersmind két embert is állí
tott a lovak őriz téro, továbbá, hogy ha nekünk szükségünk 
lenne valamire, elküldhettük. Sok oláh gyült egybe nézésünkre, 
mert Simánd, mint már emlitém, oláh falu, de lakossága nem 
olyan vad, mint az erdei oláhok. Fára ltak voltunk nagyon 
és lenyugodtunk csakhamar. Reggel már korán elhozta a bíró 
reggelinket, mire mi érzékenyen buo,sut vettünk egymástól, 
mert Simándnál utunk elágazott. En haza mentem, a két 
honvéd Battonyára, a huszárok pedig szintén egy csoportba 
mentek1 nem tudom hova. En már az nap megérkeztem haza, 
még pedig azon mus<1ka lovak egyikén, amiket a muszka 
lovasoktól a dinnye földön elvettünk. Otthon nagyon csodál
koztak, hogy mint gyalog honvédtiszt, muszka lovon 
jöttem haza. 

Hogy mily n rosz volt azoknak dolga, akik azt hivén, 
hogy a muszka haclser gbe sorozzák be őket, eng dték magu
kat N~gy-Váradra s onnan Sarkadra kísértetni, azt mindenki tudja. 

En augusztus 16-tól, mert akkor érkeztem haza, egész 
<leczember közepéig bujdostam, de belátva, hogy előbb-utóbb 
ugyis elfognak, magam jelentkeztem, mire minden viz. gálat 
nélkül engem is b soroztak s elvittek bennünket Szegedre, hol 
felöltöztette]· bennünket, amilyen nevetségesen csak lehet. Rám 
például, ki alacsony termetü vagyok, olyan l10sszn pantallót 
adtak, hogy a visszahajtása a czornbomig ér t s még akkor 
is hosszn volt. Adtak azután egy frakkot, melynek farka leérL 
egészen a sarkamig s tele volt vérfoltokkal. Sapkámba is 
amit kaptam, három zs bkendőt beletettf-m, mégis mindig 
a nyakam osigáján lógott. A frakkot ki akartam tisztítani 
a vértől, de ezt megtiltótták, sőt majd becsuktak érte. Ehhez 
ha:onló öltözetet kapott mindegyikünk. A 1ho szabbaknak meg 
olyan nadrágot adtak, hogy alig érte a térdüket. lgy kisért k 
bennür.ket Pestre a lánczhidon keresztül. hol a hidfönél már 
nagy néptömeg várt bennünket, s midőn' meglá0tak igy elesu
:fitva, a legnagyobb részök sírva fakadt, pénzz 1 és szivarral 
kínáltak bennünket, de zt a százados megtiltotta. 

Ekkor egy főtiszt jött elénk s miután egy kis időt kap-
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tunk, hogy ismerőseitől mindenki elbucsuzhassék, ismét kísér
tek tovább, egyik állomásról a másikra. Ugy az elsö, mint 
a többi éjjel sokan megszöktek közülünk, ami az anélkül 
is haragos :!lzázadost egés:t,en dühössé tette. Eddio· minden 
éjjel egy nagy csürhe vagy ily~sféle helyre zártak b~nnünket 
de most rendelet ,iött, hogy mmden faluban vagy városban' 
külön helyen szállásol,i anak el bennünket. Igy Magyar-Óváron 
egy sváb asszonyhoz jutottam szállásra, kinek fiatal nös fia 
volt. Egy nap ezek tanyájukra menve, engem is mao-ukkal 
vittek, mivel mindnyájának megnyertem a rokonszenvét.

0

Mikor 
kiértünk a városból, velünk szemben jött egy német ti:t,cdes 
aki, ~mint engem ~ kocsin m~gl~tot_t, azt állította, hogy 
szökm akarok, feltal'toztatott, s bar en 1s, meg a fiatal sváb 
is erősen állítottuk, hogy a szökés szándékomban sem volt 
egyenesen a századoshoz kísért tett. Utközben azon ház előtt 
kellett elmennünk, a.hol ·zállva voltam ; a fiatal asszony épen 
kint állt, s midőn megtudta, hogy engem hogyan és miért 
fogtak el, szaladt apósához, s hírül adta neki, hogy engem 
elfogtak, azután pedig futott utánam. 

Midőn a tizedes, mint szökevényt átadott a századosnak 
ez annyira dühös lett, hogy kirántva kardját, felém szurkált '. 
de ekkor minden engedelem nélkül nagyot sikoltva beroha~ 
a :fiatal menyecske s _kéri a századost, hogy n öljön meg 
engem mert en ·emmmek sem vagyok az oka, hanem inkább 
ölje m~g őt, mert egy0dül ő a hibás, mivel ő ösztönzött, hoo·y 
menjek ki férjével a tanyára. A százados végre magához ttrt 
dühösség ból s miután biztosítottam, hogy nem fogok meo·
szökni tőle, sőt másokat is inteni fogok, hogy meg ne szükj~
nek, szabadon bocsátott. A :fiatal menyecske össze-vissza csókolt 
örömében, hogy megmen thetett a bizonyos · haláltól, mert 
:;zentül megvolt győződv , hogy a dühös százados darabokra 
vagdalt volna, ha ő nem jő segíts ' gemre. Bü:ony én is azt 
hiszem hoo-y ő nélkülök akkor :pórul j ártam volna. 

Másnip jókor r ggel megindítottak . bennünket s nehány 
nap 1'irnlva megérkeztünk Bécsbe. Ammt Bécs falai közé 
értünk nagy néptömeg gyült egybe s szidalmakban tört ki 
látva csufos ruháinkat s rendkívüli fáradtságunkat. A ztwá~ 
és moraj annál nagyobb volt, mentől beljebb mentünk a váro~ba 
s a százados, ki bennünket vezetett, már attól f'lt, hogy meo-
kövezik, midőn a legnagyobb örömére megérkeztünk a r ndel
tetési helyre, ahol már biztonságban volt. 

Pár nap mulva itt uj ruhákba öltöztettek bennünket 
s elkísértek :rr,iindenkit abba az ezredbe, amelybe besorozv~ 
volt. Az én ezredem Frálébergben volt s ebb~n töltöttem 10 
évet, minek következtébe_n tervem, hogy mérnöki pályámat 
bevégezhessem, m gsemm1sült. . . 

Azt itt előadottak által akartam leum röviden a 65-ik 
zászlóaljnak pályafutását s abban az én müködé, emet a 
sza badságharczban. 
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